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Burner units are delivered in a package containing:
- a burner
- pack of fittings comprising:

. fixing flange

. gasket

. nuts, bolts and washers

. nozzle

. wrench

. two hoses

. two nipples

. one electric connector
- documentation pack (instructions, boiler room plate,

warranty card, quality monitoring card).

This burner was designed to operate with domestic
fuel with viscosity at 20° C of between 2 and 7.5 cSt.

It is known that fuel viscosity greatly varies at low
temperatures. When the burner is fitted with one, the
advantage of a reheater is to make low power operation
easier by allowing higher bore nozzles to be used and
flow to be stabilized since fuel viscosity varies little at
around 60° C (1.8 to 2.4 cSt). Under no circumstances
does a reheater provide exemption from protecting
the tank and fuel inlet and return pipes against the
cold. Fuel of 5 cSt  viscosity at 20° C switches to 10
cSt viscosity at 0°  and 15 cSt  viscosity  at-10°.
Nozzle spraying and flow are then fully changed and
there is a risk of clogging and breakdown.

1 DESCRIPTION
This equipment complies with the following EC Directives:

- 73/23 Low Voltage
- 89/336 Electromagnetic compatibility
- 89/392  Machines
- 97/23 Pressure vessels (Article 3.3).

The burner should be fitted to the front of the boiler and
comprises:
- the burner head, inside the combustion chamber
- the air and fuel distribution system, outside the boiler

under a cover

The main parts of the burner are listed in the following
table and identified on the photograph below (without
cover).
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Item Description
A   Mounting screw for rear casing (4)
B   Head air pressure measurement connector
C   Cell
D   Programming unit (+ mounting)
E   Oil solenoid valve
F   Electric motor
G   Oil pump
H   Oil pressure measurement connector
I   Oil suction measurement connector
J   Oil intake
K   Oil return

L   Head position adjustment screw
  (lance / flamestabiliser)

M   Oil pressure adjustment screw
N   Pump filter
O   Electric motor start capacitor
P   Electronic igniter
V   Air regulator knob
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2 CHARACTERISTICS
2.1 Mechanical

2.2 Plant curve

500 R curve 500 curve

2.3 Electrical

2.4 General specifications and bruner fittings
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Heat output in kW

Model Rating Nominal current Surge current
 Motor EB 95 C 28-2 169 W 0.84 A 2.4 A
 Oil pump BFP 31 L3 9 W 0.04 A
 Electronic igniter EBI 60 VA 0.25 A
 Programming unit LMO 14 12 VA 0,05 A
 Reheater FPHB3 55 W 0.24 A

Model "500 R"
(with reheater)

Model "500 "
(without reheater)

 Nominal heat output – Max / Min (kW) 18.5 to 35 25 to 35
 Boiler power range (kW) 17 to 32 23 to 32
 Oil flow – Max – Min (kg / hr) 1.56 to .,95 2.1 to 2.95
 Reheater DANFOSS FPHB 3 030N2503

 Nozzle DELAVAN 0.40 to 0.75 gph
Type 60° or 45° W

0.55 to 0.65 gph
Type 60° W

 Motor AEG EB 95C 28-2 70 W
 Fan FERGAS KNA-E 108 x 34
 Programming unit SIEMENS LMO 14 111 B2
 Cell SIEMENS QRB 1B
 Electronic igniter DANFOSS EBI 052F0030
 Oil pump DANFOSS BFP 31 L3
 Oil pump gearing flow 45 l / h (at 10 bar)
 Pump pressure on delivery 12 bar
 Fuel Domestic heating oil
 Voltage / frequency Single phase 230 V 50 Hz
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3.1 Front plate preparation

- Drill the boiler plate as shown in the above figure
(complying with EN 226). The flange accepts drilling
diameters between 140 and 150mm.

3.2 Fitting the burner on the boiler

- Fit the fixing pins as shown in the above figure.

- Place the HM8 nut reference U, supplied in the fittings
pack, at the back of the flange. Thread the CHC M8 x
30 screw with an M8 washer at the front.

- Fit the burner fixing flange on the front plate by inserting
the gasket and following the “HIGH” position. Thread
the 4 HM 8 x 25 screws with flat M8 washers (fittings
pack) in the holes reference W. Tighten the 4 screws
by hand (do not lock the 2 upper screws).

- Fit the burner on the boiler complying with the dimen-
sions recommended by the boiler maker for the nozzle
to penetrate the heating chamber, but keep 20mm at
least between the door and the end of the flare (see
above figure). Tighten the flange screw (No.13 hex
head wrench) then the 4 flange fixing screws on the
front plate. (No.13 flat wrench)

- Take off the burner cover by unscrewing the fixing screw.
- Take down the back half casing by unscrewing the 4

screws reference A and put it in the maintenance
position (see § 7).

3.3 Nozzle selection and fitting

Burners are supplied with nozzles not fitted (in the fittings
pack):
. DELAVAN 60° W.
If it does not correspond to the wanted boiler power, re
place it (see table below).
Always comply with the nozzle types shown in the table
below that correspond to solid cone ones.

3.4 Spraying angle

To specify the heating chamber, its depth L may be
measured (between the heating chamber bottom and the
door insulation) and the smallest dimension in width or
height: D, and use the L / D ratio.
- short heating chambers (L / D less than 1.3) choose a

60° nozzle.
- long heating chambers (L / D over 1.3) choose a 45° nozzle.
Combustion quality alone shall validate sound nozzle
selection. If in doubt try different discharges and different
angles if you have them. Preferably go for the widest
angle and smallest discharge. Make do with a 60° angle
for lines not reheated.

Follow the steps described in paragraph 7 (Annual mainte-
nance) for fitting the nozzle.

Ø 150 Ø 90 to 110

45°

45°
M 8

U

W

min. 20 mm

M 8

30min. 8 mm

3 CALCULATING OIL FEED PIPE DIAMETERS

DELAVAN 60° W nozzle with reheater
 Nozzle reference (GPH) 0,45 0,50 0,55 0,60 0,65 0,75
 Pump pressure (bar) 13,5 14,5 9,0 13,5 10,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 10,0 13,0
 Burner heat output (kW) 18,5 19,3 19,4 23,5 23,6 26,4 26,5 28,6 28,7 31,1 31,2 35,0
 92% output boiler power (kW) 17,0 17,8 17,9 21,6 21,6 24,3 24,4 26,3 26,4 28,6 28,7 32,2

Settings for other markes of 60° nozzles with reheater
 Nozzle reference (GPH) 0,45 0,50 0,55 0,60 0,65 0,75

DAN-
FOSS

LN

 Pump pressure (bar) 11,5 13,0 10,0 13,0 10,0 13,5 10,5 13,5 10,5 13,5 10,5 11,5
 Burner heat output (kW) 18,5 19,5 19,6 22,4 22,5 26,0 26,1 29,9 30,0 33,9 34,0 35,0
 92% output boiler power (kW) 17,0 17,9 18,0 20,6 20,7 23,9 24,0 27,5 27,6 31,2 31,3 32,2

FLUI-
DICS
SF

 Pump pressure (bar) 9,0 13,0 10,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 10,5 12,5
 Burner heat output (kW) 18,5 22,1 22,2 25,2 25,3 27,5 27,6 29,8 29,9 32,1 32,2 35,0
 92% output boiler power (kW) 17,0 20,3 20,4 23,2 23,3 25,3 25,4 27,4 27,5 29,5 29,6 32,2

DELAVAN 60° W nozzle without reheater
 Nozzle reference (GPH) 0,55 0,60 0,65
 Pump pressure (bar) 9,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5
 Burner heat output (kW) 25,0 29,9 30,0 32,5 32,6 35,0
 92% output boiler power (kW) 23,0 27,5 27,6 30,0 30,1 32,2
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4.2 Double pipe under load

4.3 Legend

H Level difference between pump and tank
d Internal diameter of pipes in mm
a Suction valve
b Check valve
d Stop valve
D Max height = 20m
e Nonreturn valve
f Anti-siphon safety valve
t Filling tee

4 FITTING BURNER TO BOILER
7

2,5 ± 0,3

 3

1,5 to 2

H

a

t b d

b f t

a

H
e

d

D

Check the position of the factory set electrodes complying with the figure below.

- Check that the fan turns freely.
- Connect the back half casing and front plate with the 4 screws (reference A).

Feed pipe diameters depend on feed methods, their
lengths and level differences between the pump and tank.
The selection of the diameter of pipes given in the following
tables allows for 4 bends, a stop valve and nonreturn valve
being installed.

IMPORTANT: Provide enough clearance (according to hose
lengths) for maintenance positioning when fixed pipes are
being installed.
There are two possible fuel feed methods.

4.1 Double suction pipe

5 CONNECTIONS
- Connect the fuel hoses between the fuel pump and

feed pipes. Comply with the suction (reference J) and
tank return (reference K).

- Connect the electric boiler connector to the program-
ming unit base after checking that its wiring complies
with the diagram opposite.

- If the electric boiler connector is not a European DIN
4791 connector compatible with the programming unit
connector, take the male connector delivered with the
burner and wire it instead of the boiler connector in
accordance with the diagram opposite.

- It is essential to comply with the phase and neutral
positions (if necessary make a neutral with a circuit
separation transformer).

CAUTION: The electrical installation shall comply with current
safety standards.
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Pipe length “L”
Level difference “H” (m)

d (mm) 0 0,5 1 2 3 4
Ø 6 10 9 7 4 1 0
Ø 8 37 33 28 19 10 0
Ø 10 95 84 73 50 27 5
Ø  12 150 150 150 107 60 13

Pipe length “L”
Level difference “H” (m)

d (mm) 0 0,5 1 2 3 4
Ø 6 10 12 13 16 19 22
Ø 8 37 42 47 56 65 74
Ø 10 95 107 118 140 150 150
Ø  12 150 150 150 150 150 150
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- These settings will enable the burner to ignite correctly.

6.5 Oil pressure setting

- Switch on the burner. The programming unit indicator light (reference D) goes on, the fan starts (immediately if the burner
is “not reheated”) 50 seconds after switch on (if the burner is “reheated”). The burner ignites after 15 seconds of preliminary
fanning.

- Using the setting screw (reference M) set the fuel pressure by reading the value on the pressure gauge installed on the
pressure intake (reference I).

6.4 Air presetting (burner shut down)

Burners are delivered with the following settings that
correspond to the size of nozzle delivered and at 12 bar
preset pump pressure. Settings provided for boiler
power of 27 kW (burner on reheated line) or 30 kW
(burner on line not reheated).

The settings should be adjusted for the required rating.
- Set the head position by turning the adjustment screw

(item L) to the value indicated in the following table.
ž distance between 2 graduations = 3 mm
ž 1 full turn = 1 mm

- Set the air regulator using the knob (item V) to the
value indicated in the following table. The knob is
indexed by serrations on the knob and the cover to stop
it moving.
ž air regulator closed: position 0
ž there are 6 index positions between each graduation

(only graduations 0 and 8 are marked).

6 START UP
6.1 Preliminary checks

- Check that the burner specifications are absolutely
equivalent to the fuel and boiler specifications.

- Check type of electric current available in the boiler room
(it shall be 230V » + earth).

- Check that the plant is full of water.
- Check oil level in the tank.
- Check that valves are open.

6.2 Pump starting

- Fill the pipes between the tank and burner either by
gravity if there is a filling “Tee”, or by starting the pump.

- Unscrew the pressure connector (reference H), insert a
flexible pipe and start the burner. When the fuel reaches
the pressure connector, stop the burner and screw up
the pressure connector. Avoid running the burner too
long without fuel in order not to damage the pump.

6.3 Fitting the measuring instruments

- Fit a pressure gauge (0 to 15 bar) to the pump pressure
connector (reference H).

- Fit a vacuum gauge (-1 to 0 bar) to the pump vacuum
connector (reference I).

- Fit a U shaped pipe or sloping pipe (0 to 4 mbar) to the
head air pressure connector (reference I).

- Prepare the darkening index (ST), smoke temperature,
and CO2 measuring equipment as well as the smoke
sampling hole in the smoke flue.

3
2
1 Total value

22.5

Burner model
Reheated line Not reheated line

 Line reference 2.2 2.6
 Regulator reference 3.7 4.3

Typical settings for 12% to 13% CO2: L = line reference, V = air regulator
                                 Max height
 Reference atmospheric pressure

50 m
1013 mbar

250 m
990 mbar

500 m
960 mbar

750 m
930 mbar

1000 m
905 mbar

2000 m
800 mbar

Boiler
power

(92% output)
kW

Burner
heat

output
KW

Oil
flow

Kg / hr
L V L V L V L V L V L V

18 19.6 1.65 1.6 1.3 1.6 1.5 1.6 1.7 1.7 1.8 1.7 2.0 1.8 2.7
20 21.7 1.8 1.7 1.8 1.7 2.0 1.7 2.2 1.8 2.3 1.8 3.0 2.1 3.2
22 23.9 2.0 1.8 2.5 1.8 2.7 1.9 2.8 1.9 3.0 2.0 3.2 2.3 3.8
25 27.2 2.3 2.0 3.2 2.1 3.3 2.2 3.5 2.3 3.7 2.3 3.8 2.9 4.7
26 28.3 2.4 2.1 3.3 2.2 3.5 2.3 3.7 2.4 3.8 2.5 4.0 3.1 5.0
27 29.3 2.5 2.2 3.7 2.3 3.8 2.4 4.0 2.5 4.2 2.7 4.3 3.4 5.5
30 32.6 2.75 2.6 4.3 2.7 4.5 2.9 4.7 3.1 5.0 3.3 5.3
32 34.8 2.9 3.0 4.8 3.1 5.0 3.4 5.3

  Boiler power (92% output)) 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

Line
reheated

 DELAVAN 60° B nozzle 0.40 0.50 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65 0.75 0.75 0.75
 pump pressure (bar) 13.3 9.3 10.3 11.4 12.6 10.8 11.8 12.9 12.2 13.2 12.0 12.9 13.9 11.0 11.8 12.6
 DANFOSS 60° LN nozzle 0.45 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65 0.65 0.75
 pump pressure (bar) 11.5 10.0 11.1 12.3 10.4 11.4 12.4 10.3 11.1 12.1 13.0 11.0 11.8 12.6 13.4 11.1
 FLUIDICS 60° SF nozzle 0.45 0.45 0.45 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.75 0.75 0.75
 pump pressure (bar) 8.8 9.9 11.0 12.2 11.1 12.2 13.3 12.1 13.2 12.1 13.1 12.2 13.0 10.8 11.5 12.2

Line not
reheated

 DELAVAN 60° W nozzle 0.55 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65
 pump pressure (bar) 9.5 10.3 11.2 12.1 13.0 11.8 12.6 11.5 12.3 13.1
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6.6 Combustion control

In principle this is controlled using an analyser with the burner cover on. If for convenience you have to work with the burner
cover off, the CO2 measured should be 0.3 to 0.5% below the desired values (12 to 13% CO2).

6.7 Head air pressure

This measurement is highly representative of settings. During final setting made from information in the table on page 10, the
pressure shall be between 3 and 4 mbar of the head of water for the low fuel flow version and 3.5 to 4.5 mbar of the head of
water for the high fuel flow version.

NB:
Traces of soot form very quickly on the flame stabiliser when all the combustion settings are correct. These traces of soot are
quite normal and remain stable.

6.8 Safety checks

- Check that the burner is on safe by covering up the cell.
- Check that the cut-off devices (limiter thermostat, safety thermostat, regulator, switch etc.,) stop burner operation.

6.9 Checking starting

Case CO2 Smoke Corrective action
0 12 to 13 ST = 0  No change
1 12 to 13 ST > 1  Check the settings. Check the seal between the nozzle, the boiler and the flue and that the

 boiler door is a tight fit. Check the position of the nozzle within the chamber. If these settings
 are correct, change the jet

2 CO2 >13  Turn the air regulator knob (reference Q) to open the air regulator by half a graduation, i.e. 3
 index marks (for example, move from 3 to 3.5) to give a CO2 concentration between 12%
 and 13%. Check the smoke (if ST is greater than 1, see case N°1). Check the start up when
 cold (paragraph 6.7).

3 CO2 < 12  Close the air regulator. Check the smoke (if ST is greater than 1, see case N°1). Check the
 start up when cold.

Observations Correctives actions
 Starts well when cold  No changes required.

 Starts with a bang when the
 boiler and flue are cold

 Check the electrodes and the setting of air at the head (measure the head pressure).
 If the problem persists, screw the head adjustment screw (item L) ut by a half turn and
 check the combustion.

Too high pressure = blown flame, rough start

Too low pressure = head clogging

Work zone
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7 ANNUAL MAINTENANCE
- Turn the burner off.
- Remove the boiler connector from the programming unit.
- Close the oil valve.
- Remove the cover.

7.1 Pump maintenance

- Clean the fuel pump filter

7.2 Put the burner in the maintenance position

ž Remove the 4 screws reference A)
ž Remove the rear casing.
ž Hang the rear casing on the studs at the top of the

front plate.
- Clean the burner head.

7.3 Change the nozzle.

Slacken the screw reference Y using the 4 mm hex wrench,
remove the electrode-stabiliser assembly. Clean this
assembly without removing the electrode block. Remove
the jet using two 16 mm open ended spanners, change it.
Refit the nozzle to the lance, refit the electrode / flame
stabiliser assembly making sure that the electrodes are in
the correct position. The stabiliser assembly should be
pushed right home on the lance to position the face of the
nozzle with respect to the back of the stabiliser (see setting
page 9).

- Clean the fan and the inside of the rear cover using a
brush and compressed air. Check that the outer flange
of the fan is nearly touching the front plate.

- Clean the cell (there should not be any grease spots).
- Clean the electrodes.
- Remove the cowl and clean the air intake (1 screw).
- Refit the cowl.
- Check that all parts are in place: in particular that the

air regulator is controlling the air flow.
- Refit the rear casing to the burner front plate using the

4 screws (reference A).
- Open the oil valve. Check that oil pump cover is not

leaking.
- Fit the cover and connect the boiler connector to the

programming unit.
- Test the operation, checking the CO2 concentration and

the smoke (see paragraph 6.6).

Pump filter No.4 hex
head wrench

Cowl attachment screw

Y

0

0

X

NB: the internal wiring of the programming unit mounting
is not accessible.

8.1 Switching off the reheater

8 OPERATING PROBLEMS (burner turned off)
To disable the reeater. Remove the programming unit to
access the mounting. Remove the jumper X (see picture
on right). Keep this jumper and replace the reheater as
soon as possible. Readjust the burner settings while
waiting for a replacement.

8.2 Cell replacement

- Disconnect  the cell.
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10 LMO 14 PROGRAMMING UNIT
10.1 Control

The centre key has two operations:
- unlocking and activating / deactivating diagnostics (rest more than one second, but my of three).
- visual diagnostics of breakdown causes according to the “LED” colour and flashing  (rest more than three seconds).

10.2 Operation display

9 TROUBLE SHOOTING
Description Possible cause Remedy

  Burner does not start.   No current at main switch.
  Regulator devices cut off (aquastat, thermostat
  or clock).
  Fuses melted or loose.
  Programming unit on safety.
  Faulty programming unit.
  Faulty motor or condenser.
  Faulty coupling.
  Pump blocked.

  Fan blocked by foreign bodies.
  Faulty reheater
  Stray light on the cell

  Check.
  Check the instructions.

  Change or tighten them, check calibration.
  Reset after 60 seconds.
  Get the maintenance staff to change it.
  Get the maintenance staff to change it.
  Get the maintenance staff to change it.
  Get the maintenance staff to change it and
  check that the fuel quality has not changed
  (call oil supplier). Check that there is a prefilter
  fitted.
  Clean the spiral and fan.
  Get the maintenance staff to change it.
  Replace cell.

  Burner starts without
  preheating time
  (reheated burner)

  Operating cycles too close.

  Faulty reheater
  Faulty box.

  Stop the burner after 30 minutes minimum.
  (no problem if preheating time is complied with.)
  Get the maintenance staff to change it.
  Get the maintenance staff to change it.

  Burner starts but there
  is no ignition.

  Oil level in tank. Valves closed.
  Suction pipes not sealed.
  Nozzle blocked.
  Pump filter clogged.
  Electrode setting.
  Clogged electrodes.
  Electrode porcelain melted.
  Settings (line, regulator).
  Electronic igniter.
  HV wires, connections to igniter and ignition
  electrodes.
  Solenoid valve coil feed.
  HC coil.

  Check.
  Get them checked and repair sealing.
  Get it checked and changed.
  Get it checked and cleaned, add a prefilter.
  Get it checked and changed.
  Get them checked and cleaned.
  Get it checked and changed.
  Repeat the settings.
  Get it checked and changed.
  Change faulty part(s).

  Get it checked and change the programming unit.
  Get it checked and change the coil.

  Burner ignites but is
  put on safety shortly
  afterwards.

  The head is clogged or faulty.
  Cell illumination / clogged head.
  Flame blowing.
  Air intake in fuel circuit.

  Get it cleaned or change it.
  Get the head cleaned and repeat the settings.
  Get the settings repeated.
  Get it checked and tighten connections.

Call your maintenance specialist if a breakdown is nor due to causes defined above.

 Status Colour code Colour
 Oil reheater heats, stand-by time          yellow
 Ignition stage, ignition activated           yellow -  shutdown
 Operation, correct flame            green
 Operation, faulty flame           green - shutdown
 Swichted on           yellow - red
 Alarm, fault           red
 Breack down code emission          red - shutdown
 Stray light before burner starter           green - red
 Diagnostic thrugh interface              flushing red light

 shutdown -  yellow -   green -  red
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10.3 Breakdown cause diagnostics

After setting on safety, the red indicator light stays red, continuously on. In this condition the visual diagnostics of  breakdown
causes can be activated by pressing the unlocking button for > 3 seconds, according to the breakdown causes table.

10.1 Possible connections for

10.2 Reheated burner

MVB   V1F      TA
cPr

1        2       3        4        5       6        7        8       9       10      11     12

B4 S3 T2 T1 N L1

MVB   V1F      TA

THR            R

cPr

LA

1        2       3        4        5       6        7        8       9       10      11     12

B4 S3 T2 T1 N L1

N N

S3 B4

AL CH

Alarm Hour counter

11 WIRING DIAGRAMS (LMO 14 programming unit)
10.3 Burner not reheated

10.4 Legend

N Neutral
M Burner earth
L Phase
R Reheater

AL Alarm (not supplied)
LA Jumper
CH Hour counter (not supplied)
R1 Limiter thermostat (not supplied)
TA Ignition transformer (igniter)

cPr Photoconductive cell
MVB Burner fan motor
V1F Fuel shutoff valve
ThR Reheater thermostat

 Flashing Possible cause

 Flashing 2 x

 No flame at the end of stand-by time
  - faulty or clogged oil valves
  - faulty or clogged flame detector
  - burner badly set, no oil
  - faulty igniter

 Flashing 3 x  Free
 Flashing 4 x  Stray light when burner starts
 Flashing 5 x  Free
 Flashing 6 x  Free

 Flashing 7x

 No flame too often during operation (repeats limited)
  - faulty or clogged oil valves
  - faulty or clogged flame detector
  - burner badly set

 Flashing 8 x  Oil reheater time monitoring

 Flashing 9 x  Free

 Flashing 10 x  Wiring fault or internal fault, output contacts
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Ref. Code Description Qty.

12 PART LIST

For changing parts, the following information is to be provided:
1) Burner types on nameplate
2) Part(s) references on parts list.

1 58366626 PARIGI ST6 MG ¼ 90° - FC 3/8 1m hose P/N: 600 714 707 1000 2
2 58329160 DANFOSS pump BFP 31L3 071N1201 1
2 58329155 SUNTEC AS 47 C N° 1603 1P0500 pump 1
3 58329138 DANFOSS valve solenoid 1
3 58327612 SUNTEC valve solenoid 1
4 58409930 AEG coupling 1
5 58083768 3 mF capacitor 1
6 58119395 Cover mounting 1
7 58209890 70 W motor with AEG coupling 1
8 58084522 Head adjustment screw + clip 1
9 58504244 DANFOSS EBI 052F0030 igniter 1
9 58504241 TRAFO UNION EM 40/15 4039 001 igniter 1
10 58084521 Cam + knob 1
11 58084502 HT wire , BR.500 chassis pre-heated 1
11 58084524 HT wire , BR.500 chassis no pre-heated 1
12 58084516 Rear casing + screws 1
13 58409952 108x34 FERGAS fan 1
14 58084557 Front plate + bushes, BR.500 chassis 1
15 58084520 Complete air regulator flap 1
16 58149462 Cowl sound proofing 1
17 58084528 Cowl + sound proofing 1
18 58119384 Air intake 1
19 58390115 Burner / boiler gasket 1
20 58119394 Burner flange 1
21 58169713 Sleeve 1
22 58528435 Electrode block 1
23 58084518 Electrode clip + screw 1
24 58084519 Jet support + flame stabiliser type 500 1
25 50032670 DELAVAN 0.40G 60° W jet 1
25 50032671 DELAVAN 0.50G 60° W jet 1
25 50033101 DELAVAN 0.55G 60° W jet 1
25 50032672 DELAVAN 0.60G 60° W jet 1
25 50032673 DELAVAN 0.65G 60° W jet 1
25 50032674 DELAVAN 0.75G 60° W jet 1
26 58348029 R DANFOSS FPHB3 lance Ref. 030 N 2503 1
26 58348026 R SATRONIC SOVU 930 lance Ref. 10281 1
26 58169714 Unheated lance 1
27 58539911 SIEMENS QRB 1B A014U25B photocell 1
28 58539910 Precabled socket SIEMENS AGC 70 508CI BR.500 chassis pre-heated 1
28 58539909 Precabled socket SIEMENS AGC 70 402CI BR.500 chassis no pre-heated 1
29 58539893 SIEMENS LMO 14 Réf. 111B2  programming unit 1
30 58716673 Pump to lance pipe, BR.500 chassis 1
31 58371845 PARIGI 300 311 (3/8x3/8 C) M / M connector 2
32 58084927 BAXI cover 1
33 58149459 Translucent lid for CHAPPEE cover 1
34* 58084523 Pack of screws 1
35* 58808347 4 mm hex wrench Ref. 251404.3 1

* Not shown on the exploded view
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13 EXPLODED VIEW
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14 IBAXI BOILERS APPLICATION

HELIS MI 500 R HELIS MI 500

Boiler Type
Effective
power
(kw)

Fuel
flow

(kg/hr)

Setting
head

Setting
regulator

DELAVAN
nozzle

Pump
pressure

(bar)

DELAVAN
nozzle

Pump
pressure

(bar)

Pipe
penetration
In heating
chamber

(mm)

CRYSALIS

22 18 1.64 1.6 1.3 0.50-60°W 9.3

25
22 2.02 1.8 2.5 0.55-60°W 10.8

27 22 2.01 1.8 2.5 0.55-60°W 10.8

27 2.49 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

THALIS

25 20 1.81 1.7 1.8 0.50-60°W 11.4

40
25 2.29 2 3.2 0.60-60°W 12.2 0.55-60°W 11.2

32 25 2.27 2 3.2 0.60-45°W 12.2 0.55-60°W 11.2

32 3.00 3.2 5.2 0.75-45°W 13 0.75-45°W 10

METALIS

20 18 1.68 1.6 1.3 0.50-60°W 9.7

Maxi

20 1.91 1.7 2.2 0.50-60°W 12.5

26 22 2.08 1.8 2.5 0.55-60°W 11.5

26 2.50 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

32 27 2.52 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

32 3.05 3.2 5.2 0.75-60°W 13.5 0.75-60°W 10.5
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1 POPIS
Toto zaøízení odpovídá smìrnicím EU :

- 73 / 23 Nízké napìtí,
- 89 / 336 Elektromagnetická komptabilita,
- 89 / 392 Stroje,
- 97 / 23 Tlaková zaøízení (èlánek 3.3)

Hoøák je upevnìn na pøední èást kotle a skládá se ze dvou
èástí:
- spalovací systém, nacházející se ve spalovací komoøe,
- systém rozvodu vzduchu a paliva, je vnì kotle a je

zakrytován.

Hlavní souèásti, z nichž se skládá hoøák, jsou vypsány
v následující tabulce shodnì s oznaèením na
následujících fotografiích (kryt odejmut)

Sestava hoøáku je dodávána v balení, které obsahuje:
- hoøák,
- kapsu s pøíslušenstvím, která obsahuje:

. sponu,

. tìsnìní,

. šrouby, podložky,

. dýzu,

. klíè,

. dvì hadice,

. dvì potrubní závitové vsuvky,

. elektrický konektor,
- kapsu s dokumentací (návod, štítek na kotel, záruèní

list, list sledování jakosti),

Tento hoøák je konstruován pro provoz s domovním
topným olejem, jeho• viskozita pøi 20°C je mezi 2 a 7,5 St.

Je známo, •e viskozita topného oleje se pøi nízkých
teplotách znaènì mìní. Smyslem ohøívaèe, pokud je
jím hoøák vybaven, je usnadnit jeho fungování pøi
nízkém výkonu tím, •e umo•òuje pou•ít dýzy vìtšího
kalibru a stabilizace pøítoku, nebo• v okolí 60°C se
viskozita topného oleje málo mìní (1,8 a• 2,4 cSt).
Pøítomnost ohøívaèe vás ale nezbavuje potøeby
ochránit tank a pøívodní a vratné potrubí topného oleje
proti chladu. Topný olej o viskozitì 5 cSt pøi 20°C
pøechází na viskozitu 10 cSt pøi 0°C a 15 cSt pøi -10°C.
Rozprašování a prùtok dýzou se tak úplnì zmìní a je
zde riziko zanesení a poruchy.

Ozna-

èení
Popis

A   Upevòovací šroub zadní poloviny karteru (4)

B   Pøípojka snímání tlaku na hlavì

C   Buòka fotoodporová

D   Aktivní blok

E   Solenoidový ventil topného oleje

F   Elektrický motor

G   Èerpadlo topného oleje

H   Pøípojka tlaku topného oleje

I   Pøípojka podtlaku topného oleje

J  Nasávání topného oleje

K   Vratný do tanku topného oleje

L   Seøizovací šroub polohy vedení (stabilizátor vùèi potrubí)

M   Seøizovací šroub tlaku topného oleje

N   Šroub èerpadla topného oleje pøístup k filtru

O   Rozbìhový kondenzátor elektrického motoru

P   Elektrické zapalování

V   Knoflík regulace vzduchové (škrticí) klapky
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2 CHARAKTERISTIKY
2.1 Mechanické

2.2 Køivky pøíslušenství

Køivka pøíslušenství 500 R Køivka pøíslušenství 500

2.3 Elektriká

2.4 Obecné údaje o hoøáku a vybavení

142 389 264

256 a ž  329 60 a ž 133

28
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Výkon v kW

Model Výkon / Pøíkon Jmenovitý proud Zábìhový proud

 Motor EB 95 C 28-2 169 W 0.84 A 2.4 A

 Èerpadlo topného oleje BFP 31 L3 9 W 0.04 A

 Elektrické zapalování EBI 60 VA 0.25 A

 Aktivní blok LMO 14 12 VA 0,05 A

 Ohøívaè FPHB3 55 W 0.24 A

Model 500R

(s vyhøívaným vedením)

Model 500

(vedení není vyhøíváno)

 Jmenovitý topný výkon minimální - maximální (kW) 18,5 aĞ 35 25 aĞ 35

 Rozsah výkonu kotle (kW) 17 aĞ 32 23 aĞ 32

 Pøítok topného oleje minimální - maximální (kg/h) 1,56 aĞ 2,95 2,1 aĞ 2,95

 Ohøívaè DANFOSS FPHB 3 030N2503

 Dýza DELAVAN
0,40 aĞ 0,75 galonù za

hodinu Typ 60° nebo 45° W

0,55 aĞ 0,65 galonù za

hodinu Typ 60° W

 Motor AEG EB 95C 28-2 70 W

 Turbínka FERGAS KNA-E 108 x 34

 Aktivní blok SIEMENS LMO 14 111 B2

 Buòka SIEMENS QRB 1B

 Elektrické zapalování DANFOSS EBI 052F0030

 Èerpadlo paliva DANFOSS BFP 31 L3

 Prùtok ozubením èerpadla topného oleje 45 l/h (pøi 0 barech)

 Tlak èerpadla na výstupu 12 barù

 Palivo Domovní topný olej

 Napìtí/ Frekvence Jednofázový 230 V 50 Hz
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Vyhøívané vedení / Odpovídající nastavení s dýzami 60° jiných znaèek

 Oznaèení dýzy (GPH) 0,45 0,50 0,55 0,60 0,65 0,75
DANF-
OSS
LN

 Tlak èerpadla (barù) 11,5 13,0 10,0 13,0 10,0 13,5 10,5 13,5 10,5 13,5 10,5 11,5
 Tepelný výkon hoøáku (kW) 18,5 19,5 19,6 22,4 22,5 26,0 26,1 29,9 30,0 33,9 34,0 35,0
 Výkon kotle Pøi úèinnosti 92% (kW) 17,0 17,9 18,0 20,6 20,7 23,9 24,0 27,5 27,6 31,2 31,3 32,2

FLUI-
DICS
SF

 Tlak èerpadla (barù) 9,0 13,0 10,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 10,5 12,5
 Tepelný výkon hoøáku (kW) 18,5 22,1 22,2 25,2 25,3 27,5 27,6 29,8 29,9 32,1 32,2 35,0
 Výkon kotle Pøi úèinnosti 92% (kW) 17,0 20,3 20,4 23,2 23,3 25,3 25,4 27,4 27,5 29,5 29,6 32,2

3.1 Pøíprava èelní desky

- Vytvoøit otvor v desce kotle, jak je ukázáno na
následujícím obrázku (ve shodì s normou EN 226).
Upevòovací spona umožòuje prùmìr otvoru mezi 140
a 150 mm.

3.2 Montá• hoøáku na kotel

- Namontovat fixaèní kolíky, jak je zobrazeno na
následujícím obrázku.

- Umístit zezadu upevòovací spony šroub HM 8 oznaèený
U dodaný v kapse pøíslušenství. Zepøedu zasunout
šroub CHC M8x30  vybavený podložkou M8.

- Namontovat upevòovací sponu hoøáku na èelní desku
s vložením tìsnicího spoje pøi dodržení polohy „HAUT“
(Nahoru). Nasunout do štìrbin oznaèených W, 4 šrouby
HM 8x25 vybavených jejich plochými podložkami M8
(kapsa pøíslušenství). Dotáhnout tyto 4 šrouby rukou
(neutahovat horní 2 šrouby).

- Namontovat hoøák na kotel pøi zachování vzdáleností
(kót) doporuèených výrobcem kotle, co se týká proniknutí
dýzy do topeništì, ale zachovat nejménì 20 mm mezi
dveømi a koncem potrubí (viz následující obrázek).
Dotáhnout šroub upevòovací spony (šestihranný klíè
6) a poté 4 šrouby upevnìní spony na èelní desku
(plochý klíè 13).

U

W

20 mm mini

M 8

308 mm min.

3 MONTÁ• HOØÁKU NA KOTEL

Ø 150 Ø 90 až 110

45°

45°
M 8

- Odstranit kryt hoøáku vyšroubováním upevòovacího
šroubu.

- Rozebrat zadní polovinu karteru vyšroubováním 4
šroubù oznaèených A a dát ji do polohy pro údržbu (viz § 7).

3.3 Výbìr a montá• dýzy

Hoøáky jsou dodávány bez namontované dýzy (v kapse
pøíslušenství):
. DELAVAN 60 ° W..
Nahradit ji jinou, pokud nevyhovuje požadovanému výkonu
kotle (viz tabulka, kterou uvedeme pozdìji).
Vždy dodržet typy dýz uvedené v následující tabulce, jež
odpovídají plnému kuželi.

3.4 Úhel rozstøikování

Pro charakterizování topeništì lze mìøit jeho hloubku L
(mezi dnem topeništì a tepelnou izolací dveøí) a menší z
rozmìrù šíøky a výšky: D, a použít pomìr L / D.
- pro krátká topeništì (L / D nižší než 1,3) vybrat dýzu 60°,
- pro dlouhá topeništì (L / D vyšší než 1,3) vybrat dýzu

45°.
Jediným ovìøením správného výbìru je kvalita spalování.
Pokud si nejste jisti, vyzkoušejte rùzné „galonáže“ (údaj
o jmenovitém prùtoku v galonech za hodinu) a rozdílné
úhly, pokud máte pøíslušné dýzy k dispozici. Upøednostnìte
co nejvìtší úhel a co nejmenší „galonáž“. Pokud vedení
není otápìné, zùstaòte u úhlu 60°.

Pro montá• dýzy vykonejte operace, popsané v paragrafu 7
(Roèní prohlídka).

Vyhøívané vedení / Dýza DELAVAN 60° W

 Oznaèení dýzy (GPH) 0,45 0,50 0,55 0,60 0,65 0,75
 Tlak èerpadla (barù) 13,5 14,5 9,0 13,5 10,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 10,0 13,0
 Tepelný výkon hoøáku (kW) 18,5 19,3 19,4 23,5 23,6 26,4 26,5 28,6 28,7 31,1 31,2 35,0
 Výkon kotle Pøi úèinnosti 92% (kW) 17,0 17,8 17,9 21,6 21,6 24,3 24,4 26,3 26,4 28,6 28,7 32,2

Nevyhøívané vedení / Dýza DELAVAN 60° W

 Oznaèení dýzy (GPH) 0,55 0,60 0,65
 Tlak èerpadla (barù) 9,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5
 Tepelný výkon hoøáku (kW) 25,0 29,9 30,0 32,5 32,6 35,0
 Výkon kotle Pøi úèinnosti 92% (kW) 23,0 27,5 27,6 30,0 30,1 32,2
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- Ovìøit polohu elektrod, které byly ve výrobì nastaveny podle následujícího obrázku.

-  Ovìøit, zda se turbínka volnì otáèí.
- Sestavit zadní polovinu karteru a pøední desku s pomocí 4 šroubù (oznaèení A).

H

a

t b d

b f t

a

H
e

d

D

7

2,5 ± 0,3

 3

1,5 a ž  2

Svìtlost potrubí napájení závisí na zpùsobu napájení, na
jeho délce a na výškovém rozdílu mezi èerpadlem a
tankem. Volba prùmìru potrubí podle následujících t
abulek poèítá s instalací 4 kolen, jednoho uzavíracího
ventilu a jedné zpìtné klapky.

DÙLE•ITÉ: Pøi instalaci pevných potrubí, poèítejte
s dostateèným pøeèníváním (v závislosti na délce ohebných
potrubí) pro nastavení pøi údr•bì.
Jsou mo•né dva zpùsoby napájení topným olejem.

4.1 Dvojitá trubka na sání

4 STANOVENÍ SVÌTLOSTI POTRUBÍ NAPÁJENÍ TOPNÝM OLEJEM
4.2 Dvojitá trubka na výtlaku

H výškový rozdíl mezi èerpadle a tankem.
d vnitøní prùmìr potrubí v mm.
a sací klapka.
b rozdìlovací ventil.
d uzavírací ventil.
D nejvyšší výška = 20 m.
e zpìtná klapka.
f bezpeènostní ventil proti nasátí.
t plnící T.

 5 NAPOJENÍ
- Pøipojit ohebné hadice topného oleje mezi èerpadlo

topného oleje a napájecí potrubí. Zachovat sání
(oznaèení J) a zpìtné do tanku (oznaèení K).

- Pøipojit elektrický konektor kotle na podstavec aktivního
bloku poté co si ovìøíte, že jeho zapojení odpovídá
schématu vedle.

- Pokud elektrický konektor kotle není evropský konektor
DIN 4791, jemuž odpovídá konektor aktivního bloku, vzít
samèí konektor dodaný s hoøákem a napojit jej na místo
konektoru kotle dle schématu vedle.

- Bezpodmíneènì dodržet umístìní fáze a nuláku (v
krajním pøípadì vytvoøit nulák nìjakým oddìlovacím
transformátorem).

POZOR   Elektrická instalace musí být ve shodì s platnými
bezpeènostními pøedpisy.

B4 S3 T2 T1 N L1
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Délka "L" trubek

Výškový rozdíl H (m)

d (mm) 0 0,5 1 2 3 4
Ø 6 10 9 7 4 1 0
Ø 8 37 33 28 19 10 0
Ø 10 95 84 73 50 27 5
Ø  12 150 150 150 107 60 13

Délka "L" trubek

Výškový rozdíl H (m)

d (mm) 0 0,5 1 2 3 4
Ø 6 10 12 13 16 19 22
Ø 8 37 42 47 56 65 74
Ø 10 95 107 118 140 150 150
Ø  12 150 150 150 150 150 150
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6.4 Pøedbì•né seøízení vzduchu (hoøák mimo provoz)

Hoøák je dodáván s následujícím seøízením, která
odpovídá velikosti dodané dýzy a tlaku èerpadla pøedem
nastavenému na 12 bar. Nastavení pøedpokládá výkon
kotle 27 kW (hoøák s vyhøívaným vedením) nebo 30  kW
(hoøák s nevyhøívaným vedením).
Je nutno provést konkrétní seøízení, v závislosti na
zvoleném výkonu.
- Seøídit vzduch na hlavì otáèením regulaèního šroubu

(oznaèení L) až do polohy zvolené podle následující
tabulky.
ž odstup mezi dvìma znaèkami = 3 mm,
ž 1 otoèka klíèe na šroubu = 1 mm.

- Nastavit vzduchovou (škrtící) klapku pomocí knoflíku
(oznaèení V) do polohy vybrané podle následující
tabulky. Záøezy na knoflíku a na karteru umožòují
zajištìní knoflíku v pracovní poloze:
ž klapka uzavøena: oznaèení 0,
ž rozestup mezi dvìma znaèkami: 6 záøezù (provedeno

je pouze oznaèení 0 a 8).

6 UVEDENÍ DO PROVOZU
6.1 Pøedbì•ná prohlídka

- Ovìøte, zda charakteristiky hoøáku skuteènì odpovídají
palivu a charakteristikám generátoru.

- Ovìøte si druh elektrického proudu, který je v kotli
k dispozici (musí být 230 V~ + uzemnìní).

- Ovìøte si, že instalace jsou naplnìny vodou.
- Ovìøte si hladinu topného oleje v tanku.
- Ovìøte si otevírání ventilù.

6.2 Zaplavení èerpadla

- Provést zaplavení potrubí mezi tankem a hoøákem, a to
buï gravitaènì, pokud je zde plnicí «T», nebo
zaplavovacím èerpadlem.

- Odšroubujte pøipojení snímání tlaku (oznaèení H),
pøipojte ohebnou hadici a uveïte hoøák do chodu.
Jakmile topný olej dospìje k pøípojce tlaku, hoøák
zastavte a znovu zašroubujte šroub tlaku. Abyste
pøedešli poškození èerpadla, nenechte hoøák v èinnosti
pøíliš dlouho bez topného oleje.

6.3 Montá• mìøicích pøístrojù

- Namontujte manometr (0 až 15 bar) na pøípojku tlaku
èerpadla (oznaèení H).

- Namontujte vakuometr (-1 a 0 bar) na pøípojku podtlaku
èerpadla (oznaèení I).

- Namontuje trubku do U nebo naklonìnou trubku (0 až 4
mbar) na pøipojení tlaku vzduchu na hlavì (oznaèení B).

- Pøipravit si pøístroje na mìøení CO2, indexu zèernání
(ST), teploty spalin stejnì jako otvor pro odbìr spalin
v odvodu kouøových plynù.

3
2
1 Absolutní hodnota

22,5

- Toto pøedbìžní nastavení umožní zapálení hoøáku za správných podmínek.

6.5 Seøízení tlaku topného oleje

- Pøipojit hoøák na napìtí. Kontrolka aktivního bloku (oznaèení D) se rozsvítí, spustí se ventilátor (ihned, pokud je
hoøák „nevyhøívaný“) 50 sekund po pøipojení na proud (pokud je hoøák „vyhøívaný“). Po 16 sekundách pøedbìžného
provìtrání se hoøák zapálí.

- Seøídit tlak topného oleje s pomocí seøizovacího šroubu (oznaèení M) s odeètením hodnoty na manometru
instalovaném na tlakové pøípojce (oznaèení H).

Typ hoøáku

Vyhøívané vedení
Nevyhøívané

vedení

 Znaèka vedení 2.2 2.6

 Znaèka klapki 3.7 4.3

 Vzorová nastavení pro CO2 mezi 12% a 13%; L znaèka vedení, V - vzduchová klapka

        Nejvyšší nadmoøská výška

Referenèní atmosférický tlak

50 m
1013 mbar

250 m
990 mbar

500 m
960 mbar

750 m
930 mbar

1000 m
905 mbar

2000 m
800 mbar

Výkon kotle

(úèinnost

92%) kW

Topný

výkon

hoøáku

kW

Prùtok

topného

oleje

kg / h

L V L V L V L V L V L V

18 19.6 1.65 1.6 1.3 1.6 1.5 1.6 1.7 1.7 1.8 1.7 2.0 1.8 2.7
20 21.7 1.8 1.7 1.8 1.7 2.0 1.7 2.2 1.8 2.3 1.8 3.0 2.1 3.2
22 23.9 2.0 1.8 2.5 1.8 2.7 1.9 2.8 1.9 3.0 2.0 3.2 2.3 3.8
25 27.2 2.3 2.0 3.2 2.1 3.3 2.2 3.5 2.3 3.7 2.3 3.8 2.9 4.7
26 28.3 2.4 2.1 3.3 2.2 3.5 2.3 3.7 2.4 3.8 2.5 4.0 3.1 5.0
27 29.3 2.5 2.2 3.7 2.3 3.8 2.4 4.0 2.5 4.2 2.7 4.3 3.4 5.5
30 32.6 2.75 2.6 4.3 2.7 4.5 2.9 4.7 3.1 5.0 3.3 5.3
32 34.8 2.9 3.0 4.8 3.1 5.0 3.4 5.3

  Výkon kotle (Úèinnost 92%) 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

Vyhøívané

vedení

 Dýza DELAVAN 60° B 0.40 0.50 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65 0.75 0.75 0.75
 Tlak èerpadla (bar) 13.3 9.3 10.3 11.4 12.6 10.8 11.8 12.9 12.2 13.2 12.0 12.9 13.9 11.0 11.8 12.6
 Dýza DANFOSS 60° LN 0.45 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65 0.65 0.75
 Tlak èerpadla (bar) 11.5 10.0 11.1 12.3 10.4 11.4 12.4 10.3 11.1 12.1 13.0 11.0 11.8 12.6 13.4 11.1
 Dýza FLUDICS 60° SF 0.45 0.45 0.45 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.75 0.75 0.75
 Tlak èerpadla (bar) 8.8 9.9 11.0 12.2 11.1 12.2 13.3 12.1 13.2 12.1 13.1 12.2 13.0 10.8 11.5 12.2

Nevyhøívané

vedení

 Dýza DELAVAN 60° W 0.55 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65
 Tlak èerpadla (bar) 9.5 10.3 11.2 12.1 13.0 11.8 12.6 11.5 12.3 13.1
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6.6 Øízení spalování

Toto seøízení se v zásadì provádí pøi zakrytovaném hoøáku pomocí analyzátoru. Pokud pro vìtší pohodlí budete pracovat
s hoøákem bez krytu, pak musí být namìøený CO2  o 0,3 až 0,5 % nižší, než jsou požadované hodnoty (12 až 13 % CO2).

6.7 Tlak vzduchu na hlavì

Toto mìøení vypovídá o seøízení velkou mìrou. Bìhem definitivního nastavení provedeného podle údajù v tabulky na stranì
10 se tlak musí pohybovat mezi 2,5 a 4 mbar vodního sloupce. Viz následující obrázek.

POZNÁMKA:
Na stabilizátoru plamene se velmi rychle objeví stopy sazí, i když nastavení spalování je v poøádku. Tyto stopy jsou
normální: uvidíte, že v èase zùstanou nemìnné.

6.8 Ovìøení ochran

- Ovìøte, zda hoøák pøejde do režimu ochrany, když zakryje buòku.
- Ovìøte, zda orgány pøerušení (mezní termostat, bezpeènostní termostat, regulace, vypínaè, atd...) zastaví èinnost hoøáku.

6.9 Kontrola pøi spuštìní

Pøíliš vysoký tlak = sfouknutý plamen, násilné spouštìní

Tlak pøíliš nízký = zanášení hlavy

Pracovní zóna

Tl
ak

 v
zd

uc
hu

 n
a 

hl
av

ì (
m

ba
r)

Maxi

Mini

11,5 12 12,5 13 13,5
Hodnota CO2 en %

5,0

4,5

4,0

3,5

3,0

2,5

2,0

Pøípad CO
2

Dým Nápravná opatøení

0 12 to 13 ST = 0  Ğádná úprava

1 12 to 13 ST > 1  Zkontrolovat nastavení parametrù. Zkontrolovat tìsnost mezi tryskou, kotlem a komínem a dot

 Ğení dvíøek kotle. Ovìøit pronikání trysky do ohništì. Pokud jsou parametry v poøádku, vymìnit

 dýzu.

2 CO2 >13  Otáèet knoflíkem (oznaèení V) pro otevøení vzduchové klapky na výstupu o pùlky dìlení tedy 3

 záøezy (kupøíkladu ze 3° pøejít na 3,5) pro dosaĞení CO2 mezi 12 a 13. Kontrolovat ST (pokud

 je ST > 1 návrat k pøípadu È.1). Ovìøit spouštìní za studena.

3 CO2 < 12
 Uzavøít vzduchovou klapku. Kontrolovat ST (pokud ST > 1 návrat k pøípadu È.1). Ovìøit  sp štìní

 za studena.

Pozorování Nápravná opatøení

 Dobré spouštìní za studena  Ğádná úprava

 Násilné spouštìní pøi

 studeném kotli a komínu

 Zkontrolovat elektrody a seøízení vzduchu na hlavì (mìøit tlak na hlavì). Pokud problém

 pøetrvává, povolit regulaèní šroub na hlavì (oznaèení L) o pùl otáèky a kontrolovat spalování.
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7 ROÈNÍ PROHLÍDKA
- Odpojit hoøák od napìtí.
- Odpojit zástrèku kotle od aktivního bloku.
- Uzavøít ventil topného oleje.
- Sundat kryt.

7.1 Údr•ba èerpadla

- Vyèistit filtr èerpadla topného oleje.

7.2 Dát hoøák do polohy pro údr•bu 

ž vyšroubovat všechny 4 šrouby (oznaèení A),
ž sejmout zadní polovinu karteru.
ž zachytit zadní polovinu karteru za nožky umístìné

v horní èásti.
- Oèistit spalovací hlavu.

7.3 Výmìna dýzy

Filtr èerpadla
Klíè šest hran na 4

Šroub vzduchové skøínì

Y

0

0

X

Uvolnit šroub znaèený Y klíèem šest hran ze 4, odejmout
sestavu elektrody-stabilizátor. Oèistit tuto sestavu, aniž
byste demontovali blok elektrod. Vyšroubovat dýzu pomocí
dvou plochých klíèù 16, vymìnit ji. Znovu našroubovat dýzu
na ohøívané vedení, znovu namontovat sestavu elektrody/
stabilizátor pøi zachování polohy elektrod. Upevnìní
sestavy stabilizátoru nadoraz na vedení topného oleje
umístí konec dýzy oproti zadní èásti stabilizátoru (viz
nastavení na stranì 9).

- Vyèistit turbínku a vnitøek voluty s pomocí štìteèku
a stlaèeného vzduchu.  Zkontrolovat, zda dolní pøíruba
turbínky vystupuje z karteru.

- Oèistit fotoelektrickou buòku (nepoužívat mastné
pøípravky).

- Oèistit elektrody.
- Ovìøte, zda všechny souèásti jsou na svém místì:

specielnì zda vzduchová klapka zajišžuje uzavøení.
- Sestavit zadní polovinu karteru a pøední desku hoøáku

za pomoci 4 šroubù (oznaèení A).
- Otevøít ventil topného oleje. Ovìøte tìsnost krytu

èerpadla topného oleje.
- Položit kryt na místo a pøipojit elektrickou pøípojku kotle

na aktivní blok.
- Pøikroèit k pøezkoušení fungování ovìøením obsahu CO2

a indexu zèernání dýmù (viz § 6.6).

POZOR: vnitøní kabely podstavce skøínì nejsou
pøístupné.

8.1 Odstavení ohøívaèe z provozu

8 ODSTRAÒOVÁNÍ PORUCH (hoøák mimo napìtí)

Odstavení ohøívaèe z provozu. Demontujte aktivní blok,
abyste se dostali k podstavci. Odstranit izolaèní jazýèek
oznaèený X (viz obrázek dole). Uschovat tento izolaèní
jazýèek a vymìnit ohøívaè, jakmile to bude možné.
V mezièase èekání na výmìnu upravte nastavení
spalování.

8.2 Výmìna buòky

- Odpojit buòku od konektoru.
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10 AKTIVNÍ BLOK LMO 14
10.1 Ovládání

Centrální tlaèítko má dvì funkce:
- odemknutí a aktivace / dezaktivace diagnostiky, (stlaèit na dobu delší ne• jedna vteøina, ale kratší ne• tøi vteøiny).
- vizuální diagnostika podle barvy a blikání „LED“ (stlaèit na dobu delší ne• jedna vteøina).

10.2 Zobrazení èinnosti

9 PROVOZNÍ ZÁVADY
 Pozorování MoĞné pøíèiny Opatøení

  Hoøák se nespustí   Na hlavní vypínaè nejde proud.

  Pøerušení na regulaèních orgánech

  (aquastat, termostat nebo hodiny).

  Pojistky pøepálené nebo povolené.

  Aktivní blok v ochranì.

  Aktivní blok vadný.

  Vadný motor nebo kondenzátor.

  Vadná spojka.

  Zadøené èerpadlo.

  Turbínka zablokovaná cizím pøedmìtem.

  Vadný ohøívaè.

  Parazitní osvìtlení buòky.

  Ovìøit.

  Ovìøit pohotovost.

  Vymìnit nebo dotáhnout, ovìøit hodnotu.

  Znovu zapojit po 60 sekundách.

  Nechat vymìnit opraváøem.

  Nechat vymìnit opraváøem

  Nechat vymìnit opraváøem

  Nechat vymìnit opraváøem a ovìøit, zda nedošlo

  ke zmìnì kvality topného oleje (spojit se

  s dodavatelem topného oleje). Ovìøit pøítomnost

  pøedbìĞného filtru..

  Vyèistit volutu, turbínku.

  Nechat vymìnit opraváøem.

  Vymìnit buòku.

  Hoøák se spustí

  bez doby

  pøedehøátí

  (vyhøívaný hoøák).

  Funkèní cykly následují pøíliš tìsnì po sobì.

  Vadný pøedehøívaè.

  Vadná skøíò.

  Nechat hoøák mimo provoz alespoò 30 minut.

  (Pokud se dodrĞuje doba pøedehøátí, tak bez

  problému).

  Nechat vymìnit opraváøem.

  Nechat vymìnit opraváøem.

  Hoøák se spustí,

  ale nedojde k

  zapálení

  Hladina topného oleje v tanku. Uzavøené ventily.

  Sací potrubí nejsou tìsná.

  Ucpaná dýza.

  Zanesený filtr èerpadla.

  Seøízení elektrod.

  Zanesené elektrody.

  Prasklý porcelán elektrody.

  Seøízení (vedení, klapka).

  Elektrické zapalování.

  Dráty VN, spoje na zapalovaèi a elektrody

  zapalování.

  Napájení cívky solenoidového ventilu.

  Cívka HS.

  Zkontrolovat.

  Nechat ovìøit a vymìnit.

  Nechat ovìøit a vymìnit.

  Nechat ovìøit a vyèistit, pøidat pøedøazený filtr.

  Nechat ovìøit a upravit.

  Nechat ovìøit a vyèistit.

  Nechat ovìøit a vymìnit.

  Znovu seøídit.

  Nechat ovìøit a vymìnit.

  Vymìnit vadný díl nebo díly.

  Nechat ovìøit a vymìnit aktivní blok.

  Nechat ovìøit a vymìnit cívku.

  Hoøák se zapálí,

  ale bezprostøednì

  poté pøejde do

  ochrany.

  Hlava je zanesená nebo vadná.

  Osvìtlení buòky/ hlavy zanesené.

  Sfouknutí plamene.

  Zavzdušòování okruhu topného oleje.

  Nechat vyèistit nebo vymìnit.

  Nechat vyèistit hlavu a znovu seøídit.

  Nechat znovu seøídit.

  Nechat ovìøit a dotáhnout spoje.

Pokud závada nepochází z dùvodù výše uvedených, kontaktujte svého  odborníka na údrĞbu.

 Stav Barevný kód Barvy

 Ohøívaè topného oleje topí, èas prodlevy          Ğlutá

 Fáze zapalování, zapalování aktivováno           Ğlutá - zhasnuto

 Fungování, plamen v poøádku            zelená

 Fungování, plamen není v poøádku           zelená -  zhasnuto

 Pod napìtím           Ğlutá - èervená

 Závada, alarm           èervená

 Vysílání kódu poruchy          èervená - zhasnuto

 Parazitní svìtlo pøed spuštìním hoøáku           zelená - èervená

 Diagnostika pøes rozhraní              blikající èervené svìtlo

 zhasnuto -  Ğlutá -   zelená -  èervená



23 10774 - GB-CZ-HU-PL-RO-RU - 0 - 04 / 05

 Blikání MoĞná pøíèina

 Blikání 2 x

 Na konci "TSA" se neobjevil plamen

  - ventily paliva jsou vadné nebo ucpané

  - sonda plamene je vadná nebo zanesená

  - špatné seøízení hoøáku, chybí palivo

  - osvìtlovací zaøízení vadné

 Blikání 3 x  NepouĞito

 Blikání 4 x  Parazitní svìtlo pøi spouštìní hoøáku

 Blikání 5 x  NepouĞito

 Blikání 6 x  NepouĞito

 Blikání 7x

 Bìhem fungování dochází pøíliš èasto k vymizení plamene (omezení

 opakování)

  - ventily paliva vadné nebo ucpané

  - sonda plamene vadná nebo zanesená

  - špatné seøízení hoøáku

 Blikání 8 x  Dohled nad dobou ohøívaèe topného oleje

 Blikání 9 x  NepouĞito

 Blikání 10 x  Závada na kabelech nebo vnitøní závada, výstupní kontakty

10.3 Urèení pøíèiny poruchy

Po pøechodu do ochrany zùstává trvale svítit èervená kontrolka. Za tohoto stavu mùžete aktivovat vizuální diagnostiku
pøíèiny poruchy, a to podle tabulky pøíèin poruch tak, že stisknìte tlaèítko odblokování na dobu více než tøi sekundy.

MVB   V1F      TA
cPr

1        2       3        4        5       6        7        8       9       10      11     12

B4 S3 T2 T1 N L1

MVB   V1F      TA

THR            R

cPr

LA

1        2       3        4        5       6        7        8       9       10      11     12

B4 S3 T2 T1 N L1

11 ELEKTRICKÁ SCHÉMATA (aktivní blok LMO 14)
11.1 Pøípadné pøipojení

11.2 Hoøák ohøívaný

11.3 Hoøák neohøívaný

N  Nulový vodiè
M Tìleso hoøáku
L Fáze
R Ohøívaè

AL Alarm (nedodává se)
CH Poèitadlo hodin provozu (nedodává se)
LA Izolaèní jazýèek
R1 Mezní termostat (nedodává se)
TA Zapalovací transformátor (zapalovaè)

cPr Buòka fotoodporová
MVB Motor ventilátoru hoøáku
V1F Uzavírací ventil topného oleje

             ThR  Termostat ohøívaèe

N N

S3 B4

AL CH

alarmu poèitadla hodin provozu
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12 SEZNAM OBSA•ENÝCH DÍLÙ
Pro výmìnu nìkterého dílu, je tøeba dodat následující informace:
1) Typ hoøáku z pøístrojového štítku.
2)   Referenci/ Reference (tj. katalogová èísla) souèásti/ souèástí podle seznamu souèástí.

Ozna-   Kód Popis Kusù
èení

1 58366626 Ohebná hadice PARIGI NW4 FC 3/8 - MG 1/4 L.1000 2
2 58329160 Èerpadlo DANFOSS BFP 31L3 071N1201 1
2 58329155 Èerpadlo SUNTEC AS 47 C N° 1603 1P0500 1
3 58329138 Cívka solenoidového ventilu DANFOSS 1
3 58327612 Cívka solenoidového ventilu SUNTEC 1
4 58409930 Spojka AEG 1
5 58083768 Kondenzátor 3 mF 1
6 58119395 Podpìra krytu 1
7 58209890 Motor 70 W se spojkou AEG a kondenzátorem 1
8 58084522 podsestava regulaèní šroub vedení + jehla 1
9 58504244 Zapalovaè DANFOSS EBI 052F0030 1
9 58504241 Zapalovaè TRAFO UNION EM 40/15 4039 001 1
10 58084521 podsestava vaèka + tlaèítko 1
11 58084502 Vodiè VN BR.500 ohøívaná skøíò 1
11 58084524 Vodiè VN BR.500 neohøívaná skøíò 1
12 58084516 podsestava voluta + šrouby 1
13 58409952 Turbínka 108x34 FERGAS 1
14 58084557 podsestava pøední deska BR.500 skøíò + riveklés 1
15 58084520 podsestava vzduchová (škrtící) klapka s pøíslušenstvím 1
16 58149462 Odhluènìní vzduchové skøínì 1
17 58084528 podsestava vzduchová skøíò + odhluènìní 1
18 58119384 Sací ústí 1
19 58390115 Ploché tìsnìní èelní strany skøínì 1
20 58119394 Upevòovací spona hoøáku 1
21 58169713 Potrubí skøínì 1
22 58528435 Blok elektrodový 1
23 58084518 podsestava pružina elektrod + šroub 1
24 58084519 podsestava centrovaè/stabilizátor typ 500 1
25 50032670 Dýza DELAVAN 0.40G 60° W 1
25 50032671 Dýza DELAVAN 0,50G 60°W 1
25 50033101 Dýza DELAVAN 0,55G 60°W 1
25 50032672 Dýza DELAVAN 0,60G 60°W 1
25 50032673 Dýza DELAVAN 0,65G 60°W 1
25 50032674 Dýza DELAVAN 0,75G 60°W 1
26 58348029 Vedení topného oleje R DANFOSS FPHB3 kat.è. 030 N 2503 1
26 58348026 Vedení topného oleje R SATRONIC SOVU 930 kat.è. 10281 1
26 58169714 Vedení topného oleje nevyhøívané 1
27 58539911 Buòka SIEMENS QRB 1B A014U25B 1
28 58539910 Podstavec SIEMENS AGC 70 508CI - vyhøívaný 1
28 58539909 Podstavec SIEMENS AGC 70 402CI - nevyhøívaný 1
29 58539893 Aktivní blok SIEMENS LMO 14 kat.è. 111B2 1
30 58716673 Potrubí èerpadla vedení BR.500 skøíò 1
31 58371845 Potrubní závitová vsuvka PARIGI 300 311 (3/8 x 3/8 C) 2
32 58084927 Kryt BAXI 1
33 58149459 Prùsvitná dvíøka - kryt CH 1
34* 58084523 Kapsa se šrouby 1

   35* 58808347     Klíè šest hran ze 4 kat.è. 251404.3 1

· Není zobrazeno na rozloženém pohledu
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13 ROZLO•ENÝ POHLED
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14 POU•ITÍ S KOTLY BAXI

HELIS MI 500 R HELIS MI 500

Kotel Typ

UĞiteèný

výkon

(kW)

Prùtok

topného

oleje

(kg/h)

Nastavení

hlavy

Nastavení

klapky

Dýza

DELAVAN

Tlak èerp.

(bary)

Dýza

DELAVAN

Tlak èerp.

(bary)

Prùnik dýzy

do ohništì

(mm)

CRYSALIS

22 18 1.64 1.6 1.3 0.50-60°W 9.3

25
22 2.02 1.8 2.5 0.55-60°W 10.8

27 22 2.01 1.8 2.5 0.55-60°W 10.8

27 2.49 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

THALIS

25 18 1.64 1.6 1.3 0.50-60°W 9.3

40
25 2.29 2 3.2 0.60-60°W 12.2 0.55-60°W 11.2

32 25 2.27 2 3.2 0.60-45°W 12.2 0.55-60°W 11.2

32 3.00 3.2 5.2 0.75-45°W 13 0.75-45°W 10

METALIS

20 18 1.68 1.6 1.3 0.50-60°W 9.7

Maxi

20 1.91 1.7 2.2 0.50-60°W 12.5

26 22 2.08 1.8 2.5 0.55-60°W 11.5

26 2.50 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

32 27 2.52 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

32 3.05 3.2 5.2 0.75-60°W 13.5 0.75-60°W 10.5
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1 BEMUTATÁS
A szerkezet megfelel a CE elõírásoknak:

- 73 / 23 Kisfeszültség,
- 89 / 336 Elektromágneses kompatibilitás,
- 89 / 392 Gépek,
- 97 / 23 Nyomás alatt lévõ alkatrészek (3.3 rész)

Az égõfej a kazán elülsõ részére van rögzítve, és két
részbõl áll:
- az oxidációs rendszerbõl, mely az oxidációs-kamrában

található,
- a fûtõanyag-és levegõelosztásos rendszerbõl, a kazánon

kívül, egy burkolattal lefedve.

Az égõfej fõ alkatrészeit tartalmazó lista az alábbi
táblázatban található, valamint az alábbi képen találhatók
a betûjelek. (felemelt burkolat)

Az égõfej egysége a következõ csomagban került
kiszállításra
- égõfej
- alkatrész tasak, melynek tartalma:

. rögzítõrúd,

. szûkítõ tömítés,

. csavarok, alátétek,

. fúvóka,

. kulcs,

. 2 db flexibilis csõ

. 2 db bütyök,

. elektromos kapcsoló,
- dokumentációs tasak (használati utasítás, kazánház

tábla, garancia lap, minõségjelzõ lap),

Ezt az égõfejet azért találták ki, hogy mûködjék háztartási
gázolajjal, melynek viszkozitása 20°C mely 2 és 7,5 cSt
között értendõ.

Tudjuk, hogy alacsony hõmérsékleten az olaj viszkozitása
sokat változik. Az elõmelegítõ jelentõsége, amennyiben az
égetõt ellátták ilyennel, megkönnyíteni annak mûködését
kis teljesítménnyel, lehetõvé téve egy nagyobb kaliberû
fúvóka használatát, valamint a teljesítmény stabilitását
mivel a gázolaj viszkozitása 60°C fok körül keveset változik.
(1,8-ról 2,4 cSt-re). Az elõmelegítõ megléte egyetlen esetben
sem mentesít  az alól, hogy a tartályt és a felszálló valamint
lemenõ tömlõket megóvjuk a hidegtõl. Egy 20 °C-s  5 cSt
viszkozitású olaj 0°C-on 10 cSt viszkozitásra változik
valamint  15 cSt-s,  -10°C-ra. A fúvóka teljesítménye és
a porlasztás tehát teljesen megváltoznak, és fennáll az
eldugulás valamint a meghibásodás veszélye.

Jel Megnevezés

A  Hátsó félburkolat rögzítõ csavar (4)

B  Felsõ levegõnyomás kapcsoló

C  Fényellenállási cella

D  Aktív blokk

E  Gázolaj szelep

F  Elektromos motor

G  Gázolaj szivattyú

H  Gázolaj nyomás kapcsoló

I  Gázolaj nyomáscsökkentõ kapcsoló

J  Gázolaj felszívás

K  Gázolaj leeresztõ tartály

L   Vezeték pozíciót beállító csavar (stabilizátor/tömlõ)

M   Gázolaj nyomás beállító csavar

N   Gázolaj szivattyú burkolatcsavarja (szûrõ bemenetel)

O   Elektromos motor indítási kondenzátor

P   Elektronikus gyújtószerkezet

V   Levegõszelep beállítási gomb
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2 JELLEMZÕK
2.1  Mechanika

2.2 Alkatrész görbe

Alkatrész görbe 500 R Alkatrész görbe 500

2.3 Elektromosság

2.4        Generale ºi ale echipamentului arzãtorului

142 389 264

256 à 329 60 à 133

28
7
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18,5 Névleges teljesítmény (kW)
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15 20 25 30 35 40
Névleges teljesítmény (kW)

Típus
Teljesítmény/

Fogyasztás

Névleges intenzitás

erõsség
Indítási intenzitás

 Motor EB 95 C 28-2 169 W 0.84 A 2.4 A
 Fûtõanyag szivattyú BFP 31 L3 9 W 0.04 A
 Elektronikus gyújtáseloszt. EBI 60 VA 0.25 A
 Aktív blokk LMO 14 12 VA 0,05 A
 Elõmelegítõ FPHB3 55 W 0.24 A

"500 R-s típus

(hevítetlen fõvezetékkel)

"500"-s típus

(hevítetlen fõvezetékkel)

 Névleges hõfejlesztõ teljesítmény - Mini / Maxi (kW) 18,5 à 35 25 à 35

 Kazán teljesítmény tartománya (kW) 17 à 32 23 à 32

 Gázolaj teljesítmény Mini/Maxi(kg / h) 1,56 à 2,95 2,1 à 2,95

 Elõmelegítõ DANFOSS FPHB 3 030N2503

 Fúvóka DELAVAN
0,40 à 0,75 gph

60° ou 45° W típus

0,55 à 0,65 gph

60° W típus

 Motor AEG EB 95C 28-2 70 W
 Turbina FERGAS KNA-E 108 x 34
 Aktív blokk SIEMENS LMO 14 111 B2
 Kamra SIEMENS QRB 1B
 Elektromos gyújtószerkezet DANFOSS EBI 052F0030
 Gázolaj szivattyú DANFOSS BFP 31 L3
 Fogas kerekes gázol.szivattyú teljesítmény 45 l / h (à 0 bar)

 Szállításkor  a szivattyú nyomása 12 bar
 Fûtõanyag Háztartási tüzelõanyag

 Feszültség/Frekvencia Mono 230 V 50 Hz
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3.1 A homlok lemez elõkészítése

- A fenti ábrán jeleztek szerint fúrja ki a kazán homlok
lemezkéjét  (az EN normáknak megfelelõen 226). A
perem 140 és 150 mm közti fúrásátmérõt tesz lehetõvé.

3.2 Az égõfej felszerelése a kazánra

- A fenti ábrán alapján szerelje fel a rögzítõ csapokat

- Tegye a helyére a kengyel végével a mûanyag
tasakban található U jelû HM 8-as anyát. Elöl tegye be
a 8-as alátéttel ellátott CHC M8x30  csavart.

- Az égõfejet rögzítõ bilincset szerelje fel a lemezkére
betoldva a szûkítõ tömítést, valamint figyelembe véve
a „FENT“ jelzést. Tegye a W jelû kivezetõnyílásba a  4
HM 8x25 csavart M8-as kerek alátéteikkel együtt
(alkatrésztasak). Húzza meg kézzel a 4 csavart. (ne
húzza meg a 2 felsõ csavart)

- Szerelje az égõfejet a kazánra figyelembe véve a kazán
konstruktõre által javasolt jelzõszámokat a vezeték/
szellõztetõ behatolását illetõen a tûztérbe, de tartson
meg legalább 20 mm-t az ajtó és a szélsõ tömlõ
között(lásd a fenti ábrát). Húzza meg a csõbilincs
csavarját (6-osból 6 fejû kulcs) aztán a 4 csõrögzítõ
csavart az elülsõ lemezkén. (13-as lapos kulcs).

Ø 150 Ø 90 à 110

45°

45°
M 8

U

W

20 mm mini

M 8

308 mm min.

- A rögzítõcsavarokat kicsavarva emelje fel az égõfej burkolatát
.

- Szedje szét a hátsó félburkolatot, kicsavarva az A jelû 4
db csavart, és tegye karbantartási pozícióba. (lásd § 7).

3.3 A fúvóka megválasztása és felszerelése

Az égõfejek a fúvóka felszerelése nélkül kerültek
kiszállításra (az alkatrésztasakban) :
. DELAVAN 60 °B .
Cserélje ki, ha nem egyezik a kiválasztott kazán
teljesítményével  (lásd a lenti táblázatot).
Mindig tartsa szem elõtt az alábbi táblázatban jelzett
fúvókatípusokat, melyek teljes kúpnak felelnek meg.

3.4 Porlasztási szög

A tûztér jellemzéséhez a mélységét L-lel mérhetjük (a
tûzrakó mélye és a hõszigetelõ ajtaja között)  és a 
szélességben vagy magasságban legkisebb jelzõszám:
D, használjuk az L/D jelzést.
- rövid tûztér (L / D 1,3-nál kisebb)  60° fúvóka kell,
- hosszú tûztér (L / D 1,3-nál nagyobb)  45° fúvóka kell.
Csakis az oxidálás minõsége érvényesíti a fúvóka helyes
megválasztását. Amennyiben kételyei vannak, próbáljon
ki különbözõ tartályokat, valamint különbözõ szögeket, ha
rendelkezésre áll ilyen. Kiváltságosan kedvezõ a 
legnagyobb szög és a legkisebb tartály. Egy fûtetlen
fõvezetéknél 60°-os szöggel kell  megelégedni.

A fúvóka szereléséhez a 7-s fejezetben leírt mûveleteket
hajtsa végre. (Évenkénti karbantartás)

3 ÉGÕFEJ FELSZERELÉSE A KAZÁNRA

Fûtött fõvezeték/ DELAVAN 60° W fúvóka

 Fúvóka jele(GPH) 0,45 0,50 0,55 0,60 0,65 0,75
 Szivattyú nyomás (bar) 13,5 14,5 9,0 13,5 10,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 10,0 13,0
 Égõfej hõfejlesztõ teljesítménye (kW) 18,5 19,3 19,4 23,5 23,6 26,4 26,5 28,6 28,7 31,1 31,2 35,0
 Kazán teljesítménye Rdt. 92% (kW) 17,0 17,8 17,9 21,6 21,6 24,3 24,4 26,3 26,4 28,6 28,7 32,2

Hevített fõvezeték/beállítási követés 60°-s egyéb márkájú fúvókánál

 Fúvóka jele(GPH) 0,45 0,50 0,55 0,60 0,65 0,75
DAN-
FOSS

LN

 Szivattyú nyomása (bar) 11,5 13,0 10,0 13,0 10,0 13,5 10,5 13,5 10,5 13,5 10,5 11,5
 Égõfej hõfejlesztõ teljesítménye (kW) 18,5 19,5 19,6 22,4 22,5 26,0 26,1 29,9 30,0 33,9 34,0 35,0
 Kazán teljesítménye Rdt. 92% (kW) 17,0 17,9 18,0 20,6 20,7 23,9 24,0 27,5 27,6 31,2 31,3 32,2

FLUI-
DICS
SF

 Szivattyú nyomása (bar) 9,0 13,0 10,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 10,5 12,5
 Égõfej hõfejlesztõ teljesítménye (kW) 18,5 22,1 22,2 25,2 25,3 27,5 27,6 29,8 29,9 32,1 32,2 35,0
 Kazán teljesítménye Rdt. 92% (kW) 17,0 20,3 20,4 23,2 23,3 25,3 25,4 27,4 27,5 29,5 29,6 32,2

Hevítetlen fõvezeték/  DELAVAN 60° W-s fúvóka

 Fúvóka mérõjele(GPH) 0,55 0,60 0,65
 Szivattyú nyomás(bar) 9,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5
 Égõfej hõfejlesztõ teljesítménye (kW) 25,0 29,9 30,0 32,5 32,6 35,0
 Teljesítmény Rdt. 92% (kW) 23,0 27,5 27,6 30,0 30,1 32,2
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- Ellenõrizze az elektródák helyzetét, melyeket még a gyárban állítottak be, az alábbi ábrának megfelelõen

- Ellenõrizze, hogy a turbinák szabadon forognak-e
- Szerelje össze a hátsó burkolatot és az elülsõ lemezt a 4 csavar segítségével.(A jelû).

7

2,5 ± 0,3

 3

1,5  à 2

b f t

a

H
e

d

D

4 A GÁZOLAJ ADAGOLÓ CSÕ ÁTMÉRÕJÉNEK MEGHATÁROZÁSA

Az adagoló csövezet átmérõje az adagolás módjától függ,
azok hosszúságától, valamint a szivattyú és a tartály közti
szintkülönbségétõl. A csövezet átmérõjének
megválasztása adott, a következõ táblázatban olvasható,
vegye ezt figyelembe a 4 könyök, elzárócsap, valamint
az visszakeringést megakadályozó szelep rászerelésekor.

FONTOS: A fix csövek telepítésekor figyeljen arra, hogy elég
hozzáférési teret hagyjon (a flexibilis csövek hosszúságának
funkciója) a karbantartási pozícióba tételhez.
Kétfajta gázolaj adagoló mód lehetséges.

4.1 Duplacsöves felszívás

4.2 Duplacsöves terhelés

H Szivattyú és tartály közti szintkülönbség
D Csövezet belsõ átmérõje mm-ben.
a Szívószelep.
b Szelep
dT olózár
D Max.magasság=20 m.
e Visszamenetelt gátló szelep
f Szívócsõ elleni biztonsági szelep
t Té betét

A csõ L jelû hosszúsága

szintkülönbség H (m)

d (mm) 0 0,5 1 2 3 4
Ø 6 10 9 7 4 1 0
Ø 8 37 33 28 19 10 0
Ø 10 95 84 73 50 27 5
Ø  12 150 150 150 107 60 13

A csõ L jelû hosszúsága

szintkülönbség H (m)

d (mm) 0 0,5 1 2 3 4
Ø 6 10 12 13 16 19 22
Ø 8 37 42 47 56 65 74
Ø 10 95 107 118 140 150 150
Ø  12 150 150 150 150 150 150

H

a

t b d

5 CSÕCSATLAKOZÁS
- Csatlakoztassa a gázolaj flexibilis csöveit a gázolajszivattyú

és az adagoló csövezet közé. Figyeljen a felszívásra (J
jelzés) valamint a visszameneti tartályra (K jelzés)

- Csatlakoztassa a kazán elektromos csatlakozóját az
aktív tömb/blokk talapzatához, miután ellenõrizte, hogy
azok kábelei egyeznek a szemközti vázlattal.

- Amennyiben a kazán elektromos csatlakozója nem az
európai DIN 4791 szabványnak megfelelõ, kompatibilis/
rátehetõ az aktív blokk csatlakozójára, tegye az égõfejjel
és kábelekkel kiszállított dugós csatlakozót  a kazán
csatlakozójának helyére a szemközti vázlatot követve.

- Feltétlenül figyeljen a fázis és a nullapont pozíciójára
(adott esetben nullapontot csinálhat ha a transzformátor
áramkörét megszakítja).

VIGYÁZAT!   Az elektromos rész feltelepítése szigorú
biztonsági szabályoknak kell megfeleljen!

B4 S3 T2 T1 N L1
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6.4 Levegõ elõbeállítása (lezáró égõfej)

Az égõfej a következõ beállításokkal került kiszállításra,
melyek megfelelnek a szállított fúvókaméretnek és az
elõre beállított 12 bar szivattyúnyomásnak.

Elõrelátható beállítás egy 27 Kw (hevített fõvezetékes
égõfej) vagy 30  kW–s kazán esetében (hevítetlen
fõvezetékes égõfej)

Választott teljesítményfunkciót külön beállításként kell
elvégezni.
- A tetejénél szabályozza a levegõt elforgatva a beállítócsavart

(C jelû) az alábbi táblázatban választott pozícióig
ž 2 jelölés közti távolság = 3 mm,
ž 1 kulcsfordulat a csavaron = 1 mm.

- Állítsa be a a levegõszelepet a Q jelû gomb segítségével,
az alábbi táblázatban választott pozícióig A gombon és
a burkolaton lévõ rovátka lehetõvé teszi a gomb
beszorítását használati pozícióban.
ž zárt szelep: 0 jelû,
ž különbség/távolság 2 jelzés között : 6 rovátka (csak a

0 és 8 jelek vannak ráírva).

3
2
1 egész érték

22,5

6 ÜZEMBE HELYEZÉS
6.1 Elõzetes ellenõrzés

- Ellenõrizze, hogy az égõfej jellegzetességei a fûtõanyaghoz
valamint a generátor jellemzõihez megfelelnek-e

- Ellenõrizze a rendelkezésre álló áramforrás természetét
a kazánházban.(230 V~ kell legyen +földelés).

- Ellenõrizze, hogy a beszereléskor van-e folyó víz.
- Ellenõrizze a gázolaj szintet a tartályban.
- Ellenõrizze, a szelepek nyílásait

6.2 A szivattyú feltöltése

- Töltse meg a tartály és az égõfej közti csatornát, vagy
a súlyerõ segítségével, ha van kéznél egy T betét, vagy
a feltöltõ szivattyú segítségével.

- Csavarozza le a K jelzésû nyomócsapot, szereljen fel
egy flexibilis csövet és indítsa el  az égõfejet. Amikor
a nyomócsaphoz ér a gázolaj, állítsa le az égõfejet, és
csavarozza vissza a nyomás csavarját. Ahhoz, hogy
a szivattyú ne rongálódjon, ne használja hosszú ideig
az égõfejet gázolaj nélkül.

6.3 Mérõmûszer elhelyezése

- Szereljen nyomásmérõt  (0-15 bar-ig) a szivattyú
nyomócsapjára ( H jelzésû).

- Szereljen nyomáscsökkenés-mérõt a szivattyú
nyomáscsökkentõ csapjára (-1 - 0 bar-ig) (I jelû).

- Szereljen fel U csövet vagy egy hajlított csövet (0 - 4
mbar) felülre a légnyomáscsapra.(B jelû).

- Készítse elõ a CO2-t, a megfeketedés indexet (ST), a
füsthõmérsékletet mérõ mûszert valaminta füstcsõbõl
vett füstlyukat.

Égõfej típus

Hevített

fõvezeték

Hevítetlen

fõvezeték

 Fõvezeték jele 2.2 2.6
 Szelep jelzése 3.7 4.3

- Ez az elõbeállítás lehetõvé teszi az égõfej tökéletes feltételek közti begyújtását.

6.5 Gázolaj nyomás beállítása

- Helyezze feszültség alá az égõfejet. Az aktív blokk jelzõlámpája felvillanásakor  (D jelû), a ventillátor a nyomás alá helyezés
után 50 másodperccel elindul (amennyiben az égõfej „hevített“); (ha az égõfej nem hevített, akkor azonnal). 16 másodperc
elõ-ventillálás után az égõfej belobban.

- Állítsa be a gázolaj nyomást a beállítócsavar segítségével  (M jelû) a nyomócsapra felszerelt manométerrõl leolvasott érték
alapján (H jelû).

  CO2 beállítástípusok 12 és 13% között:  L  Fõvezeték jel,  V - levegõszelep

                         Max.magasság

 Azonosító érték atmoszféra nyomás

50 m
1013 mbar

250 m
990 mbar

500 m
960 mbar

750 m
930 mbar

1000 m
905 mbar

2000 m
800 mbar

Kazán

teljesítménye

(rend. 92 %)

kW

Égõfej

Hõfejlesztõ

teljesítmény

kW

Gázolaj

Telj

kg / h

L V L V L V L V L V L V

18 19.6 1.65 1.6 1.3 1.6 1.5 1.6 1.7 1.7 1.8 1.7 2.0 1.8 2.7
20 21.7 1.8 1.7 1.8 1.7 2.0 1.7 2.2 1.8 2.3 1.8 3.0 2.1 3.2
22 23.9 2.0 1.8 2.5 1.8 2.7 1.9 2.8 1.9 3.0 2.0 3.2 2.3 3.8
25 27.2 2.3 2.0 3.2 2.1 3.3 2.2 3.5 2.3 3.7 2.3 3.8 2.9 4.7
26 28.3 2.4 2.1 3.3 2.2 3.5 2.3 3.7 2.4 3.8 2.5 4.0 3.1 5.0
27 29.3 2.5 2.2 3.7 2.3 3.8 2.4 4.0 2.5 4.2 2.7 4.3 3.4 5.5
30 32.6 2.75 2.6 4.3 2.7 4.5 2.9 4.7 3.1 5.0 3.3 5.3
32 34.8 2.9 3.0 4.8 3.1 5.0 3.4 5.3

  Kazán teljesítménye (Rdt. 92%) 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

Hevített

fõvezeték

 DELAVAN 60° B fúvóka 0.40 0.50 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65 0.75 0.75 0.75
 Szivattyú nyomás(bar) 13.3 9.3 10.3 11.4 12.6 10.8 11.8 12.9 12.2 13.2 12.0 12.9 13.9 11.0 11.8 12.6
 DANFOSS 60° LN nozzle 0.45 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65 0.65 0.75
 pump pressure (bar) 11.5 10.0 11.1 12.3 10.4 11.4 12.4 10.3 11.1 12.1 13.0 11.0 11.8 12.6 13.4 11.1
 DANFOSS 60° LN fúvóka 0.45 0.45 0.45 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.75 0.75 0.75
 Szivattyú nyomás(bar) 8.8 9.9 11.0 12.2 11.1 12.2 13.3 12.1 13.2 12.1 13.1 12.2 13.0 10.8 11.5 12.2

Hevítetlen

fõvezeték

 DELAVAN 60° W fúvóka 0.55 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65
 Szivattyú nyomás(bar) 9.5 10.3 11.2 12.1 13.0 11.8 12.6 11.5 12.3 13.1
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6.6 Az oxidáció ellenõrzése

Lényegében ez az ellenõrzés analizátor segítségével történik egy szigetelõvel bevont égõfejen. Amennyiben nem burkolt
égõfejjel kell dolgoznia, a CO2 mértéke  0,3 és 0,5 % között kell legyen a kívánt értékek alatt (a CO2-nek 12 - 13 %-a).

6.7 Felsõ levegõ nyomás

Ez a mérték kiválóan mutatja a beállításokat. A végsõ beállítás folyamán a 10. oldalon szereplõ táblázat jelzéseitõl kezdve, a
nyomás 2,5 és 4 mbar kell legyen oszloponként. Lásd az alábbi grafikont.

Megj. : Koromnyomok nagyon hamar feltûnnek a lángstabilizátoron, ugyanakkor az oxidációs beállítás hibátlan. Ezek a nyomok
normális jelenségnek számítanak: tapasztalható, hogy az idõk folyamán állandósulnak.

6.8 Biztonsági ellenõrzés

- Ellenõrizze, hogy az égõfej biztonságban legyen a kamrák lefedésekor.
- Ellenõrizze, hogy a lekapcsoló szerkezetek (hõfokszabályzó kapcsoló, biztonsági hõfokszabályozó, hõszabályozó,

kapcsoló stb.) valóban leállítják-e az égõfej mûködését.

6.9 Ellenõrzés indításkor

Túl erõs nyomás  = lángfuvallat, brutális beindulás

Túl gyenge nyomás = felül eldugul

munkaterület

Fe
ls

õ 
le

ve
gõ

 n
yo

m
ás

 (m
ba

r)

Maxi

Mini

11,5 12 12,5 13 13,5
CO2 értéke %-ban

5,0

4,5

4,0

3,5

3,0

2,5

2,0

Eset CO
2

Füst Javító intézkedések

0 12 to 13 ST = 0  Nincs módosítás

1 12 to 13 ST > 1  Ellenõrizze a beállítási paraméterket.Ellenõrizze a vezeték vízhatlanságát, a kazánajtó rögzítését,

 a kazánt és a kéményt. Ellenõrizze a vezeték behatplását a tûztérbe. Ha a paraméterek

 megfelelõek, cserélje ki a fúvókát.

2 CO2 >13  Fordítsa el a Q jelû gombot, nyissa ki a levegõszelepet egy félfokos, azaz 3 rovátkányi

 benyomással (pl. 3 -ról 3,5-re fordítsa el), hogy meglegyen a 12-13 közti    CO2.

 Ellenõrizze az ST-t (ha St > 1 akkor N° 1szerint járjon el). Ellenõrizze a hideg indítást.

3 CO2 < 12
 Zárja le a levegõszelepet. Ellenõrizze az St -t. (ha St > 1 N° 1 szerint járjon el). Ellenõrizze

 a hideg indítást.

Észrevételek Javító intézkedések

 Helyes hidegindítás  Nincs módosítás

 Durva indulás a kazánban

 és hideg kéményben

 Ellenõrizze az elektródákat és a felsõ légbeállítást (mérje meg a nyomást fent).

 Ha a probléma megmarad, csavarja ki a fenti csavarbeállítót(C jel) fél fordulattal és

 Ellenõrizze az égést.



33 10774 - GB-CZ-HU-PL-RO-RU - 0 - 04 / 05

7 KARBANTARTÁS ÉVENTE
- Vegye ki feszültség alól az égõfejet
- Kapcsolja szét a kazán és az aktív blokk  csatlakozóját
- Zárja le a gázolaj szelepet
- Emelje fel a burkolatot

7.1 A szivattyú karbantartása

- A gázolajszivattyú szûrõjét takarítsa meg.

7.2 Az égõfej karbantartási pozícióba tétele 

ž csavarja ki a 4 csavart (A jelû),
ž Szedje szét a hátsó félburkolatot
ž Akassza le a fenti részen található talapzatról a hátsó

félburkolatot
- Az égés tetejénél takarítsa meg.

7.3 A fúvóka cseréje

szivattyúszûrõ
4-es hatlapfejû
csavar

Vis de boîte à air

Y

0

0

X

Oldja fel a csavart a 4-es hatlapfejû kulccsal, szedje le
az elektróda-stabilizátor egységet. Tisztítsa meg ezt az
egységet anélkül, hogy az elektróda tömböt leszerelné.
Csavarozza ki a két 16-os laposkulcs segítségével
a fúvókát, és cserélje ki. Csavarozza vissza a fúvókát
a hevített fõvezetékre, újra szerelje fel az elektróda/
stabilizátor egységet figyelembe véve az elektródák
pozícióját. A stabilizátoregység ütközõje a gázolajvezetéken
beállítja a stabilizátor hátuljához viszonyított fúvóka
szélét(lásd a 9.oldalon lévõ beállítást)

-  Takarítsa meg a turbinát, és a csigabelsejét egy ecset,
és sûrített levegõ segítségével. Ellenõrizze, hogy a 
turbina belsõ oldallemeze egy szintbe kerüljön a (védõ)
burkolattal.

- Tisztítsa meg a fotocellás kamrát (nem zsírral).
- Tisztítsa meg az elektródákat.
- Ellenõrizze, hogy minden alkatrész a helyére kerüljön,

különösen,hogya légszelep biztosítsa a lezárást.
- Szerelje össze a hátsó fél burkolatot és az  égõfej elülsõ

lemezét 4 csavar segítségével (A jelû).
- Nyissa ki a gázolaj szelepet. Ellenõrizze a burkolat és

a gázolaj szivattyú légmentes záródását.
- Tegye a burkolatot a helyére kapcsolja a kazán

elektromos csatlakozóját az aktív blokkhoz.
- Tegyen mûködési próbát ellenõrizve, a CO2 tartalmat

valamint a füstfeketedés/kormosság jelzõszámát.(lásd
§ 6.6).

VIGYÁZAT! A doboz talapzatának belsõ kábelei nem
hozzáférhetõk.

8.1        Az elõmelegítõ meghibásodása

8 JAVÍTÁS (feszültségmentes égõfej esetében)
Az elõmelegítõ meghibásodásakor szerelje le az aktív
blokkot hogy eljusson a talapzatig. Húzza ki az X jelû 
szigetelõ csapot(lásd a fenti képet). Õrizze meg ezt a 
szigetelõ csapot, és cserélje ki az elõmelegítõt amint
lehetséges. A cserére várva módosítsa az oxidációs
beállítást.

8.2 A kamra cseréje

- Kapcsolja szét a cellát.
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9 ÜZEMZAVAR
Jelenség Lehetséges okok Teendõ

  Az égõfej

  nem kapcsol be

  Nincs áram a kapcsolóban.

  Szabályzó szervek kikapcsolódása

  (vízszab.thermostat, óra).

  Olvadt vagy meglazult biztosíték.

  Biztonsági aktív blokk.

  Hibás aktív blokk.

  Hibás motor v.kondenzátor.

  Hibás összekapcsolás.

  Szivattyú leállása.

  Idegen test miatt a turbina leáll.

  Hibás elõmelegítõ.

  Zavaró fény a kamrában.

  Ellenõrizni.

  Ellenõrizze az utasítást.

  Cserélni v. meghúzni ellenõrizni a  kalibrálást.

  60 mp.múlva újratölteni.

  Karbatartóval kicseréltetni.

  Karbatartóval kicseréltetni.

  Karbatartóval kicseréltetni.

  Karbatartóval kicseréltetni és ellenõrizni

  a gázolaj minõségváltozását(tel.a gázolaj eladó-

  nak)Ellenõrizze a jelenlegit elõszûrõvel .

  Tisztítsa meg a csigát, turbinát.

  Karbatartóval kicseréltetni.

  Helyezze el a cellát.

  Az égõfej olykor

  melegedésnek

  indul

  (hevített égõfej).

  Gyakran ismétlõdõ mûködési ciklusok.

  Hibás elõmelegítõ.

  Hibás doboz.

  Legalább 30 mp-re állítsa le az égõfejet.

  (ha az elõmelegítés figyelebe volt véve respecté,

  nincs probléma).

  Karbatartóval kicseréltetni.

  Karbatartóval kicseréltetni.

  Az égõfej indul,

  de nincs gyújtás

  Gázolajszint a tartályban. Zárt szelepek.

  A szívócsövek nem légmentesek.

  Eldugult fúvóka.

  Eldugult szivattyú szûrõ.

  Elektródák beállítása.

  Eldugult elektródák.

  Elrepedt elektróda porcelán.

  Beállítások(vezeték, szelep)

  Elektromos gyújtószerk.

  HT huzal,gyújtószerk.és gyújtás

  elektróda ö.kapcsolás.

  Szelep tekercs adagolás.

  Hibás tekercs.

  Ellenõrizni.

  Ellenõrzés,újra légmentessé tétel.

  Ellenõrzés, csere.

  Ellenõrzés,tisztítás, elõszûrõ beletétele.

  Ellenõrzés, módosítás.

  Ellenõrzés, tisztítás.

  Ellenõrzés, csere.

  Újrabeállítás.

  Ellenõrzés, csere.

  Kicserélni ezt, v. a hibás alkatrészt.

  Ellenõrzés, aktív blokk csere.

  Ellenõrzés, tekercs csere.

  Az égõfej bekapcsol,

  de áttér biztonsági

  mûködésre kicsit

késõbb.

  A teteje eldugult vagy hibás.

  Cella világos/felül eltömõdött.

  Láng kifúvás.

  Levegõ  gázolaj hálózatban.

  Tisztítás, csere.

  Elejénél tisztítás, újrabeállítás.

  Újrabeállítás.

  Ellenõrzés, csatlakozók megszorítása.

Ha a hiba nem a fentiekbõl származik, kérje szakember segítségét.

10 LMO 14 AKTÍV BLOKK
10.1 Vezérlés

A központi gombnak funkciója van:
- A diagnosztika kioldása valamint annak aktiválása/deaktiválása(nyomja meg e gombot egy másodpercnél tovább de

háromnál rövidebb ideig).
- vizuális diagnosztika a színek valamint a „LED“-es kijelzõ alapján (több mint 3 másodpercig nyomja a gombot).

10.2 A mûködés kiírása

 Állapot Színkódolás Színek

 Gázolaj elĞmelegítĞ felmelegszik, várakozási idĞ          sárga

 Bekapcsolási fázis,activált kigyulladás           Sárga, leállítás

 MĞködés, a megfelelĞ tĞz            zöld

 MĞködés, nem megfelelĞ tĞz/láng           Zöld, leállítás

 Nyomás alatt           sárga-piros

 Hiba,vészjel           piros

 HibajelzĞ kód kibocsátás          Piros, leállítás

 Zavaró fény az égĞfej mĞködése elĞtt           Zöld-piros

 Interferencia-diagnosztika              Villogó piros lámpa

 leállítás -  sárga -   zöld -  piros
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10.3 Üzemzavar okának diagnosztikája

A biztonságba helyezést követõen, folyamatosan égve marad  a piros jelzõlámpa. Ebben az állapotban aktiválhatjuk  az  üzemzavar
okával kapcsolatos vizuális diagnosztikát az üzemzavar táblázat szerint, több mint 3 másodpercig nyomva a kioldás gombot.

 Villogás Lehetséges ok

 Villogás 2 x

 Nem csap fel a láng a "TSA"végén

  - hibás v.eltömõdött fûtõanyag szelep

  - hibás v.eltömõdött tûz/láng szonda

  - az égõfej rossz beállítása, nincs fûtõanyag

  - hibás begyújtó berendezés

 Villogás 3 x  szabad

 Villogás 4 x  Zavaró fény az égõfej indításakor

 Villogás 5 x  szabad

 Villogás 6 x  szabad

 Villogás 7x

 A mûködés során a láng túl gyakran eltûnik (ismétlõdés csökkenése)

  - eltömõdött vagy hibás fûtõanyag szelep

  - hibás v.eltömõdött tûz/láng szonda

  - az égõfej rossz beállítása

 Villogás 8 x  Gázolaj elõmelegítõ idejének ellenõrzése

 Villogás 9 x  szabad

 Villogás 10 x  Kábel-vagy belsõ meghibásodás, kiementeli kontaktus

MVB   V1F      TA
cPr

1        2       3        4        5       6        7        8       9       10      11     12

B4 S3 T2 T1 N L1

MVB   V1F      TA

THR            R

cPr

LA

1        2       3        4        5       6        7        8       9       10      11     12

B4 S3 T2 T1 N L1

11 ELEKTROMOS VÁZLAT (LMO 14 aktív blokk)
11.1 Vészjelzõ és idõmérõ

11.2 Hevített égõfej

11.3 Hevítetlen égõfej

N Nullapont
M Égõfej tömeg
L Fázis
R Elõmelegítõ

AL Vészjelzõ (nem-szállított)
CH Óra számláló (nem szállított )
LA Szigetelõ csap/pecek
R1 Termosztát biztonsági kapcsoló (nem szállított)
TA Felgyújtási transzformátor  (gyújtószerkezet)

cPr Fény-ellenálló kamra
MVB Égõfej ventillátor motor
V1F Gázolaj tömítõ szelep
ThR Elõmelegítõ hõfokszabályzó

N N

S3 B4

AL CH

lehetséges összekapcsolása
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Sorsz. Azonosítósz. Megnevezés Menny.

1 58366626 PARIGI NW4 FC 3/8 - MG 1/4 L.1000 flexibilis csõ 2
2 58329160 DANFOSS BFP 31L3 071N1201 szivattyú 1
2 58329155 SUNTEC AS 47 C N° 1603 1P0500 szivattyú 1
3 58329138 DANFOSS tekercs szelep 1
3 58327612 SUNTEC tekercs szelep 1
4 58409930 AEG összekapcsolás 1
5 58083768 3 mF Kondenzátor 1
6 58119395 Burkolat tartó 1
7 58209890 70 W-s motor AEG összekapcsolással, és kondenzátorral 1
8 58084522 S/E vezeték beállító csavar + rögzítõcsap 1
9 58504244 DANFOSS EBI 052F0030 gyújtószerkezet 1
9 58504241 TRAFO UNION EM 40/15 4039 001 gyújtószerkezet 1
10 58084521 S/E bütyök + gomb 1
11 58084502 Fil HT BR.500 Hevített láda/tartály 1
11 58084524 Fil HT BR.500 Hevítetlen láda 1
12 58084516 S/E csiga + csavarok 1
13 58409952 108x34 FERGAS turbina 1
14 58084557 S/E elsõ lemez  BR.500 láda + kulcs 1
15 58084520 S/E levegõszelep 1
16 58149462 Hangszigetelt légszekrény 1
17 58084528 S/E Hangszigetelt légszekrény 1
18 58119384 Furat 1
19 58390115 Rekesz/láda homloklemez tömítése 1
20 58119394 Égõfej csõbilincs 1
21 58169713 Tömlõs láda 1
22 58528435 Elektróda tömb 1
23 58084518 S/E elektróda rugó + csavar 1
24 58084519 S/E Központozó/stabilizátor 500-as típus 1
25 50032670 DELAVAN 0.40G 60° W fúvóka 1
25 50032671 DELAVAN 0,50G 60°W fúvóka 1
25 50033101 DELAVAN 0,55G 60°W fúvóka 1
25 50032672 DELAVAN 0,60G 60°W fúvóka 1
25 50032673 DELAVAN 0,65G 60°W fúvóka 1
25 50032674 DELAVAN 0,75G 60°W fúvóka 1
26 58348029 R DANFOSS FPHB3 réf. 030 N 2503 gázolaj vezeték 1
26 58348026 R SATRONIC SOVU 930 Réf. 10281 gázolaj vezeték 1
26 58169714 Nem hevített  gázolaj vezeték 1
27 58539911 SIEMENS QRB 1B A014U25B kamra 1
28 58539910 SIEMENS AGC 70 508CI talapzat - hevített 1
28 58539909 SIEMENS AGC 70 402CI talapzat - hevítetlen 1
29 58539893 SIEMENS LMO 14 Réf. 111B2 aktív blokk 1
30 58716673 Szivattyú csõvezeték  BR.500 láda 1
31 58371845 PARIGI 300 311 (3/8 x 3/8 C) bütyök 2
32 58084927 BAXI burkolat 1
33 58149459 Áttetszõ burkolat ajtó CH típusú 1
34* 58084523 Csavar tasak 1
35* 58808347 4-es hatlapfejû kulcs Rsz: 251404.3 1

· A robbantott ábrán nincs feltüntetve

12 ALKATRÉSZLISTA
Ahhoz, hogy egy alkatrészt kicseréljen, a következõ adatokra van szükség:
1) Jelzõtáblán látható égõfej típus
2) Az alkatrészlistában szereplõ alkatrész(ek) azonosító számára
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13 ROBBANTOTT ÁBRA
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14 BAXI KAZÁNRA SZERELÉS FOLYAMATA

HELIS MI 500 R HELIS MI 500

Kazán Típus

Hasznos

telj.

(kW)

Gázolaj

telj.

(kg/h)

Beállítás

elöl

Szelep

beáll.

Fúvóka

DELAVAN

Szivattyú-

nyomás

(bar)

Fúvóka

DELAVAN

Szivattyú-

nyomás

(bar)

Szellõzõ

behatolása

tûztérbe (mm)

CRYSALIS

22 18 1.64 1.6 1.3 0.50-60°W 9.3

25
22 2.02 1.8 2.5 0.55-60°W 10.8

27 22 2.01 1.8 2.5 0.55-60°W 10.8

27 2.49 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

THALIS

25 18 1.64 1.6 1.3 0.50-60°W 9.3

40
25 2.29 2 3.2 0.60-60°W 12.2 0.55-60°W 11.2

32 25 2.27 2 3.2 0.60-45°W 12.2 0.55-60°W 11.2

32 3.00 3.2 5.2 0.75-45°W 13 0.75-45°W 10

METALIS

20 18 1.68 1.6 1.3 0.50-60°W 9.7

Maxi

20 1.91 1.7 2.2 0.50-60°W 12.5

26 22 2.08 1.8 2.5 0.55-60°W 11.5

26 2.50 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

32 27 2.52 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

32 3.05 3.2 5.2 0.75-60°W 13.5 0.75-60°W 10.5
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1 PREZENTACJA
Niniejsze urz¹dzenie jest zgodne z Dyrektywami CE:

- 73 / 23 Niskie napiêcie,
- 89 / 336 Zgodnoœæ elektromagnetyczna,
- 89 / 392 Maszyny,
- 97 / 23 Wyposa¿enie pod ciœnieniem (artyku³ 3.3)

Palnik jest umocowany w przedniej czêœci kot³a i sk³ada
siê z dwóch czêœci:

- system spalania znajduj¹cy siê w komorze spalania,
- system rozprowadzania powietrza i paliwa, na zewn¹trz

kot³a zabezpieczony os³on¹.

G³ówne elementy sk³adowe palnika s¹ podane w tabeli i
oznaczone na zdjêciach poni¿ej (zdjêta os³ona)

Zespó³ palnika jest dostarczany w opakowaniu
zawieraj¹cym:
- palnik,
- woreczek akcesoriów zawieraj¹cy:

. ko³nierz mocuj¹cy,

. uszczelkê,

. œruby, podk³adki,

. dyszê,

. klucz,

. dwa przewody elastyczne,

. dwie z³¹czki,

. z³¹cze elektryczne,
- woreczek z dokumentacj¹ (instrukcja, tabliczka

kot³ownia, karta gwarancyjna, karta kontroli jakoœci),

Palnik jest zaprojektowany do dzia³ania z olejem
opa³owym o lepkoœci przy 20°C zawieraj¹cej siê
miêdzy 2 i 7,5 cSt.

Lepkoœæ oleju zmienia siê znacznie przy niskich
temperaturach. Zadaniem podgrzewacza, kiedy palnik
jest w niego wyposa¿ony, jest u³atwienie dzia³ania
przy ma³ej mocy umo¿liwiaj¹c zastosowanie dysz o
wiêkszym kalibrze i stabilizacja natê¿enia przep³ywu
poniewa¿ lepkoœæ oleju zmienia siê w niewielkim
stopniu w okolicach 60°C  (1,8 do 2,4 cSt). Obecnoœæ
podgrzewacza nie zwalnia z koniecznoœci
zabezpieczenia zbiornika i przewodów zasilania i
powrotu oleju przed zimnem. Olej o lepkoœci 5 cSt
przy 20°C zmienia lepkoœæ o 10 cSt przy 0°C i 15 cSt
przy -10°C.  Rozpylanie i natê¿enie przep³ywu w dyszy
ulegaj¹ ca³kowitej zmianie, co powoduje ryzyko
zatkania i awarii.

Ozna-

czenie
Opis

A  Œruba mocowania tylnej po³owy obudowy

B  Gniazdo ciœnienia powietrza na g³owicy 

C  Fotokomórka

D  Blok aktywny

E  Elektrozawór oleju

F  Silnik elektryczny

G  Pompa oleju

H  Gniazdo ciœnienia oleju

I  Gniazdo podciœnienia oleju

J  Zasysanie oleju

K  Powrót oleju do zbiornika 

L  Œruba regulacji pozycji linii (stabilizator / dysza)

M  Œruba regulacji ciœnienia oleju

N  Œruba dostêp do filtra

O  Kondensator rozruchowy silnika elektrycznego

P  Zapalnik elektroniczny

V  Przycisk regulacji przepustnicy powietrza
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2 DANE TECHNICZNE
2.1 Elementy mechaniczne

2.2 Krzywa wyposa¿enia

Krzywa wyposa¿enia 500 R Krzywa wyposa¿enia 500

2.3 Elektryka

2.4 Informacje ogólne i wyposa¿enie palnika

142 389 264

256 do 329 60 do 133
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Przep³yw cieplny w kW

Model Moc/ zu¿ycie Natê¿enie nominalne Natê¿enie rozruchu

 Silnik EB 95 C 28-2 169 W 0.84 A 2.4 A
 Silnik BFP 31 L3 9 W 0.04 A
 Zapalnik elektroniczny EBI 60 VA 0.25 A
 Zapalnik elektroniczny LMO 14 12 VA 0,05 A
Zapalnik elektroniczny FPHB3 55 W 0.24 A

Model "500 R "

(z podgrzewaczem)

Model "500"

(bez podgrzewacza)

 Przep³yw cieplny nominalny - mini / maks (kW) 18.5 do 35 25 do 35

 Zakres mocy kot³a (kW) 17 do 32 23 do 32

 Przep³yw oleju - mini / maks (kg / g) 1.56 do .,95 2,1 do 2,95

 Podgrzewacz DANFOSS FPHB 3 030N2503

 Dysza DELAVAN
0,40 do 0,75 gph

Typ 60° lub 45° W

0,55 do 0,65 gph

Typ 60° W

 Silnik AEG EB 95C 28-2 70 W

 Turbina FERGAS KNA-E 108 x 34

 Blok aktywny SIEMENS LMO 14 111 B2

 Czujnik SIEMENS QRB 1B

 Zapalnik elektroniczny DANFOSS EBI 052F0030

 Pompa oleju DANFOSS BFP 31 L3

 Przep³yw pompy oleju 45 l / h (przy 0 bar)

 Ciœnienie fabryczne pompy 12 bar

 Paliwo Olej opa³owy

 Napiêcie / czêstotliwoœæ Jednofazowe 230 V 50 Hz
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3.1 Przygotowanie fasady

- Nawierciæ p³ytê kot³a w sposób przedstawiony na rysunku
powy¿ej (zgodnie z norm¹ EN 226). Ko³nierz umo¿liwia
zastosowanie œrednic wiercenia od 140 do 150 mm.

3.2 Monta¿ palnika na kotle

- Zamontowaæ ko³ki mocuj¹ce w sposób przedstawiony
na rysunku powy¿ej.

- Za³o¿yæ na miejsce od ty³u ko³nierza nakrêtkê HM 8
oznaczon¹ U  dostarczon¹ w woreczku z akcesoriami.
Z przodu w³o¿yæ œrubê CHC M8x30 wyposa¿on¹ w
podk³adkê M8.

- Zamontowaæ ko³nierz mocowania palnika na p³ycie
przedniej podk³adaj¹c uszczelkê i przestrzegaj¹c
pozycji "GÓRA". W³o¿yæ w otwór oznaczony W 4 œruby
HM 8x25 wyposa¿one w podk³adkê p³ask¹ M8
(woreczek  z akcesoriami). Dokrêciæ 4 œruby rêcznie
(nie blokowaæ 2 górnych œrub).

- Zamontowaæ palnik na kotle przestrzegaj¹c wymiarów
podanych przez producenta kot³a dotycz¹cych g³êbokoœci
wsuniêcia dyszy w palenisko, zachowaæ przynajmniej 20 mm
miêdzy drzwiami i koñcówk¹ przewodu (patrz rysunek
powy¿ej). Dokrêciæ œrubê ko³nierza (klucz szeœciok¹tny 6)
nastêpnie 4 œruby mocowania ko³nierza na p³ycie
przedniej. (klucz p³aski 13).

Ø 150 Ø 90 do 110

45°

45°
M 8

U

W

20 mm mini

M 8

308 mm min.

- Zdj¹æ os³onê palnika odkrêcaj¹c œruby mocowania.
- Zdemontowaæ po³owê os³ony tylnej odkrêcaj¹c 4 œruby

oznaczone A i ustawiæ w pozycji konserwacyjnej (patrz
§ 7).

3.3 Wybór i monta¿ dyszy

Palniki s¹ dostarczone z dysz¹ nie zamontowan¹ (w
woreczku z akcesoriami):
. DELAVAN 60 °B .
Wymieniæ je¿eli nie odpowiada po¿¹danej mocy kot³a
(patrz tabela poni¿ej).
Zawsze przestrzegaæ typów dysz podanych w tabeli
poni¿ej, które odpowiadaj¹ pe³nemu sto¿kowi.

3.4 K¹t rozpylania

Aby uzyskaæ charakterystykê paleniska mo¿na zmierzyæ
jego g³êbokoœæ L (miêdzy tyln¹ œcian¹ paleniska i
uszczelk¹ drzwi) i najmniejszy wymiar szerokoœci lub
wysokoœci: D, i wykorzystaæ stosunek L / D.
- paleniska krótkie (L / D poni¿ej 1,3) wybraæ dyszê 60°,
- paleniska d³ugie (L / D powy¿ej 1,3) wybraæ dyszê 45°.
Tylko jakoœæ spalania okreœla prawid³owoœæ wyboru dyszy.
W razie w¹tpliwoœci wypróbowaæ ró¿ne natê¿enia
przep³ywu i k¹ty.
Lepszym rozwi¹zaniem jest stosowanie wiêkszych k¹tów
mniejszych natê¿eñ przep³ywu. Przy linii bez
podgrzewania nale¿y stosowaæ k¹t 60°.

Przy monta¿u dyszy, wykonaæ operacje opisane w rozdziale
7 (Konserwacja roczna).

3 MONTA¯ PALNIKA NA KOTLE

Linia z podgrzewaniem / Dysza DELEVAN 60°W

 Oznaczenie dyszy (GPH) 0,45 0,50 0,55 0,60 0,65 0,75
 Ciœnienie pompy (bar) 13,5 14,5 9,0 13,5 10,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 10,0 13,0
 Przep³yw cieplny palnika (kW) 18,5 19,3 19,4 23,5 23,6 26,4 26,5 28,6 28,7 31,1 31,2 35,0
 Moc kot³a (Rdt. 92 % (kW) 17,0 17,8 17,9 21,6 21,6 24,3 24,4 26,3 26,4 28,6 28,7 32,2

Linia z podgrzewaniem / Regulacje dla dyszy 60° innych marek

 Oznaczenie dyszy (GPH) 0,45 0,50 0,55 0,60 0,65 0,75
DAN-
FOSS

LN

 Ciœnienie pompy (bar) 11,5 13,0 10,0 13,0 10,0 13,5 10,5 13,5 10,5 13,5 10,5 11,5
 Przep³yw cieplny palnika (kW) 18,5 19,5 19,6 22,4 22,5 26,0 26,1 29,9 30,0 33,9 34,0 35,0
 Moc kot³a (Rdt. 92 % (kW) 17,0 17,9 18,0 20,6 20,7 23,9 24,0 27,5 27,6 31,2 31,3 32,2

FLUI-
DICS
SF

 Ciœnienie pompy (bar) 9,0 13,0 10,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 10,5 12,5
 Przep³yw cieplny palnika (kW) 18,5 22,1 22,2 25,2 25,3 27,5 27,6 29,8 29,9 32,1 32,2 35,0
 Moc kot³a (Rdt. 92 % (kW) 17,0 20,3 20,4 23,2 23,3 25,3 25,4 27,4 27,5 29,5 29,6 32,2

Linia bez podgrzewania / Dysza DELEVAN 60°W

 Oznaczenie dyszy (GPH) 0,55 0,60 0,65
 Ciœnienie pompy (bar) 9,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5
 Przep³yw cieplny palnika (kW) 25,0 29,9 30,0 32,5 32,6 35,0
 Moc kot³a (Rdt. 92 % (kW) 23,0 27,5 27,6 30,0 30,1 32,2
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4.2 Dwururowy ciœnieniowy

H Ró¿nica poziomów miêdzy pomp¹ i zbiornikiem.
d Œrednica wewnêtrzna przewodów w mm.
a Zawór zasysania.
b Zawór bezpieczeñstwa.
d Zawór odcinaj¹cy.
D Wysokoœæ maks = 20 m.
e Zawór zwrotny.
f Zawór bezp. zapobiegaj¹cy efektowi syfonowania.
t Trójnik nape³niania.

- Sprawdziæ pozycje elektrod, które s¹ wyregulowane fabrycznie zgodnie z rysunkiem poni¿ej.

- Sprawdziæ, czy turbina obraca siê swobodnie.
- Po³¹czyæ po³owê os³ony tylnej i p³ytê przedni¹ przy pomocy 4 œrub (oznaczenie A).

7

2,5 ± 0,3

 3

1,5 do 2

H

a

t b d

b f t

a

H
e

d

D

Œrednica przewodów zasilania zale¿y od trybu zasilania, ich
d³ugoœci i ró¿nicy poziomów miêdzy pomp¹ i zbiornikiem.
Wybór œrednic przewodów podany w tabelach poni¿ej
uwzglêdnia instalacjê 4 kolanek, zaworu odcinaj¹cego i zaworu
zwrotnego.

WA¯NA UWAGA: W czasie instalacji przewodów sta³ych,
przewidzieæ ugiêcie wystarczaj¹ce (w zale¿noœci od d³ugoœci
przewodów elastycznych) do ustawienia w pozycji konser-
wacyjnej. Dostêpne sa dwa tryby zasilania olejem.

4.1 Dwururowy z zasysaniem

4 OKREŒLENIE ŒREDNIC PRZEWODÓW ZASILANIA OLEJEM

D³ugoœæ "L" przewodów

Ró¿nica poziomów H (m)

d (mm) 0 0,5 1 2 3 4
Ø 6 10 9 7 4 1 0
Ø 8 37 33 28 19 10 0
Ø 10 95 84 73 50 27 5
Ø  12 150 150 150 107 60 13

D³ugoœæ "L" przewodów

Ró¿nica poziomów H (m)

d (mm) 0 0,5 1 2 3 4
Ø 6 10 12 13 16 19 22
Ø 8 37 42 47 56 65 74
Ø 10 95 107 118 140 150 150
Ø  12 150 150 150 150 150 150

5 POD£¥CZENIA

- Pod³¹czyæ przewody oleju miêdzy pomp¹ oleju i
przewodami zasilania. Przestrzegaæ pod³¹czenia
zasysania (oznaczenie J) i powrotu do zbiornika
(oznaczenie K).

- Pod³¹czyæ z³¹cze elektryczne kot³a do podstawy bloku
aktywnego po sprawdzeniu, czy jego okablowanie
odpowiada schematowi obok.

- Je¿eli z³¹cze elektryczne kot³a nie jest z³¹czem
europejskim DIN 4791, zgodnym ze z³¹czem bloku
aktywnego, u¿yæ z³¹cza mêskiego dostarczonego z
palnikiem i okablowaæ zamiast z³¹cza kot³a zgodnie ze
schematem obok.

- Obowi¹zkowo przestrzegaæ ustawieñ fazy i zera (w
danym przypadku wykonaæ zero z transformatorem
oddzielaj¹cym obwody).

UWAGA  Instalacja elektryczna musi byæ zgodna z
obowi¹zuj¹cymi normami bezpieczeñstwa.
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6.4 Ustawienie wstêpne powietrza (palnik wy³¹czony)

Palnik jest dostarczany z nastêpuj¹cymi ustawieniami,
które odpowiadaj¹ rozmiarom dostarczonej dyszy i
ciœnieniu pompy ustawionemu fabrycznie na 12 bar.
Ustawienia przewidziane dla mocy kot³a 27 kw (palnik z
podgrzewaniem) lub 30  kW (palnik bez podgrzewania).

Dok³adna regulacja odpowiednio do wybranej mocy musi
zostaæ wykonana.
- Wyregulowaæ powietrze na g³owicy obracaj¹c œrubê
regulacji (oznaczenie L), a¿ do wybranej pozycji w tabeli
poni¿ej.

ž odstêp miêdzy 2 oznaczeniami = 3 mm,
ž 1 obrót klucza na œrubie = 1 mm.

- Ustawiæ przepustnicê przy pomocy przycisku
(oznaczenie V) w wybran¹ pozycjê w tabeli poni¿ej.
Wyciêcia na przycisku i obudowie umo¿liwiaj¹
zablokowanie przycisku w odpowiedniej pozycji:
ž przepustnica zamkniêta: oznaczenie 0,
ž odstêp miêdzy 2 oznaczeniami: 6 wyciêæ (tylko

oznaczenia 0 i 8 s¹ opisane).

3
2
1 ca³a wartoœæ

22,5

6 URUCHOMIENIE
6.1 Kontrole wstêpne

- Sprawdziæ, czy dane techniczne palnika odpowiadaj¹
paliwu i danym technicznym kot³a.

- Sprawdziæ typ zasilania pr¹dem elektrycznym
dostêpnym w kot³owni (230 V~ + uziemienie).

- Sprawdziæ, czy instalacja jest wodna.
- Sprawdziæ poziom oleju w zbiorniku.
- Sprawdziæ otwarcie zaworów.

6.2 Zalewanie pompy

- Nape³niæ kanalizacjê miêdzy zbiornikiem i palnikiem,
grawitacyjnie je¿eli istnieje trójnik nape³niania lub
pomp¹ przet³aczaj¹c¹.

- Odkrêciæ gniazdo ciœnienia (oznaczenie H),  zamontowaæ
przewód elastyczny i uruchomiæ palnik. Kiedy olej
dop³ynie do gniazda ciœnienia, wy³¹czyæ palnik i
przykrêciæ œrubê. Aby nie uszkodziæ pompy, unikaæ
uruchamiania palnika przez d³u¿szy czas bez oleju.

6.3 Monta¿ instrumentów pomiarowych

- Zamontowaæ manometr (0 do 15 bar) na gnieŸdzie
ciœnienia pompy (oznaczenie H).

- Zamontowaæ manometr pró¿niowy (-1 do 0 bar) w
gnieŸdzie podciœnienia pompy (oznaczenie I).

- Zamontowaæ rurê U lub rurê nachylon¹ (0 do 4 mbar)
w gnieŸdzie ciœnienia powietrza g³owicy (oznaczenie B).

- Przygotowaæ urz¹dzenia pomiarowe do CO2, wskaŸnika
zaczernienia (ST), temperatury spalin oraz otwór do
kontroli sk³adu spalin w przewodzie kominowym.

Typ palnika

Linia

podgrzewana

Linia nie

podgrzewana

 Oznaczenie linii 2.2 2.6

 Oznaczenie

przepustnicy
3.7 4.3

- Regulacja wstêpna umo¿liwia zapalenie palnika w poprawnych warunkach.

6.5 Regulacja ciœnienia oleju

- W³¹czyæ zasilanie palnika. Kontrolka bloku aktywnego (oznaczenie D) zapala siê, wentylator uruchamia siê (natychmiast

je¿eli palnik nie posiada podgrzewania) 50 sekund po w³¹czeniu zasilania (je¿eli palnik jest podgrzewany). Po 16 sekundach

wentylacji wstêpnej, palnik zapala siê.

- Wyregulowaæ ciœnienie oleju przy pomocy œruby regulacyjnej (oznaczenie M) odczytuj¹c wartoœæ na manometrze

zainstalowanym na gnieŸdzie ciœnienia (oznaczenie H).

Typowe regulacje dla CO2 miêdzy 12% i 13%: L oznaczenie linii, V - przepustnica powietrza

                  Maksymalna wysoko

Ciœnienie atmosferyczne odniesienia

50 m
1013 mbar

250 m
990 mbar

500 m
960 mbar

750 m
930 mbar

1000 m
905 mbar

2000 m
800 mbar

Moc kot³a

(sprawnoœæ

92%) kW

Przep³yw

cieplny

palnika kW

Przep³yw

oleju

kg/h

L V L V L V L V L V L V

18 19.6 1.65 1.6 1.3 1.6 1.5 1.6 1.7 1.7 1.8 1.7 2.0 1.8 2.7
20 21.7 1.8 1.7 1.8 1.7 2.0 1.7 2.2 1.8 2.3 1.8 3.0 2.1 3.2
22 23.9 2.0 1.8 2.5 1.8 2.7 1.9 2.8 1.9 3.0 2.0 3.2 2.3 3.8
25 27.2 2.3 2.0 3.2 2.1 3.3 2.2 3.5 2.3 3.7 2.3 3.8 2.9 4.7
26 28.3 2.4 2.1 3.3 2.2 3.5 2.3 3.7 2.4 3.8 2.5 4.0 3.1 5.0
27 29.3 2.5 2.2 3.7 2.3 3.8 2.4 4.0 2.5 4.2 2.7 4.3 3.4 5.5
30 32.6 2.75 2.6 4.3 2.7 4.5 2.9 4.7 3.1 5.0 3.3 5.3
32 34.8 2.9 3.0 4.8 3.1 5.0 3.4 5.3

   Moc kot³a (rdt 92%) 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

Linia

podgrzewana

 Dysza DELAVAN 60° B 0.40 0.50 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65 0.75 0.75 0.75
 ciœnienie pompy (bar) 13.3 9.3 10.3 11.4 12.6 10.8 11.8 12.9 12.2 13.2 12.0 12.9 13.9 11.0 11.8 12.6
 Dysza DELAVAN 60° LN 0.45 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65 0.65 0.75
 ciœnienie pompy (bar) 11.5 10.0 11.1 12.3 10.4 11.4 12.4 10.3 11.1 12.1 13.0 11.0 11.8 12.6 13.4 11.1
 Dysza FLUIDICS 60° SF 0.45 0.45 0.45 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.75 0.75 0.75
 ciœnienie pompy (bar) 8.8 9.9 11.0 12.2 11.1 12.2 13.3 12.1 13.2 12.1 13.1 12.2 13.0 10.8 11.5 12.2

Linia bez

podgrzewana

 Dysza DELAVAN 60° W 0.55 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65
 ciœnienie pompy (bar) 9.5 10.3 11.2 12.1 13.0 11.8 12.6 11.5 12.3 13.1
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6.6 Kontrola spalania

W zasadzie kontrola odbywa siê z palnikiem z za³o¿on¹ os³on¹ przy pomocy analizatora. Je¿eli ze wzglêdu na wygodê
zachodzi koniecznoœæ pracy bez os³ony, zmierzony CO2 musi byæ o 0,3 do 0,5 % ni¿szy od wymaganych wartoœci (12 do 13 %
CO2).

6.7 Ciœnienie powietrza na g³owicy

Pomiar odzwierciedla prawid³owoœæ regulacji. W czasie regulacji koñcowej wykonanej na podstawie wskazañ tabeli na stronie
10, ciœnienie musi zawieraæ siê miêdzy 2,5 i 4 mbar s³upa wody. Patrz schemat poni¿ej.

UWAGA:
Slady sadzy pojawiaj¹ siê bardzo szybko na stabilizatorze p³omienia mimo ¿e ustawienia spalania s¹ prawid³owe. Jest to
zjawisko normalne i pozostaje stabilne w czasie.

6.8 Kontrola zabezpieczeñ

- Sprawdziæ, czy palnik wy³¹cza siê awaryjnie po zas³oniêciu czujnika.
- Sprawdziæ, czy elementy wy³¹czaj¹ce (termostat ograniczaj¹cy, termostat bezpieczeñstwa, regulacja, wy³¹cznik, itd.) wy³¹czaj¹
palnik.

6.9 Kontrola rozruchu

Ciœnienie zbyt du¿e = p³omieñ wydmuchiwany, gwa³towny rozruch

Ciœnienie za niskie  = zanieczyszczenie
g³owicy

Strefa pracy
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Maks

Mini

11,5 12 12,5 13 13,5
Wartoœæ CO2 w %

5,0

4,5

4,0

3,5

3,0

2,5

2,0

Przyp-

adek
CO

2

Zaczerni-

enie
Czynnoœci korekcyjne

0 12 do 13 ST = 0  Brak zmian

1 12 do 13 ST > 1  Sprawdziæ parametry regulacji. Sprawdziæ szczelnoœæ miêdzy dysz¹, kot³em i kominem oraz

 dokrêcenie drzwi kot³a. Sprawdziæ zag³êbienie dyszy w palenisku. Je¿eli parametry s¹

 prawid³owe wymieniæ dyszê.

2 CO2 >13  Przekrêciæ pokrêt³o (oznaczenie Q) aby otworzyæ przepustnicê powietrza na wydech o pó³

 podzia³ki lub 3 z¹bki (np.: z 3 przejœæ na 3,5) aby uzyskaæ CO2 miêdzy 12 i 13.

 Sprawdziæ ST (je¿eli St >1 powrót do przypadku 1). Sprawdziæ rozruch na zimno.

3 CO2 < 12
 Zamkn¹æ przepustnicê powietrza. Sprawdziæ ST (je¿eli St >1 powrót do przypadku 1).

 Sprawdziæ rozruch na zimno.

Obserwacje Czynnoœci korekcyjne

 Dobry rozruch na zimno  Brak zmian

 Gwa³towny rozruch kot³a i

 zimny komin

 Sprawdziæ elektrody i regulacjê powietrza na g³owicy (sprawdziæ ciœnienie na g³owicy).

 Je¿eli problem utrzymuje siê, odkrêciæ œrubê regulacji g³owicy (oznaczenie C) o pó³

 obrotu i sprawdziæ spalanie.
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7 KONSERWACJA ROCZNA
- Wy³¹czyæ zasilanie palnika.
- Od³¹czyæ gniazdo kot³a od bloku aktywnego.
- Zamkn¹æ zawór oleju.
- Zdj¹æ os³onê.

7.1 Konserwacja pompy

- Wyczyœciæ filtr pompy oleju.

7.2 Ustawiæ palnik w pozycji konserwacyjnej 

ž odkrêciæ 4 œruby (oznaczenia A),
ž zdj¹æ tyln¹ po³owê obudowy.
ž umocowaæ tyln¹ po³owê obudowy do uchwytów

umieszczonych w górnej czêœci.
- Wyczyœciæ g³owicê spalania.

7.3 Wymiana dyszy

Y

0

0

X

Odblokowaæ œrubê oznaczon¹ Y kluczem szeœciok¹tnym
4, zdj¹æ zespó³ elektrody-stabilizator. Wyczyœciæ zespó³
bez demonta¿u modu³u elektrod. Odkrêciæ dyszê przy
pomocy 2 kluczy p³askich 16, wymieniæ j¹. Przykrêciæ
dyszê do linii grzewczej, zamontowaæ zespó³ elektrody/
stabilizator przestrzegaj¹c pozycji elektrod. Ustawienie do
oporu zespo³u stabilizatora w linii oleju ustawia koñcówkê
dyszy w odniesieniu do tylnej czêœci stabilizatora (patrz
ustawienia strona 9).

- Wyczyœciæ turbinê i wnêtrze obudowy przy pomocy
pêdzla i sprê¿onego powietrza. Sprawdziæ, czy tarcza
dolna turbiny jest wyrównana z obudow¹.

- Wyczyœciæ fotokomórkê (usun¹æ t³uszcze).
- Wyczyœciæ elektrody.
- Sprawdziæ czy wszystkie elementy sk³adowe s¹ na

miejscu: szczególnie, czy przepustnica powietrza
zapewnia zamkniêcie.

- Zamontowaæ tyln¹ po³owê obudowy i p³ytê przedni¹
palnika przy pomocy 4 œrub (oznaczenia A).

- Otworzyæ zawór oleju. Sprawdziæ szczelnoœæ os³ony
pompy oleju.

- Za³o¿yæ os³onê i pod³¹czyæ gniazdo elektryczne kot³a
do bloku aktywnego.

- Wykonaæ próbê dzia³ania sprawdzaj¹c zawartoœæ CO2
i zaczernienie spalin (patrz § 6.6).

Œruba komory powietrznej

Filtr pompy
klucz szeœciok¹tny 4

UWAGA: okablowanie wewnêtrzne podstawy nie jest
dostêpne.

8.1 Wy³¹czenie podgrzewacza

8 USUWANIE USTEREK (palnik od³¹czony od zasilania)
Wy³¹czyæ podgrzewacz. Zdemontowaæ blok aktywny, aby
uzyskaæ dostêp do podstawy. Zdj¹æ jêzyczek izolacyjny
oznaczony X (patrz rysunek obok). Zachowaæ jêzyczek i
wymieniæ podgrzewacz w jak najkrótszym czasie.
W oczekiwaniu na wymianê zmieniæ ustawienia spalania.

8.2 Wymiana czujnika

- Od³¹czyæ czujnik.
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Obserwacje Possible cause Remedy

 Palnik nie uruchamia

 siê

 Brak pr¹du na wy³¹czniku g³ównym

 Wy³¹czenie elementów regulacyjnych (regulator

 ciœnienia wody, termostat lub zegar)

 Bezpieczniki przepalone lub wykrêcone

 Blok aktywny z w³¹czonym zabezpieczeniem

 Blok aktywny uszkodzony

 Silnik lub kondensator uszkodzone

 Silnik lub kondensator uszkodzone

 Pompa zablokowana

 Pompa zablokowana

 Podgrzewacz uszkodzony

 Podgrzewacz uszkodzony

 Sprawdziæ

 Sprawdziæ nastawy

 Wymieniæ lub dokrêciæ, sprawdziæ wielkoœæ

 Aktywowaæ po 60 sekundach

 Wymiana przez instalatora

 Wymiana przez instalatora

 Wymiana przez instalatora

 Wymiana przez instalatora i kontrola czy jakoœæ

 oleju nie uleg³a zmianie (skontaktowaæ siê z

 dostawc¹ oleju). Sprawdziæ obecnoœæ filtra

 wstêpnego.

 wstêpnego.

 Wymiana przez instalatora

  Wymieniæ czujnik

 Palnik uruchamia siê

 bez czasu podgrzania

 (palnik zpodgrzewaniem)

 Zbyt krótkie cykle dzia³ania

 Podgrzewacz uszkodzony

 Obudowa uszkodzona

 Wy³¹czyæ palnik na 30 minut (je¿eli czas

 podgrzewania jest przestrzegany problem jest

 rozwi¹zany)

 Wymiana przez instalatora

 Wymiana przez instalatora

  Palnik uruchamia siê,

  ale brak zap³onu

 Poziom oleju w zbiorniku. Zawory zamkniête

 Przewód zasysania nie jest szczelny

 Dysza zatkana

 Filtr pompy zatkany

 Ustawienie elektrod

 Elektrody zabrudzone

 Stopiony porcelit elektrod

 Regulacje (linia, przepustnica)

 Zapalnik elektroniczny

 Przewód wysokiego napiêcia, pod³¹czenia

 zapalnika i elektrod zap³onowych

 Zasilanie cewki elektrozaworu

 Cewka HS

 Sprawdziæ

 Sprawdziæ i poprawiæ szczelnoœæ

 Sprawdziæ i wymieniæ

 Sprawdziæ i wyczyœciæ, dodaæ filtr wstêpny

 Sprawdziæ i zmieniæ

 Sprawdziæ i wyczyœciæ

 Sprawdziæ i wyczyœciæ

 Wykonaæ ustawienia

 Sprawdziæ i wymieniæ

 Wymieniæ uszkodzone czêœci

 Sprawdziæ i wymieniæ blok aktywny

 Sprawdziæ i wymieniæ cewkê

  Palnik zapala siê ale

  po chwili w³¹cza siê

  zabezpieczenie

 G³owica zanieczyszczona lub uszkodzona.

 Oœwietlenie czujnika / g³owica zanieczyszczona

 Zdmuchiwanie p³omienia

 Pobór powietrza do uk³adu olejowego

 Wyczyœciæ lub wymieniæ

 Wyczyœciæ g³owicê i wykonaæ ustawienia

 Wykonaæ ustawienia

 Sprawdziæ i dokrêciæ z³¹cza

Je¿eli usterka nie jest spowodowana przyczynami podanymi powy¿ej, wezwaæ instalatora.

9 USTERKI DZIA£ANIA

10 BLOK AKTYWNY LMO 14
10.1 Sterowanie

Przycisk œrodkowy posiada dwie funckje:
- odblokowanie i aktywacja / dezaktywacja diagnostyki, (nale¿y nacisn¹æ d³u¿ej ni¿ przez sekundê ale krócej ni¿ 3 sekundy).
- diagnostyka wzrokowa zgodnie z kolorami i miganiem diody LED (nale¿y nacisn¹æ d³u¿ej ni¿ 3 sekundy).

10.2 Wyœwietlanie

 Stan Kod kolorów Kod kolorów

 Podgrzewacz dzia³a, czas oczekiwania          ¿ó³ty

 Faza zap³onu, zap³on aktywny           ¿ó³ty - stop

 Dzia³anie, p³omieñ prawid³owy            zielony

 Dzia³anie, p³omieñ nieprawid³owy           zielony - stop

 Zasilanie           ¿ó³ty - czerwony

 Usterka alarm           czerwony

 Kody usterek          rczerwony - stop

 Œwiat³o zak³ócaj¹ce przed rozruchem palnika           zielony - czerwony

 Diagnostyka przez interfejs              miganie czerwonej kontrolk

 stop -  ¿ó³ty -   zielony -  czerwony
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10.3 Diagnostyka przyczyny awarii

Po w³¹czeniu zabezpieczenia, czerwona kontrolka pozostaje zapalona na sta³e. W tym stanie nale¿y w³¹czyæ diagnostykê
wzrokow¹ przyczyny awarii, zgodnie z tabel¹ przyczyn usterek, naciskaj¹c przycisk odblokowania przez > 3s.

 Miganie Mo¿liwa przyczyna

 Miganie 2 x

 Brak p³omienia na koniec TSA

  - zawory paliwa zatkane lub uszkodzone

  - czujnik p³omienia uszkodzony lub zabrudzony

  - z³e ustawienie palnika, brak paliwa

  - uszkodzony aparat zap³onowy

 Miganie 3 x  Wolne

 Miganie 4 x  Œwiat³o zak³ócaj¹ce przy rozruchu palnika

 Miganie 5 x  Wolny

 Miganie 6 x  Wolny

 Miganie 7x

 Czêste zanikanie p³omienia w czasie pracy (ograniczenie powtórzeñ)

  - zawory paliwa zatkane lub uszkodzone

  - czujnik p³omienia uszkodzony lub zabrudzony

  - z³e ustawienie palnika, brak paliwa

 Miganie 8 x  Kontrola czasu podgrzania oleju

 Miganie 9 x  Wolny

 Miganie 10 x  Usterka okablowania wewnêtrznego lub usterka wewnêtrzna, styki wyjœciowe

MVB   V1F      TA
cPr

1        2       3        4        5       6        7        8       9       10      11     12

B4 S3 T2 T1 N L1

MVB   V1F      TA

THR            R

cPr

LA

1        2       3        4        5       6        7        8       9       10      11     12

B4 S3 T2 T1 N L1

11 SCHEMATY ELEKTRYCZNE (blok aktywny LMO 14)

N N

S3 B4

AL CH

alarmu czujnika godzinowego

11.1 Ewentualne pod³¹czenie

11.2 Palnik z podgrzewaniem

11.3 Palnik bez podgrzewania

N Zero
M Masa palnika
L Faza
R Podgrzewacz

AL Alarm (nie dostarczony)
CH Licznik godzinowy (nie dostarczony)
R1 Termostat ograniczaj¹cy (nie dostarczony)
TA Transformator zap³onu (zapalnik)

cPr Fotokomórka
MVB Silnik wentylatora palnika
V1F Zawór odcinaj¹cy oleju
ThR Termostat podgrzewacza
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12 LISTA CZÊŒCI
Przy wymianie czêœci nale¿y podaæ nastêpuj¹ce informacje:
1)Typ palnika na tabliczce znamionowej.
2)Znak (-i) czêœci z listy czêœci.

Ozn. Kod Opis Iloœæ

1 58366626 Przewód elastyczny PARIGI ST6 MG 1/4 90° - FC 3/8 d³. 1m. Kod: 600 714 707 1000 2
2 58329160 Pompa DANFOSS BFP 31L3 071N1201 1
2 58329155 Pompa SUNTEC AS 47 C N° 1603 1P0500 1
3 58329138 Cewka elektrozaworu DANFOSS 1
3 58327612 Cewka elektrozaworu SUNTEC 1
4 58409930 Sprzêg AEG 1
5 58083768 Kondensator 3 mF 1
6 58119395 Wspornik os³ony 1
7 58209890 Silnik 70 W ze sprzêgiem AEG i kondensatorem 1
8 58084522 Podzespó³ œruby regulacyjnej linii + szpilka 1
9 58504244 Zapalnik DANFOSS EBI 052F0030 1
9 58504241 Zapalnik TRAFO UNION EM 40/15 4039 001 1
10 58084521 Podzespó³ krzywka + przycisk 1
11 58084502 Przewód HT BR.500 Obudowa podgrzewana 1
11 58084524 Przewód HT BR.500 Obudowa nie podgrzewana 1
12 58084516 Podzespó³ os³ona + œruby 1
13 58409952 Turbina 108x34 FERGAS 1
14 58084557 Podzespó³ p³yty przedniej BR.500 Obudowa + nity 1
15 58084520 Podzespó³ przepustnicy z wyposa¿eniem 1
16 58149462 T³umik komory powietrza 1
17 58084528 Podzespó³ komory powietrza + t³umik 1
18 58119384 £o¿ysko oczkowe 1
19 58390115 Uszczelka p³yty przedniej obudowy 1
20 58119394 Ko³nierz palnika 1
21 58169713 Wlot obudowy 1
22 58528435 Blok elektrod 1
23 58084518 Podzespó³ sprê¿yny elektrod + œruba 1
24 58084519 Podzespó³ ustawiacza/stabilizatora typ 500 1
25 50032670 Dysza DELAVAN 0.40G 60° W 1
25 50032671 Dysza DELAVAN 0,50G 60°W 1
25 50033101 Dysza DELAVAN 0,55G 60°W 1
25 50032672 Dysza DELAVAN 0,60G 60°W 1
25 50032673 Dysza DELAVAN 0,65G 60°W 1
25 50032674 Dysza DELAVAN 0,75G 60°W 1
26 58348029 Linia oleju R DANFOSS FPHB3 ref. 030 N 2503 1
26 58348026 Linia oleju R SATRONIC SOVU 930 Ref. 10281 1
26 58169714 Linia oleju bez podgrzewania 1
27 58539911 Czujnik SIEMENS QRB 1B A014U25B 1
28 58539910 Podstawa SIEMENS AGC 70 508CI - z podgrzewaniem 1
28 58539909 Podstawa SIEMENS AGC 70 402CI - bez podgrzewania 1
29 58539893 Blok aktywny SIEMENS LMO 14 Réf. 111B2 1
30 58716673 Przewody pompy BR.500 obudowa 1
31 58371845 Z³¹czka PARIGI 300 311 (3/8 x 3/8 C) 2
32 58084927 Os³ona BAXI 1
33 58149461 Drzwi przezroczyste os³ona 1
34* 58084523 Woreczek ze œrubami 1
35* 58808347 Klucz szeœciok¹tny 4 Ref. 251404.3 1

* Nie przedstawione na rysunku pogl¹dowym
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13 SCHEMAT POGL¥DOWY
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14 ZASTOSOWANIE PALNIKA W KOT£ACH BAXI

HELIS MI 500 R HELIS MI 500

Kocio³ Typ

Moc

u¿ytkowa

(kW)

Przep³yw

u¿ytkowa

(kg/h)

Ustawienie

g³owicy

Ustawienie

przepustnicy

Dysza

DELAVAN

Ciœnienie

pompy

(bar)

Dysza

DELAVAN

Ciœnienie

pompy

(bar)

Zag³êbienie

dyszy w

palenisk

(mm)

CRYSALIS

22 18 1.64 1.6 1.3 0.50-60°W 9.3

25
22 2.02 1.8 2.5 0.55-60°W 10.8

27 22 2.01 1.8 2.5 0.55-60°W 10.8

27 2.49 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

THALIS

25 18 1.64 1.6 1.3 0.50-60°W 9.3

40
25 2.29 2 3.2 0.60-60°W 12.2 0.55-60°W 11.2

32 25 2.27 2 3.2 0.60-45°W 12.2 0.55-60°W 11.2

32 3.00 3.2 5.2 0.75-45°W 13 0.75-45°W 10

METALIS

20 18 1.68 1.6 1.3 0.50-60°W 9.7

Maxi

20 1.91 1.7 2.2 0.50-60°W 12.5

26 22 2.08 1.8 2.5 0.55-60°W 11.5

26 2.50 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

32 27 2.52 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

32 3.05 3.2 5.2 0.75-60°W 13.5 0.75-60°W 10.5
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1 PREZENTARE
Acest produs este conform Directivelor CE:

- 73 / 23 Joasã tensiune
- 89 / 336 Compatibilitate electromagneticã
- 89 / 392 Maºini
- 97 / 23 Echipamente sub presiune (articolul 3.3)

Arzãtorul, fixat pe partea anterioarã a centralei, este
format din douã pãrþi:
- sistemul de ardere, situat în camera de ardere,
- sistemul de distribuþie a aerului ºi combustibilului; se

gãseºte în exteriorul centralei ºi este acoperit cu un
capac.

Principalele elemente constitutive ale arzãtorului sunt
prezentate în tabelul urmãtor, fiind reperate în fotografiile
de mai jos (capacul ridicat)

Arzãtorul este livrat într-un ambalaj în care sunt incluse:
- un arzãtor
- o pungã cu accesorii care cuprinde:

. o bridã de fixare

. un racord de etanºeitate

. ºuruburi, ºaibe

. un jicler

. o cheie fixã

. douã tuburi flexibile

. douã racorduri filetate la ambele capete

. un conector electric
- o mapã cu documentaþie (notã, plan încãpere centralã,

certificat de garanþie, certificat de calitate)

Acest  arzãtor este conceput pentru a funcþiona cu
combustibil lichid casnic a cãrei vâscozitate la  20º C
este cuprinsã între 2 ºi 7,5  cSt.

Se cunoaºte cã vâscozitatea combustibilului lichid
variazã foarte mult la temperaturi joase. Când arzãtorul
este echipat cu preîncãlzitor, scopul acestuia este de
a facilita funcþionarea arzãtorului la puteri mici permiþând
utilizarea unor jiclere de calibru mai mare, precum ºi
de a stabiliza debitul, deoarece vâscozitatea combus-
tibilului lichid variazã numai puþin la temperaturi în
jurul a 60º C (între 1,8 þi 2,4 cSt). Chiar în cazul
existenþei preîncãlzitorului, rezervorul ºi conductele
tur ºi retur combustibil lichid trebuie protejate de frig.
Un licihid combustibil cu vâscozitatea de 5 cSt la 20º
îºi modificã vâscozitatea la 10 cSt la 0°C ºi la 15 cSt
la -10°C. Astfel, pulverizarea ºi debitul jiclerului se
modificã complet, apãrând riscul de înfundare ºi
defectare.

Marc-

aj
Denumire

A  ªurub fixare semicarter posterior (4)

B  Prizã de presiune aer la cap

C  Fotorezistenþã

D  Bloc activ

E  Electroventil combustibil lichid

F  Motor electric

G  Pompã combustibil lichid

H  Prizã de presiune combustibil lichid

I  Prizã de depresiune combustibil lichid

J  Aspiraþie combustibil lichid

K  Retur rezervor combustibil lichid

L  ªurub de reglare a poziþiei liniei

M  ªurub reglare presiune combustibil lichid

N  ªurub acces la filtru

O  Condensator pornire motor electric

P  Aprinzãtor electronic

V  Buton reglare clapetã aer
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2 CARACTERISTICI
2.1 Mecanice

2.2 Curba de funcþionare a echipamentului

2.3 Electrice

2.4        Generale ºi ale echipamentului arzãtorului

142 389 264

256 à 329 60 à 133

28
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15 20 25 30 35 40
Debit calorific (kW)

Model Putere/consum Curent nominal Curent absorbit     la pornire

 Motor EB 95 C 28-2 169 W 0.84 A 2.4 A
 Pompã combustibil BFP 31 L3 9 W 0.04 A
 Aprinzãtor electronic EBI 60 VA 0.25 A
 Bloc activ LMO 14 12 VA 0,05 A
 Reîncãlzitor FPHB3 55 W 0.24 A

Model "500 R"

(conductã reîncãlzire)

Model "500 "

(conductã fãrã reîncãlzire)

 Debit calorific nominal min-max (kW) 18.5 - 35 25 - 35

 Plajã de puteri a centralei (kW) 17 - 32 23 - 32

 Debit combustibil lichid (kg/h) 1.56 - 95 2.1 - 2.95

 Preîncãlzitor DANFOSS FPHB 3 030N2503

 Jicler DELAVAN
0,40 - 0,75 gph

Tip 60o sau 45o W

0,55 - 0,65 gph

Tip 60o W

 Motor AEG EB 95C 28-2 70 W

 Turbinã FERGAS KNA-E 108 x 34

 Bloc activ SIEMENS LMO 14 111 B2

 Fotorezistenþã SIEMENS QRB 1B

 Aprinzãtor electronic DANFOSS EBI 052F0030

 Pompã combustibil lichid DANFOSS BFP 31 L3

 Debit antrenare pompã combustibil lichid 45 l/h (la 0 bar)

 Presiune pompã la livrare 12 bar

 Combustibil Combustibil lichid casnic

 Tensiune / frecvenþã Mono 230 V 50 Hz
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3.1 Pregãtirea plãcii faþã

- Se gãureºte placa centralei cum se aratã în figura de
mai sus (conform normei EN 226). Diametrul admis al
gãurilor în bridã este cuprins între 140 ºi 150 mm.

3.2 Montarea arzãtorului pe centralã

- Se monteazã buloanele de fixare ca în figura de mai sus.

- Se poziþioneazã, prin spatele bridei, piuliþa HM 8, marcaj
U, livratã în punga cu accesorii. Prin partea din faþã, se
introduce ºurubul CHC M8x30 împreunã cu ºaiba M8.

- Se monteazã brida de fixare a arzãtorului pe placa din
faþã cu garnitura de etanºare, respectând poziþia
„HAUT” (SUS). În spaþiile libere, marcaj W, se introduc
cele patru ºuruburi HM 8x25 împreunã cu ºaibele plate
M8 (punga de accesorii). Se strâng cele 4 ºuruburi cu
mâna (nu se blocheazã cele 2 ºuruburi din partea de
sus).

- Se monteazã arzãtorul pe centralã respectând cotele
recomandate de constructorul centralei pentru
adâncimea de pãtrundere a duzei în focar , dar se lasã
cel puþin 20 mm între uºã ºi capãtul conductei (vezi
figura de mai sus). Se strânge ºurubul bridei (cheie
hexagonalã de 6), apoi cele 4 ºuruburi de fixare a bridei
pe placa din faþã (cheie fixã de 13).

- Se scoate capacul arzãtorului prin desfacerea ºurubului
de fixare.

-  Se demonteazã semicarterul spate prin desfacerea
celor 4 ºuruburi, marcaj A, ºi se aºeazã în poziþia
întreþinere (vezi paragraful 7).

3.3 Alegerea ºi montarea jiclerului

Arzãtoarele sunt livrate cu un jicler, nemontat (în punga
cu accesorii):
. DELAVAN 60° B.
Se va înlocui dacã nu corespunde puterii dorite a centralei
(vezi tabelul de mai jos).
Se va respecta întotdeauna tipul de jicler indicat în tabelul
de mai jos, corespunzãtor unui con plin.

3.4 Unghiul de pulverizare

Pentru caracterizarea camerei de ardere se pot mãsura
adâncimea L a acesteia (între fundul camerei de ardere
ºi izolatorul termic al uºii precum ºi cota cea mai micã în
lãþime ori în înãlþime: D, ºi se foloseºte raportul L / D.
- pentru camere de ardere scurte (L / D mai mic de 1,3)

alegeþi un jicler de 60°
- pentru camere de ardere lungi (L / D mai mare de 1,3)

alegeþi un jicler de 45°.
Numai calitatea arderii va demonstra dacã alegerea
jiclerului a fost corectã. În caz de dubii, se vor încerca
calibre diferite ºi unghiuri diferite, dacã dispuneþi de ele.
Daþi prioritate unghiului cel mai mare ºi calibrului cel
mai mic. În cazul conductei fãrã reîncãlzire, limitaþi-vã
la un unghi de 60°.

Pentru montarea jiclerului, efectuaþi operaþiile descrise în
paragraful 7 (Întreþinerea anualã).

3 MONTAREA ARZÃTORULUI PE CENTRALÃ

Ø 150 Ø 90 - 110

45°

45°
M 8

U

W

M 8

308 mm min.

20 mm mini

Conductã cu reîncãlzire / Jicler DELAVAN 60° W

 Cod jicler (GPH) 0,45 0,50 0,55 0,60 0,65 0,75
 Presiune pompã (bar) 13,5 14,5 9,0 13,5 10,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 10,0 13,0
 Debit calorific arzãtor (kW) 18,5 19,3 19,4 23,5 23,6 26,4 26,5 28,6 28,7 31,1 31,2 35,0
 Putere centralã randament 92% (kW) 17,0 17,8 17,9 21,6 21,6 24,3 24,4 26,3 26,4 28,6 28,7 32,2

Conductã cu reîncãlzire / Corespondenþã reglaje cu jicler 60° de alte mãrci

 Cod jicler (GPH) 0,45 0,50 0,55 0,60 0,65 0,75
DAN-
FOSS

LN

 Presiune pompã (bar) 11,5 13,0 10,0 13,0 10,0 13,5 10,5 13,5 10,5 13,5 10,5 11,5
 Debit calorific arzãtor (kW) 18,5 19,5 19,6 22,4 22,5 26,0 26,1 29,9 30,0 33,9 34,0 35,0
 Putere centralã rand. 92% (kW) 17,0 17,9 18,0 20,6 20,7 23,9 24,0 27,5 27,6 31,2 31,3 32,2

FLUI-
DICS

SF

 Presiune pompã (bar) 9,0 13,0 10,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 10,5 12,5
 Debit calorific arzãtor (kW) 18,5 22,1 22,2 25,2 25,3 27,5 27,6 29,8 29,9 32,1 32,2 35,0
 Putere centralã rand. 92% (kW) 17,0 20,3 20,4 23,2 23,3 25,3 25,4 27,4 27,5 29,5 29,6 32,2

Conductã fãrã reîncãlzire / Jicler DELAVAN 60° W

 Cod jicler (GPH) 0,55 0,60 0,65
 Presiune pompã (bar) 9,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5
 Debit calorific arzãtor (kW) 25,0 29,9 30,0 32,5 32,6 35,0
 Putere centralã rand. 92% (kW) 23,0 27,5 27,6 30,0 30,1 32,2
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- Se verificã poziþia electrozilor reglaþi în fabricã conform figurii de mai jos.

-   Se verificã dacã turbina se roteºte liber.
-   Se monteazã semicarterul posterior ºi placa din faþã cu cele 4 ºuruburi (marcaj A).

7

2,5 ± 0,3

 3

1,5 - 2

H

a

t b d

b f t

a

H
e

d

D

Diametrul conductelor de alimentare depinde de modul
de alimentare, de lungimea conductelor ºi de diferenþa
de nivel dintre pompã ºi rezervor. Alegerea diametrelor
conductelor date în tabelele urmãtoare are în vedere o
instalaþie cu 4 coturi, un robinet de oprire ºi o clapetã
antiretur.

IMPORTANT: La instalarea conductelor fixe, se va prevedea
un joc suficient (în funcþie de lungimea tuburilor flexibile)
pentru a exista spaþiu pentru operaþiile de întreþinere.
Sunt posibile douã moduri de alimentare cu combustibil
lichid.

4.1 Bitub cu aspiraþie

4 STABILIREA DIAMETRELOR CONDUCTELOR DE ALIMENTARE CU
COMBUSTIBIL LICHID

4.2 Bitub în refulare

H Diferenþa de nivel între pompã ºi rezervor.
d Diamentrul interior al conductelor, în mm.
a Clapeta de aspiraþie.
b Vanã de siguranþã.
d Vanã de oprire.
D Înãlþime max. = 20 m.
e Clapetã antiretur.
f Vanã de siguranþã anti sifonare.

   t Teu de umplere.

Lungimea "L" a conductelor

Denivelare H (m)

d (mm) 0 0,5 1 2 3 4
Ø 6 10 9 7 4 1 0
Ø 8 37 33 28 19 10 0
Ø 10 95 84 73 50 27 5
Ø  12 150 150 150 107 60 13

5 RACORDURI
- Racordaþi tuburile flexibile de combustibil între pompa

de combustibil ºi conductele de alimentare. Respectaþi
sensul – aspiraþie (marcaj J) ºi vasul de retur (marcaj K).

- Racordaþi conectorul electric al centralei la soclul
blocului activ dupã ce aþi verificat identitatea dintre
cablaj ºi schema alãturatã.

- În cazul când conectorul electric al centralei nu este un
conector european tip DIN 4791, compatibil cu conectorul
blocului activ, utilizaþi în locul acestuia conectorul tatã livrat
împreunã cu arzãtorul, urmând  schema alãturatã.

- Respectaþi cu stricteþe poziþiile fazei ºi nulului (în caz
de nevoie creaþi un nul cu un transformator separator).

ATENÞIE ! Instalaþia electricã trebuie sã fie conformã
normelor de securitate în vigoare.

Lungimea "L" a conductelor

Denivelare H (m)

d (mm) 0 0,5 1 2 3 4
Ø 6 10 12 13 16 19 22
Ø 8 37 42 47 56 65 74
Ø 10 95 107 118 140 150 150
Ø  12 150 150 150 150 150 150
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6.4 Prereglarea aerului (arzãtor oprit)

Arzãtorul se livreazã cu urmãtoarele reglaje, care corespund
dimensiunii jiclerului livrat ºi presiunii pompei prereglatã
la 12 bar. Reglaje prevãzute pentru o putere a centralei
de 27 kw (arzãtor cu conductã reîncãlzitã) sau 30 kw
(arzãtor cu conductã neîncãlzitã)

Trebuie efectuat un reglaj special, în funcþie de puterea
aleasã.
- Se regleazã aerul la capul de ardere rãsucind ºurubul

de reglare (marcaj L) pânã în poziþia din tabelul de mai
jos.
ž distanþa între douã repere = 3 mm
ž 1 tur ºurub = 1 mm

- Se regleazã clapeta de aer cu ajutorul butonului (marcaj
V) în poziþia aleasã din tabelul de mai jos. Crestãturile
de pe buton ºi de pe carter permit blocarea butonului în
poziþia de utzilizare:
ž clapetã închisã: marcaj 0
ž distanþa între douã repere: 6 crestãturi (sunt marcate
numai reperele 0 ºi 8).

6 PUNEREA ÎN FUNCÞIUNE
6.1 Verificãri preliminare

- Verificaþi caracteristicile arzãtorului sã corespundã
tipului de combustibil ºi caracteristicilor generatorului.

- Verificaþi tipul de curent electric disponibil în centralã
(trebuie sã fie 230 V~ cu împãmântare).

- Verificaþi dacã instalaþia este cu apã.
- Verificaþi nivelul combustibilului din rezervor.
- Verificaþi deschiderea vanelor.

6.2 Amorsarea pompei

- Efectuaþi umplerea conductelor dintre rezervor ºi
arzãtor, fie prin gravitaþie dacã este prevãzut un „teu”
de umplere, fie cu o pompã de amorsare.

- Deºurubaþi priza de presiune (marcaj H), montaþi un
tub flexibil ºi puneþi arzãtorul în funcþiune. La sosirea
combustibilului lichid la priza de presiune, opriþi  arzãtorul
ºi strângeþi la loc ºurubul de presiune. Pentru a nu
deteriora pompa, nu lãsaþi arzãtorul sã funcþioneze
mult timp fãrã combustibil.

6.3 Montarea instrumentelor de mãsurã

- Montaþi un manometru (0 – 15 bar) pe priza de presiune
a pompei (marcaj H).

- Montaþi un depresiometru (-1 – 0 bar) pe priza de
depresiune a pompei (marcaj I).

- Montaþi un tub U sau un tub înclinat (0 – 4 mbar) pe
priza de presiune aer a capului (marcaj B).

- Pregãtiþi aparatele de mãsurã a CO2, a indicelui de fum
(ST), a temperaturii gazelor arse precum ºi gaura de
prelevare a gazelor arse din burlanul de fum.

- Acest prereglaj permite aprinderea arzãtorului în condiþii corecte.

6.5 Reglarea presiunii combustibilului lichid

- Se pune arzãtorul sub tensiune. Becul indicator al blocului activ (marcaj D) se aprinde, ventilatorul porneºte (imediat, dacã
arzãtorul este fãrã preîncãlzire) la 50 de secunde dupã punerea sub tensiune (dacã arzãtorul este cu preîncãlzire). Dupã 16
secunde de preventilaþie, arzãtorul se aprinde.

-   Se regleazã presiunea combustibilului cu ºurubul de reglare (marcaj M) citind valoarea pe manometrul instalat pe priza de
presiune (marcaj H).

3
2
1 Valoare absolutã

22,5

Tip arzãtor

Conductã cu

reîncãlzire

Conductã fãrã

reîncãlzire

 Cod conductã 2.2 2.6
 Cod clapetã 3.7 4.3

 Reglaje standard pentru CO2 între 12% ºi 13% - L marcaj conductã, V clapetã aer

                         Altitudine max.

 Presiune atmosfericã de referinþã

50 m
1013 mbar

250 m
990 mbar

500 m
960 mbar

750 m
930 mbar

1000 m
905 mbar

2000 m
800 mbar

Putere

centralã (rand.

92 %) kW

Debit

calorific

arzãtor

kW

Debit

combus

tibil

kg / h

L V L V L V L V L V L V

18 19.6 1.65 1.6 1.3 1.6 1.5 1.6 1.7 1.7 1.8 1.7 2.0 1.8 2.7
20 21.7 1.8 1.7 1.8 1.7 2.0 1.7 2.2 1.8 2.3 1.8 3.0 2.1 3.2
22 23.9 2.0 1.8 2.5 1.8 2.7 1.9 2.8 1.9 3.0 2.0 3.2 2.3 3.8
25 27.2 2.3 2.0 3.2 2.1 3.3 2.2 3.5 2.3 3.7 2.3 3.8 2.9 4.7
26 28.3 2.4 2.1 3.3 2.2 3.5 2.3 3.7 2.4 3.8 2.5 4.0 3.1 5.0
27 29.3 2.5 2.2 3.7 2.3 3.8 2.4 4.0 2.5 4.2 2.7 4.3 3.4 5.5
30 32.6 2.75 2.6 4.3 2.7 4.5 2.9 4.7 3.1 5.0 3.3 5.3
32 34.8 2.9 3.0 4.8 3.1 5.0 3.4 5.3

 Putere centralã (rand. 92%) 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

Conductã

reîncãlzire

 Jicler DELAVAN 60° B 0.40 0.50 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65 0.75 0.75 0.75
 presiune pompã (bar) 13.3 9.3 10.3 11.4 12.6 10.8 11.8 12.9 12.2 13.2 12.0 12.9 13.9 11.0 11.8 12.6
 Jicler DANFOSS 60° LN 0.45 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65 0.65 0.75
 presiune pompã (bar) 11.5 10.0 11.1 12.3 10.4 11.4 12.4 10.3 11.1 12.1 13.0 11.0 11.8 12.6 13.4 11.1
 Jicler FLUIDICS 60° SF 0.45 0.45 0.45 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.75 0.75 0.75
 presiune pompã (bar) 8.8 9.9 11.0 12.2 11.1 12.2 13.3 12.1 13.2 12.1 13.1 12.2 13.0 10.8 11.5 12.2

Conductã 

fãrã reîncãl

 Jicler DELAVAN 60° W 0.55 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65
 presiune pompã (bar) 9.5 10.3 11.2 12.1 13.0 11.8 12.6 11.5 12.3 13.1
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6.6 Controlul arderii

În principiu acest control se face cu arzãtorul cu capacul montat, cu ajutorul unui analizor. Dacã din motive de comoditate
trebuie sã lucraþi cu arzãtorul fãrã capac, CO2 mãsurat trebuie sã fie cu 0,3 - 0,5 % mai mic decât valorile nominale (12 – 13%
CO2).

6.7 Presiunea de aer la cap

Acestã mãsurãtoare aratã foarte bine dacã reglajele sunt corecte. La reglarea finalã fãcutã pornind de la datele din tabelul de
la pag. 10, presiunea trebuie sã fie cuprinsã între 2,5 ºi 4 mbar col. H2O. Consultaþi graficul de mai jos.

NOTÃ:
Urmele de funingine apar foarte repede pe stabilizatorul de flacãrã atunci când toate reglajele de ardere sunt efectuate corect.
Acest urme sunt normale; veþi constata cã ele rãmân stabile în timp.

6.8 Verificãrile dispozitivelor de siguranþã

- Verificaþi dacã arzãtorul intrã în modul securitate atunci când obturaþi fotorezistenþa.
- Verificaþi dacã dispozitivele de întrerupere (termostat limitator, termostat de securitate, regulatorul, întrerupãtorul etc.) opresc

funcþionarea arzãtorului.

6.9 Control la pornire

Caz CO2 Fum Reglare

0 12 - 13 ST = 0   Nici o modificare

1 12 - 13 ST > 1  Se verificã valorile reglajelor. Se verificã etanºeitatea între duzã, centralã ºi focar, precum ºi

 strângerea uºei centralei. Se verificã adâncimea de penetrare a duzei în cãmin. Dacã valorile

 sunt corecte, se schimbã jiclerul.

2 CO2 >13  Se rãsuceºte butonul (marcaj V) pentru deschiderea clapetei de refulare aer cu jumãtate

 gradaþie sau 3 crestãturi (ex. de la 3 la 3,5) pentru a obþine CO2 între 12 ºi 13. Se verificã ST

 (dacã ST> 1, se revine la cazul 1). Se verificã pornirea la rece.

3 CO2 < 12  Se închide clapeta de aer. Se verificã ST (dacã ST> 1, se revine la cazul 1). Se verificã

 pornirea la rece.

Presiune prea mare = flacãrã suflatã, pornire brutalã

Presiune prea micã = înfundarea capului

Zonã de lucru

Pr
es

iu
ne

a 
de

 a
er

 la
 c

ap
 (m

ba
r)

Maxi

Mini

11,5 12 12,5 13 13,5
Valoare CO2 în procente

5,0

4,5

4,0

3,5

3,0

2,5

2,0

Observaþii Acþiuni de corectare

 Pornire corectã la frig  Nici o modificare

 Pornire brutalã cînd centrala

 ºi focarul sunt reci

 Se verificã electrozii ºi reglajul aerului la capul de ardere (se mãsoarã presiunea la cap).

 Dacã problema persistã, se desface ºurubul de reglaj al capului (marcaj C) cu jumãtate de

 tur ºi se verificã arderea.
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7 ÎNTREÞINERE ANUALÃ
- Se pune arzãtorul sub tensiune.
- Se deconecteazã ºtecãrul centralei de la blocul activ.
- Se închide vana de combustibil.
- Se scoate capacul.

7.1 Întreþinerea pompei

- Se curãþã filtrul pompei de combustibil.

7.1   Se pune arzãtorul în poziþia de întreþinere

ž se desfac cele 4 ºuruburi (marcaj A)
ž se demonteazã semicarterul posterior
ž se pune carterul posterior pe agãþãtorile situate în

partea de sus.
- Se curãþã capul de ardere.

7.3 Schimbarea jiclerului

Filtru pompã
Cheie fixã de 4

ªurub cutie aer

Y

0

0

X

Se deblocheazã ºurubul de marcaj T, cu o cheie hexagonalã
de 4, se scoate ansamblul electrozi - stabilizator. Se curãþã
acest ansamblu, fãrã a se demonta blocul de electrozi.
Se deºurubeazã jiclerul, cu ajutorul a douã chei fixe de
16, ºi se înlocuieºte. Se înºurubeazã la loc jiclerul pe
conducta cu reîncãlzire, se remonteazã ansamblul
electrozi – stabilizator respectând poziþia electrozilor. Prin
aºezarea ansamblului stabilizator pe conducta de
combustibil se poziþioneazã extremitatea jiclerului faþã de
partea din spate a stabilizatorului.

- Se curãþã turbina ºi interiorul spiralei cu o pensulã ºi
aer comprimat.  Se verificã dacã flanºa inferioarã a
turbinei atinge carterul.

- Se curãþã celula fotoelectricã (sã nu fie murdarã cu
grãsime).

- Se curãþã electrozii.
- Se verificã dacã toate componentele sunt la locul lor, în

special dacã clapeta de aer asigurã închiderea.
- Se monteazã semicarterul posterior ºi placa din faþã a

arzãtorului cu cele 4 ºuruburi (marcaj A).
- Se deschide vana de combustibil. Se verificã  etanºeitatea

capacului pompei de combustibil.
- Se monteazã capacul ºi se conecteazã ºtecãrul centralei

la blocul activ.
- Se face o probã de funcþionare verificând conþinutul de

CO2 ºi indicele de fum (consultaþi paragraful 6.6).

ATENÞIE: cablajul intern al soclului cutiei nu este
accesibil.

8.1 Scoaterea din funcþiune a reîncãlzitorului

8 DEPANARE (arzãtorul fãrã tensiune)
Scoaterea din funcþiune a reîncãlzitorului. Se demonteazã
blocul activ pentru a avea acces la soclu. Se scoate pana
izolatoare, marcaj X (vezi figura de mai sus).
Se pãstreazã aceastã panã izolatoare ºi se înlocuieºte
reîncãlzitorul cât mai curând posibil. Pânã la efectuarea
acestei înlocuiri se refac reglajele de ardere.

8.2 Înlocuirea fotorezistenþei

- Se deconecteazã fotorezistenþa.
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9 INCIDENTE ÎN FUNCÞIONARE
Observaþii Cauze posibile Depanare

  Arzãtorul nu porneºte   Lipsã tensiune la comutatorul general.

  Întrerupere la dispozitivele stabilizatoare

  (acvastat, termostat sau ceas).

  Siguranþe fuzibile arse sau desfãcute.

  Bloc activ în mod securitate.

  Bloc activ defect.

  Motor sau condensator defecte.

  Racord defect.

  Pompã blocatã.

  Turbinã blocatã de un corp strãin.

  Reîncãlzitor defect.

  Luminã parazitã pe fotorezistenþã.

  Se verificã.

  Verificaþi instrucþiunile.

  Se schimbã sau se strâng; se verificã calibrarea.

  Se rearmeazã dupã 60 de secunde.

  Se schimbã de cãtre un tehnician de întreþinere.

  Se schimbã de cãtre un tehnician de întreþinere.

  Se schimbã de cãtre un tehnician de întreþinere.

  Se schimbã de cãtre un tehnician de întreþinere ºi

  se verificã sã nu fie schimbatã calitatea

  combustibilului lichid (telefonaþi vânzãtorului

  combustibilului). Se verificã existenþa prefiltrului.

  Se curãþã spirala ºi turbina.

  Se schimbã de cãtre un tehnician de întreþinere.

  Se înlocuieºte fotorezistenþa.

  Arzãtorul porneºte

  fãrã timp de

  preîncãlzire

  (arzãtor reîncãlzit).

  Cicluri de funcþionare la intervale prea mici.

  Reîncãlzitor defect

  Cutie defectã.

  Se opreºte arzãtorul minimum 30 minute.

  (dacã timpul de reîncãlzire este respectat, nu vor

  exista probleme).

  Se schimbã de un tehnician de întreþinere.

  Se schimbã de un tehnician de întreþinere.

  Arzãtorul porneºte dar

  nu exixtã aprindere

  Nivel combustibil în rezervor. Vane închise.

  Conducta de aspiraþie nu este etanºã.

  Jicler înfundat.

  Filtrul pompei înfundat.

  Reglaj electrozi.

  Electrozi ancrasaþi.

  Izolator electrozi spart.

  Reglaje (conductã, clapetã)

  Aprinzãtor electronic.

  Cablu ÎT, conexiunile la aprinzãtor ºi electrozii de

  aprindere.

  Alimentarea bobinei electrovalvei.

  Bobina HS.

  Se verificã.

  Se verificã ºi se reface etanºeitatea.

  Se verificã ºi se schimbã.

  Se verificã ºi se curãþã, se monteazã un prefiltru.

  Se verificã ºi se modificã.

  Se verificã ºi se curãþã.

  Se verificã ºi se schimbã.

  Se refac reglajele.

  Se verificã ºi se schimbã.

  Se schimbã componentele defecte.

  Se verificã ºi se schimbã blocul activ.

  Se verificã ºi se schimbã bobina.

  Arzãtorul se aprinde dar

  intrã imediat în modul

  securitate.

  Capul este înfundat sau defect.

  Iluminare fotorezistenþã / cap înfundat.

  Suflaj flacãrã.

  Aer în circuitul de combustibil.

  Se curãþã sau se schimbã.

  Se curãþã capul ºi se refac reglajele.

  Se refac reglajele.

  Se verificã ºi se strâng racordurile.

Dacã defectul nu este produs de una din cauzele de mai sus, chemaþi specialistul de întreþinere.

10 BLOCUL ACTIV LMO 14
10.1 Comenzi

Butonul central are douã funcþii:
- deblocare ºi activare / dezactivare diagnostic (apãsaþi mai mult de o secundã, dar nu mai mult de trei).
- diagnostic vizual în funcþie de culoarea ºi numãrul  de clipiri a LED-urilor (apãsaþi mai mult de trei secunde).

 Stare Coduri de culoare Culori

 Reîncãlzitor combustibil se încãlzeºte, timp aºteptare          galben

 Fazã aprindere, aprindere activatã           galben - oprire

 Funcþionare, flacãrã corectã            verde

 Funcþionare, flacãrã defectuoasã           verde - oprire

 Sub tensiune           galben - roºu

 Defect, alarmã           roºu

 Emitere coduri de defect          roºu - oprire

 Luminã parazitã înainte de pornirea arzãtorului           verde - roºu

 Diagnostic prin interfaþã              flushing red light
 oprire -  galben -   verde -  roºu
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10.2 Afiºarea funcþionãrii

10.3 Diagnosticarea cauzei defectului

Dupã punerea în modul securitate, lampa indicatoare roºie rãmâne aprinsã continuu. În aceastã stare se poate activa diagnosticul
vizual al cauzei defectului, conform tabelului cauzelor de producere a defectului, prin apãsarea butonului de deblocare mai
mult de trei secunde.

 Aprindere cu intermitenþã Cauza posibilã

 De 2 ori

  Nu apare flacãrã la sfârºitul "TSA"

  - vanele de combustibil defecte sau înfundate

  - sondã flacãrã defectã, înfundatã sau murdarã

  - reglaj greºit arzãtor, nu existã combustibil

  - dispozitiv de aprindere defect

 De 3 ori  Liber

 De 4 ori  Luminã parazitã la pornirea arzãtorului

 De 5 ori  Liber

 De 6 ori  Liber

 De 7 ori 

 Dispariþie prea frecventã a flãcãrii în timpul funcþionãrii  (limitare a

 repetãrilor)

  - vanele de combustibil defecte sau înfundate

  - sondã flacãrã defectã, înfundatã sau murdarã

  - reglaj greºit arzãtor

 De 8 ori  Supraveghere timp de reîncãlzire combustibil lichid

 De 9 ori  Liber

 De 10 ori  Defect cabluri sau defect intern la contactele de ieºire

MVB   V1F      TA
cPr

1        2       3        4        5       6        7        8       9       10      11     12

B4 S3 T2 T1 N L1

MVB   V1F      TA

THR            R

cPr

LA

1        2       3        4        5       6        7        8       9       10      11     12

B4 S3 T2 T1 N L1

N N

S3 B4

AL CH

cu alarmã       cu cronometru orar

11 SCHEME ELECTRICE (blocul activ LMO 14)
11.1 Branºare opþionalã

11.2 Arzãtor cu reîncãlzire

11.3 Arzãtor fãrã reîncãlzire

N Neutru
M Masa arzãtorului
L Faza
R Reîncãlzitor

AL Alarmã (nu este livratã)
CH Cronometru (nu este livrat)
LA Panã izolatoare
R1 Termostat limitator (nu este livrat)
TA Transformator de aprindere (aprinzãtor)

cPr Fotorezistenþã
MVB Motor ventilator arzãtor
V1F Vanã blocare combustibil
ThR Termostat reîncãlzitor
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Nr. crt. Cod Denumire Canti-
tate

1 58366626 Tub flexibil PARIGI NW4 FC 3/8 - MG 1/4 L.1000 2
2 58329160 Pompã DANFOSS BFP 31L3 071N1201 1
2 58329155 Pompã SUNTEC AS 47 C N° 1603 1P0500 1
3 58329138 Bobinã electrovalvã DANFOSS 1
3 58327612 Bobinã electrovalvã SUNTEC 1
4 58409930 Racord AEG 1
5 58083768 Condensator 3 mF 1
6 58119395 Suport capac 1
7 58209890 Motor 70 W cu conector AEG ºi condensator 1
8 58084522 Ansamblu ºurub reglare conductã + ac 1
9 58504244 Aprinzãtor DANFOSS EBI 052F0030 1
9 58504241 Aprinzãtor TRAFO UNION EM 40/15 4039 001 1
10 58084521 Ansamblu camã + buton 1
11 58084502 Fir HT BR.500 Carcasã cu reîncãlzire 1
11 58084524 Fir HT BR.500 Carcasã fãrã reîncãlzire 1
12 58084516 Ansamblu camã + buton 1
13 58409952 Turbinã 108x34 FERGAS 1
14 58084557 Ansamblu placã faþã BR.500 Carcasã + chei 1
15 58084520 Ansamblu clapetã aer echipat 1
16 58149462 Fonoabsorbant cutie aer 1
17 58084528 Ansamblu cutie aer + fonoabsorbant 1
18 58119384 Ureche de fixare 1
19 58390115 Racord placã faþã carcasã 1
20 58119394 Bridã arzãtor 1
21 58169713 Conductã carcasã 1
22 58528435 Bloc electrozi 1
23 58084518 Ansamblu resort electrozi + ºurub 1
24 58084519 Ansamblu dispozitiv centrare / stabilizator tip 500 1
25 50032670 Jicler DELAVAN 0.40G 60° W 1
25 50032671 Jicler DELAVAN 0,50G 60°W 1
25 50033101 Jicler DELAVAN 0,55G 60°W 1
25 50032672 Jicler DELAVAN 0,60G 60°W 1
25 50032673 Jicler DELAVAN 0,65G 60°W 1
25 50032674 Jicler DELAVAN 0,75G 60°W 1
26 58348029 Conductã combustibil R DANFOSS FPHB3, cod 030 N 2503 1
26 58348026 Conductã combustibil R SATRONIC SOVU 930, cod 10281 1
26 58169714 Conductã combustibil lichid fãrã reîncãlzire 1
27 58539911 Fotorezistenþã SIEMENS QRB 1B A014U25B 1
28 58539910 Soclu SIEMENS AGC 70 508CI – cu reîncãlzire 1
28 58539909 Soclu SIEMENS AGC 70 402CI – fãrã reîncãlzire 1
29 58539893 Bloc activ SIEMENS LMO 14 Cod 111B2 1
30 58716673 Tubulaturã pompã cu conductã BR.500 carcasã 1
31 58371845 Niplu PARIGI 300 311 (3/8 x 3/8 C) 2
32 58084927 Capac BAXI 1
33 58149459 Uºã semitransparentã, capac CH 1
34* 58084523 Pungã cu ºuruburi 1
35* 58808347 Cheie hexagonalã de 4, cod 251404.3 1

· Nu este reprezentat pe vederea explodatã.

12 LISTÃ COMPONENTE
Pentru înlocuirea unei componente, trebuie furnizate urmãtoarele date:
1)     Tipul arzãtorului, înscris pe placa de identificare
2) Codul piesei din lista de piese.
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13 VEDERE EXPLODATÃ
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14 EXEMPLU PENTRU CENTRALELE BAXI

HELIS MI 500 R HELIS MI 500

Centralã Tip
Putere utilã

(kW)

Debit

comb.

l.(kg/h)

Reglaj

cap

Reglaj

clapetã

Jicler

DELAVAN

Presiune

pompã

(bar)

Jicler

DELAVAN

Presiune

pompã

(bar)

Penetrare

duzã în

cãmin (mm)

CRYSALIS

22 18 1.64 1.6 1.3 0.50-60°W 9.3

25
22 2.02 1.8 2.5 0.55-60°W 10.8

27 22 2.01 1.8 2.5 0.55-60°W 10.8

27 2.49 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

THALIS

25 18 1.64 1.6 1.3 0.50-60°W 9.3

40
25 2.29 2 3.2 0.60-60°W 12.2 0.55-60°W 11.2

32 25 2.27 2 3.2 0.60-45°W 12.2 0.55-60°W 11.2

32 3.00 3.2 5.2 0.75-45°W 13 0.75-45°W 10

METALIS

20 18 1.68 1.6 1.3 0.50-60°W 9.7

Maxi

20 1.91 1.7 2.2 0.50-60°W 12.5

26 22 2.08 1.8 2.5 0.55-60°W 11.5

26 2.50 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

32 27 2.52 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

32 3.05 3.2 5.2 0.75-60°W 13.5 0.75-60°W 10.5
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1 ÎÏÈÑÀÍÈÅ

Ýòî îáîðóäîâàíèå ñîîòâåòñòâóåò òðåáîâàíèÿì
ñëåäóþùèõ Äèðåêòèâ ÅÑ:

- 73 / 23 Íèçêîå íàïðÿæåíèå,
- 89 / 336 Ýëåêòðîìàãíèòíàÿ ñîâìåñòèìîñòü,
- 89 / 392 Ìàøèíû,
- 97 / 23 Îáîðóäîâàíèå ïîä äàâëåíèåì (ñòàòüÿ 3.3)

Ãîðåëêà óñòàíàâëèâàåòñÿ íà ïåðåäíåé ÷àñòè êîòëà è
ñîñòîèò èç äâóõ ÷àñòåé:
- ñèñòåìà ñãîðàíèÿ, êîòîðàÿ íàõîäèòñÿ â êàìåðå ñãîðàíèÿ,
- ñèñòåìà ðàñïðåäåëåíèÿ âîçäóõà è òîïëèâà, êîòîðàÿ

ðàñïîëîæåíà ñíàðóæè êîòëà è çàêðûòà êîæóõîì.

Â òàáëèöå íà ñëåäóþùåé ñòðàíèöå ïåðå÷èñëåíû
îñíîâíûå ñîñòàâíûå ýëåìåíòû ãîðåëêè ñ îáîçíà÷åíèÿìè,
ñîîòâåòñòâóþùèìè îáîçíà÷åíèÿì íà ïðèâåäåííîì
íèæå ðèñóíêå (ñî ñíÿòûì êîæóõîì).

Ãîðåëêà â ñáîðå ïîñòàâëÿåòñÿ â óïàêîâêå, âêëþ÷àþùåé
ñëåäóþùèå ýëåìåíòû:
- îäíà ãîðåëêà
- îäèí ïàêåò ñ ïðèíàäëåæíîñòÿìè, âêëþ÷àþùèé

ñëåäóþùèå ýëåìåíòû:
. îäèí êðåïåæíûé ôëàíåö,îäíî ãåðìåòè÷íîå

óïëîòíåíèå,
. ðåçüáîâûå äåòàëè, øàéáû,
. îäèí æèêëåð,
. îäèí êëþ÷,
. äâà øëàíãà,
. äâà íèïïåëÿ,
. îäèí ýëåêòðè÷åñêèé ñîåäèíèòåëü,
- îäèí ïàêåò ñ äîêóìåíòàöèåé (ðóêîâîäñòâî, äîùå÷êà

äëÿ êîòåëüíîé, ãàðàíòèéíûé òàëîí, êàðòà êîíòðîëÿ
êà÷åñòâà).

Ýòà ãîðåëêà ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ ðàáîòû íà òîïëèâå
êîììóíàëüíî-áûòîâîãî íàçíà÷åíèÿ, âÿçêîñòü êîòîðîãî
ïðè òåìïåðàòóðå 20°Ñ íàõîäèòñÿ â ïðåäåëàõ îò 2
äî 7,5 ñÑò.

Èçâåñòíî, ÷òî âÿçêîñòü ìàçóòà çíà÷èòåëüíî èçìåíÿåòñÿ
ïðè íèçêèõ òåìïåðàòóðàõ. Ïîäîãðåâàòåëü (åñëè îí
óñòàíîâëåí íà ãîðåëêå) ñëóæèò äëÿ îáëåã÷åíèÿ åå
ðàáîòû íà ìàëîé ìîùíîñòè è ïîçâîëÿåò èñïîëüçîâàòü
æèêëåðû áîëüøåãî êàëèáðà, à òàêæå îáåñïå÷èâàåò
ñòàáèëèçàöèþ ðàñõîäà, òàê êàê ïðè òåìïåðàòóðå îêîëî
60°C âÿçêîñòü ìàçóòà èçìåíÿåòñÿíåçíà÷èòåëüíî
(îò 1,8 äî 2,4 ñÑò). Îäíàêî, íàëè÷èå ïîäîãðåâàòåëÿ
íè â êîåì ñëó÷àå íå îçíà÷àåò, ÷òî áàê è òðóáîïðîâîä
ïîäà÷è è ðåöèðêóëÿöèè ìàçóòà íå äîëæíû áûòü
çàùèùåíû îò õîëîäà. Ìàçóò âÿçêîñòüþ 5 ñÑò ïðè
òåìïåðàòóðå 20°C îáëàäàåò âÿçêîñòüþ 10 ñÑò ïðè
òåìïåðàòóðå 0°C è 15 ñÑò ïðè òåìïåðàòóðå -10°C.
Ïðè òàêèõ èçìåíåíèÿõ âÿçêîñòè ðàñïûëåíèå è
ðàñõîä æèêëåðà çíà÷èòåëüíî èçìåíÿþòñÿ, ÷òî
ïðèâîäèò ê îïàñíîñòè çàãðÿçíåíèÿ è âûõîäà èç
ñòðîÿ ãîðåëêè.

Îáîçíà-
÷åíèå

Íàèìåíîâàíèå

A  Âèíòû êðåïëåíèÿ çàäíåé ïîëîâèíû êîæóõà (4)
B  Âûâîä äàâëåíèÿ âîçäóõà íà ôîðñóíêå

C  Ôîòîðåçèñòîð
D  Àêòèâíûé áëîê
E  Ýëåêòðîìàãíèòíûé êëàïàí ïîäà÷è ìàçóòà
F  Ýëåêòðîäâèãàòåëü
G  Ìàçóòíûé íàñîñ
H  Âûâîä äàâëåíèÿ ìàçóòà
I  Âûâîä ðàçðåæåíèÿ ìàçóòà
J  Âñàñûâàíèå ìàçóòà
K  Ðåöèðêóëÿöèÿ ìàçóòà â áàê

L  Ðåãóëèðîâî÷íûé âèíò ïîëîæåíèÿ ëèíèè
 (ñòàáèëèçàòîð / ñîïëî)

M  Ðåãóëèðîâî÷íûé âèíò äàâëåíèÿ ìàçóòà
N  Âèíò êîæóõà ìàçóòíîãî íàñîñà (äîñòóï ê ôèëüòðó)
O  Ïóñêîâîé êîíäåíñàòîð ýëåêòðîäâèãàòåëÿ
P  Ýëåêòðîííûé çàïàëüíèê
V  Ðó÷êà ðåãóëèðîâêè âîçäóøíîé çàñëîíêè
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2 ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

2.1 Ìåõàíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

2.2 Êðèâàÿ îáîðóäîâàíèÿ

Êðèâàÿ îáîðóäîâàíèÿ 500 R Êðèâàÿ îáîðóäîâàíèÿ 500

2.3 Ýëåêòðè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

2.4 Îáùèå õàðàêòåðèñòèêè è îáîðóäîâàíèå ãîðåëêè

15 20 25 30 35 40
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Òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü â êÂò

142 389 264

Îò 256 äî 329 Îò 60 äî 133

28
7

Ø
 8

0

14
2

19
6

Ìîäåëü
Ìîùíîñòü/

ïîòðåáëåíèå
Íîìèíàëüíûé òîê Òîê ïðè çàïóñêå

 Äâèãàòåëü EB 95 C 28-2 169 W 0.84 A 2.4 A
 Ìàçóòíûé íàñîñ BFP 31 L3 9 W 0.04 A
 Ýëåêòðîííûé çàïàëüíèê EBI 60 VA 0.25 A
 Àêòèâíûé áëîê LMO 14 12 VA 0,05 A
 Ïîäîãðåâàòåëü FPHB3 55 W 0.24 A

Ìîäåëü 500 R
(ñ ïîäîãðåâàòåëåì)

Ìîäåëü 500
(áåç ïîäîãðåâàòåëÿ)

 Íîìèíàëüíàÿ òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü – Ìèí. / Ìàêñ. (êÂò) Îò 18,5 äî 35 Îò 25 äî 35
 Äèàïàçîí ìîùíîñòè êîòëà (êÂò) Îò 17 äî 32 Îò 23 äî 32
 Ðàñõîä ìàçóòà – Ìèí. – Ìàêñ (êã / ÷) Îò 1,56 äî 2,95 Îò 2,1 äî 2,95
 Ïîäîãðåâàòåëü DANFOSS FPHB 3 030N2503

 Æèêëåð DELAVAN
Îò 0,40 äî 0,75 gph
Òèï 60° èëè 45° W

Îò 0,55 äî 0,65 gph
Òèï 60° W

 Äâèãàòåëü AEG EB 95C 28-2 70 W
 Òóðáèíà FERGAS KNA-E 108 x 34
 Àêòèâíûé áëîê SIEMENS LMO 14 111 B2
 Ôîòîýëåìåíò SIEMENS QRB 1B
 Ýëåêòðîííûé çàïàëüíèê DANFOSS EBI 052F0030
 Ìàçóòíûé íàñîñ DANFOSS BFP 31 L3
 Îáúåìíàÿ ïîäà÷à ìàçóòíîãî íàñîñà 45 ë / ÷ (ïðè äàâëåíèè 0 áàð)
 Äàâëåíèå íàñîñà ïðè ïîñòàâêå 12 áàð
 Òîïëèâî Ìàçóò êîììóíàëüíî-áûòîâîãî íàçíà÷åíèÿ
 Íàïðÿæåíèå / ×àñòîòà ïèòàíèÿ Îäíîôàçíîå 230 Â 50 Ãö
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- Ñíÿòü êîæóõ ãîðåëêè, âûâèíòèâ âèíò êðåïëåíèÿ.
- Äåìîíòèðîâàòü çàäíþþ ïîëîâèíó êîæóõà, âûâèí-

òèâ 4 âèíòà (ïîç. À), è óñòàíîâèòü åå â ïîëîæåíèå
äëÿ òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ (ñì. § 7).

3.3 Âûáîð è ìîíòàæ æèêëåðà

Ãîðåëêè ïîñòàâëÿþòñÿ ñ íå óñòàíîâëåííûì æèêëåðîì
(â ïàêåòå ñ ïðèíàäëåæíîñòÿìè):
. DELAVAN 60 °B.
Çàìåíèòü åãî, åñëè îí íå ñîîòâåòñòâóåò òðåáóåìîé
ìîùíîñòè êîòëà (ñì. ïðèâåäåííóþ íà ñëåäóþùåé
ñòðàíèöå òàáëèöó).
Íåîáõîäèìî âñåãäà âûáèðàòü òèï æèêëåðà, óêàçàííûé
â ïðèâåäåííîé íà ñëåäóþùåé ñòðàíèöå òàáëèöå,
êîòîðûé ñîîòâåòñòâóåò ïîëíîìó êîíóñó.

3.4 Óãîë ðàñïûëåíèÿ

Äëÿ îïðåäåëåíèÿ ðàçìåðà òîïêè ìîæíî èçìåðèòü åå
ãëóáèíó L (ìåæäó äíèùåì è òåïëîèçîëÿöèåé äâåðöû)
è ñàìûé ìàëåíüêèé ðàçìåð ïî øèðèíå èëè âûñîòå: D,
è çàòåì èñïîëüçîâàòü ñîîòíîøåíèå L / D.
- êîðîòêèå òîïêè (L / D ìåíüøå ÷åì 1,3) – âûáðàòü

æèêëåð ñ óãëîì ðàñïûëåíèÿ 60°C,
- äëèííûå òîïêè (L / D áîëüøå ÷åì 1,3) – âûáðàòü
æèêëåð ñ óãëîì ðàñïûëåíèÿ 45°C,
Òîëüêî êà÷åñòâî ãîðåíèÿ ìîæåò ïîäòâåðäèòü ïðàâèëüíîñòü
âûáîðà æèêëåðà. Â ñëó÷àå ñîìíåíèé ïî âîçìîæíîñòè
ïîïðîáóéòå ðàçëè÷íûå îáúåìû è ðàçëè÷íûå óãëû
ðàñïûëåíèÿ.
Ëó÷øå âñåãî âûáðàòü ñàìûé áîëüøîé óãîë è ñàìûé ìàëûé
îáúåì. Â ñëó÷àå ëèíèè áåç ïîäîãðåâàòåëÿ ñëåäóåò âûáðàòü
óãîë ðàñïûëåíèÿ 60°C.

Äëÿ óñòàíîâêè æèêëåðà âûïîëíèòü îïåðàöèè, ïåðå÷èñëåííûå â §
7 (Åæåãîäíîå òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå).

3.1 Ïîäãîòîâêà ïåðåäíåé ïàíåëè

- Ïðîñâåðëèòü ïàíåëü êîòëà, êàê ïîêàçàíî íà ïðèâåä-
åííîì âûøå ðèñóíêå (â ñîîòâåòñòâèè ñîñòàíäàðòîì
EN 226). Ôëàíåö äîïóñêàåò äèàìåòðû ïðîñâåðëåííûõ
îòâåðñòèé îò 140 äî 150 ìì.

3.2 Ìîíòàæ ãîðåëêè íà êîòëå

- Óñòàíîâèòü êðåïåæíûå øïèëüêè, êàê óêàçàíî íà
ïðèâåäåííîì âûøå ðèñóíêå.

- Óñòàíîâèòü íà ìåñòî ñ çàäíåé ñòîðîíû ôëàíöà ãàéêó
ÍÌ 8 (ïîç. U) èç ïîñòàâëÿåìîãî ïàêåòà ñ ïðèíàäëåæ-
íîñòÿìè. Ñ ïåðåäíåé ñòîðîíû âñòàâèòü âèíò ÑÍÑ Ì8õ30 ñ
øàéáîé Ì8.

- Óñòàíîâèòü êðåïåæíûé ôëàíåö ãîðåëêè íà ïåðåäíþþ
ïàíåëü êîòëà, ïîìåñòèâ ìåæäó íèìè óïëîòíåíèå,
ñîáëþäàÿ ïîëîæåíèå «HAUT» (ÂÅÐÕ). Âñòàâèòü â
îòâåðñòèÿ (ïîç. W) 4 âèíòà ÍÌ 8õ25 ñ ïëîñêèìè øàéáàìè
Ì8 (èç ïàêåòà ñ ïðèíàäëåæ-íîñòÿìè). Çàòÿíóòü 4 âèíòà
ðóêîé(íå çàòÿãèâàòü 2 âåðõíèõ âèíòà).

- Óñòàíîâèòü ãîðåëêó íà êîòåë, ñîáëþäàÿ ðåêîìåí-
äóåìûå èçãîòîâèòåëåì êîòëà ðàçìåðû äëÿ ãëóáèíû
ïðîíèêíîâåíèÿ ñîïëà â òîïêó; ïðè ýòîì ñëåäóåò îñòàâèòü
ïî êðàéíåé ìåðå 20 ìì ìåæäó äâåðöåé è íàêîíå÷íèêîì
ñîïëà (ñì. ïðèâåäåííûé âûøå ðèñóíîê). Çàòÿíóòü âèíò
ôëàíöà ñ ïîìîùüþ øåñòèãðàííîãî êëþ÷à íà 6, è çàòåì
4 êðåïåæíûõ âèíòà ôëàíöà íà ïåðåäíåé ïàíåëè ñ
ïîìîùüþ ïëîñêîãî ãàå÷íîãî êëþ÷à íà 13.

U

W

3 ÌÎÍÒÀÆ ÃÎÐÅËÊÈ ÍÀ ÊÎÒËÅ

M 8

30ìèíèìóì8 mm

ìèíèìóì 20 mmØ 150 Ø Îò 90 äî 110

45°

45°
M 8

Ëèíèÿ ñ ïîäîãðåâàòåëåì/ Æèêëåð DELAVAN 60° W
 Ðàñõîä æèêëåðà (GPH) 0,45 0,50 0,55 0,60 0,65 0,75
 Äàâëåíèå íàñîñà (áàð) 13,5 14,5 9,0 13,5 10,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 10,0 13,0
 Òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü ãîðåëêè (êÂò) 18,5 19,3 19,4 23,5 23,6 26,4 26,5 28,6 28,7 31,1 31,2 35,0
 Ìîùíîñòü êîòëà êïä 92% (êÂò) 17,0 17,8 17,9 21,6 21,6 24,3 24,4 26,3 26,4 28,6 28,7 32,2

Ëèíèÿ ñ ïîäîãðåâàòåëåì/ Ñîîòâåòñòâóþùàÿ ðåãóëèðîâêà äëÿ æèêëåðîâ 60°C äðóãèõ ìàðîê
 Ðàñõîä æèêëåðà (GPH) 0,45 0,50 0,55 0,60 0,65 0,75

DAN-
FOSS

LN

 Äàâëåíèå íàñîñà (áàð) 11,5 13,0 10,0 13,0 10,0 13,5 10,5 13,5 10,5 13,5 10,5 11,5
 Òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü ãîðåëêè (êÂò) 18,5 19,5 19,6 22,4 22,5 26,0 26,1 29,9 30,0 33,9 34,0 35,0
 Ìîùíîñòü êîòëà  êïä 92% (êÂò) 17,0 17,9 18,0 20,6 20,7 23,9 24,0 27,5 27,6 31,2 31,3 32,2

FLUI-
DICS
SF

 Äàâëåíèå íàñîñà (áàð) 9,0 13,0 10,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5 10,5 12,5
 Òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü ãîðåëêè (êÂò) 18,5 22,1 22,2 25,2 25,3 27,5 27,6 29,8 29,9 32,1 32,2 35,0
 Ìîùíîñòü êîòëà  êïä 92% (êÂò) 17,0 20,3 20,4 23,2 23,3 25,3 25,4 27,4 27,5 29,5 29,6 32,2

Ëèíèÿ áåç ïîäîãðåâàòåëÿ/ Æèêëåð DELAVAN 60° W
 Ðàñõîä æèêëåðà (GPH) 0,55 0,60 0,65
 Äàâëåíèå íàñîñà (áàð) 9,5 13,5 11,5 13,5 11,5 13,5
 Òåïëîïðîèçâîäèòåëüíîñòü ãîðåëêè (êÂò) 25,0 29,9 30,0 32,5 32,6 35,0
 Ìîùíîñòü êîòëà êïä 92% (êÂò) 23,0 27,5 27,6 30,0 30,1 32,2
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4.2 Ïîäàþùàÿ äâóõñòåííàÿ òðóáà

H Âåðòèêàëüíîå ñìåùåíèå ìåæäó íàñîñîì è áàêîì.
d Âíóòðåííèé äèàìåòð òðóáîïðîâîäîâ â ìì.
a Âñàñûâàþùèé êëàïàí.
b Àâàðèéíûé êëàïàí.
d Çàïîðíûé êëàïàí.
D Ìàêñèìàëüíàÿ âûñîòà = 20 ì.
e Îáðàòíûé êëàïàí.
f Ïðåäîõðàíèòåëüíûé àíòèñèôîííûé êëàïàí
t Òðîéíèê äëÿ çàïîëíåíèÿ.

- Ïðîâåðèòü ïîëîæåíèå ýëåêòðîäîâ, îòðåãóëèðîâàííûõ íà çàâîäå â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðèâåäåííûì íèæå ðèñóíêîì.

- Ïðîâåðèòü, ÷òî òóðáèíà âðàùàåòñÿ ñâîáîäíî.
- Ñîáðàòü çàäíþþ ïîëîâèíó êîæóõà ñ ïåðåäíåé ïàíåëüþ ñ ïîìîùüþ 4 âèíòîâ (ïîç. À).

H

a

t b d

b f t

a

H
e

d

D

7

2,5 ± 0,3

 3

îò 1,5 äî 2

Äèàìåòð òðóáîïðîâîäîâ ïîäà÷è òîïëèâà çàâèñèò îò
ñïîñîáà ïîäà÷è, îò èõ äëèíû, à òàêæå îò âåðòèêàëü-
íîãî ñìåùåíèÿ íàñîñà è áàêà. Âûáîð äèàìåòðà
òðóáîïðîâîäîâ, óêàçàííûé â ïðèâåäåííûõ íèæå òàáëèöàõ,
ðàññ÷èòàí äëÿ óñòàíîâêè ñ 4 êîëåíàìè, çàïîðíûì âåíòèëåì
è îáðàòíûì êëàïàíîì.

ÂÀÆÍÎ: Ïðè óñòàíîâêå ôèêñèðîâàííûõ òðóáîïðîâîäîâ
ñëåäóåò ïðåäóñìîòðåòü äîñòàòî÷íûé óãîë îòêëîíåíèÿ (â
çàâèñèìîñòè îò äëèíû øëàíãîâ) äëÿ óñòàíîâêè â ïîëîæåíèå
òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ.
Âîçìîæíû äâà ñïîñîáà ïîäà÷è òîïëèâà.

4.1 Âñàñûâàþùàÿ äâóõñòåííàÿ òðóáà

4 ÎÏÐÅÄÅËÅÍÈÅ ÄÈÀÌÅÒÐÎÂ ÒÐÓÁÎÏÐÎÂÎÄÎÂ ÏÎÄÀ×È  ÌÀÇÓÒÀ

Äëèíà “L” òðóáîïðîâîäîâ
Âåðòèêàëüíîå ñìåùåíèå Í (ì)

d (mm) 0 0,5 1 2 3 4
Ø 6 10 9 7 4 1 0
Ø 8 37 33 28 19 10 0
Ø 10 95 84 73 50 27 5
Ø  12 150 150 150 107 60 13

Äëèíà “L” òðóáîïðîâîäîâ
Âåðòèêàëüíîå ñìåùåíèå Í (ì)

d (mm) 0 0,5 1 2 3 4
Ø 6 10 12 13 16 19 22
Ø 8 37 42 47 56 65 74
Ø 10 95 107 118 140 150 150
Ø  12 150 150 150 150 150 150

5 ÑÎÅÄÈÍÅÍÈß

- Ïîäñîåäèíèòü òîïëèâíûå øëàíãè ìåæäó ìàçóòíûì
íàñîñîì è ïîäàþùèì òðóáîïðîâîäîì. Ñîáëþäàòü
ñîåäèíåíèå âñàñûâàíèÿ (ïîç. J) è ñîåäèíåíèå
ðåöèðêóëÿöèè ìàçóòà â áàê (ïîç. K).

- Ïîäñîåäèíèòü ýëåêòðè÷åñêèé ñîåäèíèòåëü êîòëà ê ãíåçäó
àêòèâíîãî áëîêà, ïðåäâàðèòåëüíî ïðîâåðèâ ñîîòâåòñòâèå
ïðîâîäêè ïðèâåäåííîé íàïðîòèâ ñõåìå.

- Åñëè ýëåêòðè÷åñêèé ñîåäèíèòåëü êîòëà íå ÿâëÿåòñÿ
ñîåäèíèòåëåì åâðîïåéñêîãî ñòàíäàðòà DIN 4791,
ñîâìåñòèìûì ñ ñîåäèíèòåëåì àêòèâíîãî áëîêà, ñëåäóåò
èñïîëüçîâàòü ïîñòàâëåííûé ñ ãîðåëêîé øòûðåâîé
ñîåäèíèòåëü è ïîäñîåäèíèòü åãî âìåñòî ñîåäèíèòåëÿ
êîòëà â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðèâåäåííîé íàïðîòèâ ñõåìîé.

- Íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü ïîëîæåíèÿ ôàçû è íåéòðàëè
(ïðè íåîáõîäèìîñòè ñîçäàòü íåéòðàëü ñ ïîìîùüþ
òðàíñôîðìàòîðà ðàçäåëåíèÿ öåïåé).

ÂÍÈÌÀÍÈÅ: Ýëåêòðè÷åñêàÿ óñòàíîâêà äîëæíà ñîîòâåò-
ñòâîâàòü ñóùåñòâóþùèì ïðàâèëàì òåõíèêè áåçîïàñíîñòè.
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6.5 Ðåãóëèðîâêà äàâëåíèÿ ìàçóòà

- Âêëþ÷èòü ýëåêòðîïèòàíèå ãîðåëêè. Çàãîðàåòñÿ ñâåòîâîé èíäèêàòîð àêòèâíîãî áëîêà (ïîç. D), çàïóñêàåòñÿ âåíòèëÿòîð:
ñðàçó æå (â ñëó÷àå ãîðåëêè áåç ïîäîãðåâàòåëÿ) èëè ÷åðåç 50 ñåêóíä ïîñëå ïîäà÷è íàïðÿæåíèÿ (â ñëó÷àå ãîðåëêè ñ
ïîäîãðåâàòåëåì). ×åðåç 16 ñåêóíä ïðåäâàðèòåëüíîé âåíòèëÿöèè ãîðåëêà çàãîðàåòñÿ.

- Îòðåãóëèðîâàòü äàâëåíèå ìàçóòà ñ ïîìîùüþ ðåãóëèðîâî÷íîãî âèíòà (ïîç. M), ñíÿâ ïîêàçàíèå ìàíîìåòðà,
óñòàíîâëåííîãî íà âûâîäå îòáîðà äàâëåíèÿ ìàçóòà (ïîç. H).

6.4 Ïðåäâàðèòåëüíàÿ ðåãóëèðîâêà âîçäóõà
(íà âûêëþ÷åííîé ãîðåëêå)

Ãîðåëêà ïîñòàâëÿåòñÿ ñî ñëåäóþùåé ðåãóëèðîâêîé,
êîòîðàÿ ñîîòâåòñòâóåò ðàçìåðó âõîäÿùåãî â êîìïëåêò
ïîñòàâêè æèêëåðà è äàâëåíèþ íàñîñà, ïðåäâàðèòåëüíî
îòðåãóëèðîâàííîìó íà 12 áàð. Ðåãóëèðîâêà ðàññ÷èòàíà
íà ìîùíîñòü êîòëà 27 êÂò (ãîðåëêà ñ ïîäîãðåâàòåëåì)
èëè 30 êÂò (ãîðåëêà áåç ïîäîãðåâàòåëÿ).

Ñëåäóåò ïðîèçâåñòè ñîîòâåòñòâóþùóþ ðåãóëèðîâêó
â çàâèñèìîñòè îò òðåáóåìîé ìîùíîñòè êîòëà.
- Îòðåãóëèðîâàòü âîçäóõ íà ôîðñóíêå, ïîâåðíóâ

ðåãóëèðîâî÷íûé âèíò (ïîç. L) äî ïîëîæåíèÿ,
âûáðàííîãî â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðèâåäåííîé íèæå
òàáëèöåé.
• øàã ìåæäó äâóìÿ îòìåòêàìè = 3 ìì,
• 1 îáîðîò êëþ÷à íà âèíòå = 1 ìì.

- Óñòàíîâèòü âîçäóøíóþ çàñëîíêó ñ ïîìîùüþ ðó÷êè
(ïîç. V) íà òðåáóåìîå ïîëîæåíèå, âûáðàííîå â
ñîîòâåòñòâèè ñ ïðèâåäåííîé íèæå òàáëèöåé. Çàðóáêè
íà ðó÷êå è íà êîæóõå ïîçâîëÿþò çàáëîêèðîâàòü ðó÷êó
â âûáðàííîì ïîëîæåíèè:
• çàñëîíêà çàêðûòà: îòìåòêà 0,
• øàã ìåæäó 2 îòìåòêàìè: 6 çàðóáîê (îáîçíà÷åíû

òîëüêî îòìåòêè 0 è 8).
- Ýòà ïðåäâàðèòåëüíàÿ ðåãóëèðîâêà ïîçâîëÿåò ðîçæèã

ãîðåëêè â íîðìàëüíûõ óñëîâèÿõ.

6 ÂÂÎÄ Â ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÞ

6.1 Ïðåäâàðèòåëüíûå ïðîâåðêè

- Ïðîâåðèòü, ÷òî õàðàêòåðèñòèêè ãîðåëêè ñîîòâåòñòâóþò
òîïëèâó è õàðàêòåðèñòèêàì ãåíåðàòîðà.

- Ïðîâåðèòü ïàðàìåòðû ñåòè ýëåêòðîïèòàíèÿ êîòåëüíîé
(íàïðÿæåíèå 230 Â ïåð. òîêà + çàçåìëåíèå).

- Ïðîâåðèòü, ÷òî â óñòàíîâêó ïîäàåòñÿ âîäà.
- Ïðîâåðèòü óðîâåíü ìàçóòà â áàêå.
- Ïðîâåðèòü îòêðûòèå âåíòèëåé.

6.2 Çàëèâêà íàñîñà

- Çàïîëíèòü òðóáîïðîâîäû ìåæäó áàêîì è ãîðåëêîé
äåéñòâèåì ñèëû òÿæåñòè (åñëè óñòàíîâëåí òðîéíèê
äëÿ çàïîëíåíèÿ) èëè ñ ïîìîùüþ çàëèâî÷íîãî íàñîñà.

- Âûâèíòèòü âûâîä äàâëåíèÿ (ïîç. K), óñòàíîâèòü ãèáêèé
øëàíã è âêëþ÷èòü ãîðåëêó. Êîãäà ìàçóò íà÷íåò ïîñòóïàòü
íà âûâîä äàâëåíèÿ, âûêëþ÷èòü ãîðåëêó è ñíîâà
çàâèíòèòü âèíò äàâëåíèÿ. Âî èçáåæàíèå ïîâðåæäåíèÿ
íàñîñà ñëåäóåò ïðåäîòâðàòèòü ïðîäîëæèòåëüíóþ
ðàáîòó ãîðåëêè áåç òîïëèâà.

6.3 Óñòàíîâêà èçìåðèòåëüíûõ ïðèáîðîâ

- Óñòàíîâèòü ìàíîìåòð (îò 0 äî 15 áàð) íà âûâîä
äàâëåíèÿ íàñîñà (ïîç. H).

- Óñòàíîâèòü âàêóóììåòð (îò -1 äî 0 áàð) íà âûâîä
ðàçðåæåíèÿ íàñîñà (ïîç. I).

- Óñòàíîâèòü U-îáðàçíóþ òðóáêó èëè íàêëîííóþ
òðóáêó (îò 0 äî 4 áàð) íà âûâîä äàâëåíèÿ âîçäóõà
íà ôîðñóíêå (ïîç. B).

- Ïðèãîòîâèòü ïðèáîðû äëÿ èçìåðåíèÿ ÑÎ2, ïîêàçàòåëÿ
ïî÷åðíåíèÿ (ST), òåìïåðàòóðû äûìà, à òàêæå îòâåðñòèå
äëÿ îòáîðà äûìà íà äûìîõîäå.

3
2
1 Ïîëíîå çíà÷åíèå

22,5

Òèï ãîðåëêè
Ñ

ïîäîãðåâàòåëåì
Áåç

ïîäîãðåâàòåëÿ
 Îòìåòêà äëÿ ëèíèè 2.2 2.6
 Îòìåòêà äëÿ çàñëîíêè 3.7 4.3

 Ìîùíîñòü êîòëà (êïä 92%) 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

Ëèíèÿ ñ
ïîäîãðåâàò-

åëåì

 Æèêëåð DELAVAN 60° B 0.40 0.50 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65 0.75 0.75 0.75
 äàâëåíèå íàñîñà (áàð) 13.3 9.3 10.3 11.4 12.6 10.8 11.8 12.9 12.2 13.2 12.0 12.9 13.9 11.0 11.8 12.6
 Æèêëåð DANFOSS 60° LN 0.45 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65 0.65 0.75
 äàâëåíèå íàñîñà (áàð 11.5 10.0 11.1 12.3 10.4 11.4 12.4 10.3 11.1 12.1 13.0 11.0 11.8 12.6 13.4 11.1
 Æèêëåð FLUIDICS 60° SF 0.45 0.45 0.45 0.50 0.50 0.50 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.75 0.75 0.75
 äàâëåíèå íàñîñà (áàð) 8.8 9.9 11.0 12.2 11.1 12.2 13.3 12.1 13.2 12.1 13.1 12.2 13.0 10.8 11.5 12.2

Ëèíèÿ áåç
ïîäîãðåâàòåëÿ

 Æèêëåð DELAVAN 60° W 0.55 0.55 0.55 0.55 0.60 0.60 0.60 0.65 0.65 0.65
 äàâëåíèå íàñîñà (áàð) 9.5 10.3 11.2 12.1 13.0 11.8 12.6 11.5 12.3 13.1

Òèïè÷íàÿ ðåãóëèðîâêà äëÿ ÑÎ2 ìåæäó 12% è 13%: L îòìåòêà äëÿ ëèíèè, V – äëÿ âîçäóøíîé çàñëîíêè
           Ìàêñèìàëüíàÿ âûñîòà
 Îïîðíîå àòìîñôåðíîå äàâëåíè

50 m
1013 mbar

250 m
990 mbar

500 m
960 mbar

750 m
930 mbar

1000 m
905 mbar

2000 m
800 mbar

Ìîùíîñòü
êîòëà

(êïä 92%)
êÂò

Òåïëî-
ïðîèçâ.
ãîðåëêè

êÂò

Ðàñõîä
ìàçóòà
êã / ÷

L V L V L V L V L V L V

18 19.6 1.65 1.6 1.3 1.6 1.5 1.6 1.7 1.7 1.8 1.7 2.0 1.8 2.7
20 21.7 1.8 1.7 1.8 1.7 2.0 1.7 2.2 1.8 2.3 1.8 3.0 2.1 3.2
22 23.9 2.0 1.8 2.5 1.8 2.7 1.9 2.8 1.9 3.0 2.0 3.2 2.3 3.8
25 27.2 2.3 2.0 3.2 2.1 3.3 2.2 3.5 2.3 3.7 2.3 3.8 2.9 4.7
26 28.3 2.4 2.1 3.3 2.2 3.5 2.3 3.7 2.4 3.8 2.5 4.0 3.1 5.0
27 29.3 2.5 2.2 3.7 2.3 3.8 2.4 4.0 2.5 4.2 2.7 4.3 3.4 5.5
30 32.6 2.75 2.6 4.3 2.7 4.5 2.9 4.7 3.1 5.0 3.3 5.3
32 34.8 2.9 3.0 4.8 3.1 5.0 3.4 5.3
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6.6 Êîíòðîëü ãîðåíèÿ

Â ïðèíöèïå, ýòîò êîíòðîëü ïðîèçâîäèòñÿ ñ ãîðåëêîé â êîæóõå ñ ïîìîùüþ àíàëèçàòîðà. Åñëè âàì óäîáíåå ðàáîòàòü ñ
ãîðåëêîé áåç êîæóõà, ñíÿòûå ïîêàçàíèÿ ÑÎ2 äîëæíû áûòü íà 0,3 – 0,5% íèæå òðåáóåìûõ çíà÷åíèé (12 – 13% ÑÎ2).

6.7 Äàâëåíèÿ âîçäóõà íà ôîðñóíêå

Ýòî èçìåðåíèå ïîçâîëÿåò îïðåäåëèòü ïàðàìåòðû ðåãóëèðîâêè. Ïðè îêîí÷àòåëüíîé ðåãóëèðîâêå â ñîîòâåòñòâèè ñ óêàçàíèÿìè
òàáëèöû íà ñòðàíèöå 10 äàâëåíèå äîëæíî áûòü â ïðåäåëàõ îò 2,5 äî 4 ìáàð âîäÿíîãî ñòîëáà. Ñì. ïðèâåäåííûé íèæå ãðàôèê.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ:
Ñëåäû êîïîòè î÷åíü áûñòðî ïîÿâëÿþòñÿ íà ñòàáèëèçàòîðå ïëàìåíè äàæå ïðè ïðàâèëüíî ïðîèçâåäåííîé ðåãóëèðîâêå ãîðåíèÿ.
Ýòî íîðìàëüíîå ÿâëåíèå: âû çàìåòèòå, ÷òî ýòè ñëåäû íå óâåëè÷èâàþòñÿ ñî âðåìåíåì.

6.8 Ïðîâåðêà ïðåäîõðàíèòåëüíûõ óñòðîéñòâ

- Çàêðûòü ôîòîýëåìåíò äëÿ ïðîâåðêè àâàðèéíîãî îñòàíîâà ãîðåëêè.
- Ïðîâåðèòü, ÷òî óñòðîéñòâà îòêëþ÷åíèÿ (îãðàíè÷èòåëüíûé òåðìîñòàò, ïðåäîõðàíèòåëüíûé òåðìîñòàò, ðåãóëÿòîð, âûêëþ÷àòåëü

è ò.ï.) îñòàíàâëèâàþò ðàáîòó ãîðåëêè.

6.9 Êîíòðîëü âî âðåìÿ çàïóñêà

Ñëèøêîì âûñîêîå äàâëåíèå = ñèëüíîå ïëàìÿ, ðåçêèé çàïóñê

Ñëèøêîì íèçêîå äàâëåíèå = çàãðÿçíåíèå
ôîðñóíêè

Ðàáî÷àÿ çîíà

Ä
àâ

ë
å
í
è
å
 â

î
çä

óõ
à 

í
à 

ô
î
ð
ñó

í
êå

 (
ì

á
àð

)

Ìàêñèìóì

Ìèíèìóì

11,5 12 12,5 13 13,5
Çíà÷åíèå ÑÎ

2
 â %

5,0

4,5

4,0

3,5

3,0

2,5

2,0

Ñëó÷à-
é CO2 Äûì Êîððåêöèÿ

0 12 - 13 ST = 0  Êîððåêöèÿ íå òðåáóåòñÿ

1 12 - 13 ST > 1  Ïðîâåðèòü ïàðàìåòðû ðåãóëèðîâêè. Ïðîâåðèòü óïëîòíåíèå ìåæäó ñîïëîì, êîòëîì è
 äûìîõîäîì è çàòÿæêó äâåðöû êîòëà. Ïðîâåðèòü ãëóáèíó ïðîíèêíîâåíèÿ ñîïëà â òîïêó.
 Åñëè ïàðàìåòðû ïðàâèëüíûå, ñëåäóåò çàìåíèòü æèêëåð.

2 CO2 >13
 Ïîâåðíóòü ðó÷êó ðåãóëèðîâêè (ïîç. V) äëÿ îòêðûòèÿ âîçäóøíîé çàñëîíêè äëÿ íàãíåòàíèÿ
 íà ïîëîâèíó äåëåíèÿ, òî åñòü íà 3 çàðóáêè (íàïðèìåð, ñ 3 íà 3,5), ÷òîáû ïîëó÷èòü ÑÎ2
 ìåæäó 12 è 13. Ïðîâåðèòü ïîêàçàòåëü ST (åñëè ST > 1, âåðíóòüñÿ ê ñëó÷àþ ¹ 1).
 Ïðîâåðèòü çàïóñê â õîëîäíîì ñîñòîÿíèè.

3 CO2 < 12  Çàêðûòü âîçäóøíóþ çàñëîíêó. Ïðîâåðèòü ïîêàçàòåëü  ST (åñëè ST > 1, âåðíóòüñÿ ê ñëó÷àþ
 ¹ 1). Ïðîâåðèòü çàïóñê â õîëîäíîì ñîñòîÿíèè. 

Íàáëþäåíèÿ Êîððåêòèðîâêà
 Íîðìàëüíûé çàïóñê â
 õîëîäíîì ñîñòîÿíèè  Êîððåêòèðîâêà íå òðåáóåòñÿ.

 Ðåçêèé çàïóñê, êîãäà êîòåë
 è äûìîõîä íàõîäÿòñÿ â
 õîëîäíîì ñîñòîÿíèè.

 Ïðîâåðèòü ýëåêòðîäû è ðåãóëèðîâêó ôîðñóíêè (èçìåðèòü äàâëåíèå íà ôîðñóíêå).
 Åñëè ïðîáëåìà íå óñòðàíåíà, âûâèíòèòü ðåãóëèðîâî÷íûé âèíò ôîðñóíêè (ïîç. Ñ)
 íà ïîë-îáîðîòà è ïðîâåðèòü ãîðåíèå.
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- Âûêëþ÷èòü ýëåêòðîïèòàíèå ãîðåëêè.
- Îòñîåäèíèòü ñîåäèíèòåëü êîòëà îò àêòèâíîãî áëîêà.
- Çàêðûòü êðàí ïîäà÷è ìàçóòà.
- Ñíÿòü êîæóõ.

7.1 Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå íàñîñà

- Î÷èñòèòü ôèëüòð ìàçóòíîãî íàñîñà.

7.2 Óñòàíîâêà íàñîñà â ïîëîæåíèå òåõíè÷åñêîãî
îáñëóæèâàíèÿ

• âûâèíòèòü 4 âèíòà (ïîç. A),
• äåìîíòèðîâàòü çàäíþþ ïîëîâèíó êîæóõà.
• óñòàíîâèòü çàäíþþ ïîëîâèíó êîæóõà íà ñêîáàõ,

ðàñïîëîæåííûõ â âåðõíåé ÷àñòè.
- Î÷èñòèòü ôîðñóíêó.

7.3 Çàìåíà æèêëåðà

Filtre de pompe clé
allen de 4

Vis de boîte à air

Y

0

0

X

7 ÅÆÅÃÎÄÍÎÅ ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÎÅ ÎÁÑËÓÆÈÂÍÈÅ

Ðàçáëîêèðîâàòü âèíò ïîç. Y ñ ïîìîùüþ øåñòèãðàííîãî
êëþ÷à íà 4, ñíÿòü óñòðîéñòâî ýëåêòðîäû-ñòàáèëèçàòîð.
Î÷èñòèòü ýòî óñòðîéñòâî, íå ñíèìàÿ áëîêà ýëåêòðîäîâ.
Âûâèíòèòü æèêëåð ñ ïîìîùüþ 2 ïëîñêèõ ãàå÷íûõ
êëþ÷åé íà 16 è çàìåíèòü åãî. Ñíîâà ïðèâèíòèòü æèêëåð
ê ëèíèè ñ ïîäîãðåâàòåëåì, è çàòåì óñòàíîâèòü íà ìåñòî
óñòðîéñòâî ýëåêòðîäû/ñòàáèëèçàòîð, ñîáëþäàÿ ïîëîæåíèå
ýëåêòðîäîâ. Óñòàíîâêà äî óïîðà óñòðîéñòâà ñòàáèëèçàòîðà
íà ìàçóòíîé ëèíèè ïîçâîëÿåò óñòàíîâèòü íàêîíå÷íèê
æèêëåðà ïî îòíîøåíèþ ê çàäíåé ÷àñòè ñòàáèëèçàòîðà.

- Î÷èñòèòü òóðáèíó è âíóòðåííþþ ïîâåðõíîñòü óëèòêè
ñ ïîìîùüþ ùåòêè è ñæàòîãî âîçäóõà. Ïðîâåðèòü, ÷òî
íèæíèé ôëàíåö òóðáèíû ðàñïîëîæåí âðîâåíü ñ
êîæóõîì.

- Î÷èñòèòü ôîòîýëåìåíò (áåç æèðíûõ âåùåñòâ).
- Î÷èñòèòü ýëåêòðîäû.
- Ïðîâåðèòü, ÷òî âñå ýëåìåíòû íàõîäÿòñÿ íà ìåñòå: â

÷àñòíîñòè, ÷òî âîçäóøíàÿ çàñëîíêà çàêðûâàåòñÿ.
- Ñîáðàòü çàäíþþ ïîëîâèíó êîæóõà è ïåðåäíþþ

ïàíåëü ãîðåëêè ñ ïîìîùüþ 4 âèíòîâ (ïîç. À).
- Îòêðûòü êðàí ïîäà÷è ìàçóòà. Ïðîâåðèòü ãåðìåòè-

÷íîñòü êîæóõà ìàçóòíîãî íàñîñà.
- Óñòàíîâèòü íà ìåñòî êîæóõ è ïîäñîåäèíèòü

ýëåêòðè÷åñêèé ñîåäèíèòåëü êîòëà ê àêòèâíîìó áëîêó.
- Ïðîèçâåñòè ðàáî÷åå èñïûòàíèå è ïðîâåðèòü

ñîäåðæàíèå ÑÎ2, à òàêæå ïîêàçàòåëü ïî÷åðíåíèÿ
äûìà (ñì. § 6.6).

ÂÍÈÌÀÍÈÅ: âíóòðåííÿÿ ïðîâîäêà öîêîëÿ êîðïóñà íåäîñòóïíà.

8.1 Îòêëþ÷åíèå ïîäîãðåâàòåëÿ
Îòêëþ÷åíèå ïîäîãðåâàòåëÿ. Äåìîíòèðîâàòü àêòèâíûé

8 ÓÑÒÐÀÍÅÍÈÅ ÍÅÈÑÏÐÀÂÍÎÑÒÅÉ (ïèòàíèå ãîðåëêè äîëæíî
áûòü âûêëþ÷åíî)

áëîê äëÿ äîñòóïà ê öîêîëþ. Ñíÿòü èçîëèðóþùóþ ïëàñòèíêó
(ñì. ïðèâåäåííûé âûøå ðèñóíîê). Ñîõðàíèòü ýòó
èçîëèðóþùóþ ïëàñòèíêó è çàìåíèòü ïîäîãðåâàòåëü êàê
ìîæíî áûñòðåå. Â îæèäàíèè çàìåíû ïîäîãðåâàòåëÿ
ñëåäóåò èçìåíèòü ðåãóëèðîâêó ãîðåíèÿ.

8.2 Çàìåíà ôîòîýëåìåíòà

- Îòñîåäèíèòü ôîòîýëåìåíò.
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9 ÂÎÇÌÎÆÍÛÅ ÍÅÈÑÏÐÀÂÍÎÑÒÈ

10 ÀÊÒÈÂÍÛÉ ÁËÎÊ LMO 14
10.1 Óïðàâëåíèå

Öåíòðàëüíàÿ êíîïêà âûïîëíÿåò äâå ôóíêöèè:
- ðàçáëîêèðîâêà è àêòèâàöèÿ/ äåçàêòèâàöèÿ äèàãíîñòèêè,
- âèçóàëüíàÿ äèàãíîñòèêà ïî öâåòó è ìèãàíèþ ÑÈÄà.

 Ñîñòîÿíèå Öâåòîâîé êîä Öâåòà

 Ïîäîãðåâàòåëü ìàçóòà ðàáîòàåò, âðåìÿ îæèäàíèÿ          æåëòûé

 Ôàçà çàæèãàíèÿ, çàæèãàíèå àêòèâèðîâàíî           æåëòûé – îñòàíîâ

 Ðàáîòà, íîðìàëüíîå ïëàìÿ            çåëåíûé

 Ðàáîòà, íåíîðìàëüíîå ïëàìÿ           çåëåíûé – îñòàíîâ

 Ïîä íàïðÿæåíèåì           æåëòûé – êðàñíûé

 Íåèñïðàâíîñòü, àâàðèéíûé ñèãíàë           êðàñíûé

 Èíäèêàöèÿ êîäîâ íåèñïðàâíîñòè          êðàñíûé – îñòàíîâ

 Ïàðàçèòíîå îñâåùåíèå ïåðåä âêëþ÷åíèåì ãîðåëêè           çåëåíûé – êðàñíûé

 Äèàãíîñòèêà ñ ïîìîùüþ èíòåðôåéñà              ìèãàþùèé êðàñíûé ñâåò

 îñòàíîâ -  æåëòûé -   çåëåíûé -  êðàñíûé

Íàáëþäåíèÿ Âîçìîæíûå ïðè÷èíû Ñïîñîá óñòðàíåíèÿ
 Ãîðåëêà íå âêëþ÷àåòñÿ  Îòñóòñòâèå íàïðÿæåíèÿ íà ãëàâíîì  âûêëþ÷àòåëå

 Îáðûâ íà îäíîì èç óñòðîéñòâ ðåãóëèðîâàíèÿ
 (àêâàñòàò, òåðìîñòàò èëè äàò÷èê âðåìåíè).
 Ïåðåãîðàíèå èëè ïëîõîé êîíòàêò ïðåäîõðàíèòåëåé
 Àâàðèéíûé îñòàíîâ àêòèâíîãî áëîêà.
 Íåèñïðàâíîñòü àêòèâíîãî áëîêà.
 Íåèñïðàâíîñòü äâèãàòåëÿ èëè êîíäåíñàòîðà.
 Íåèñïðàâíîñòü ñîåäèíåíèÿ.
 Çàñîðåíèå íàñîñà.

 Çàñîðåíèå òóðáèíû ïîñòîðîííèìè âåùåñòâàìè.
 Íåèñïðàâíîñòü ïîäîãðåâàòåëÿ.
 Ïàðàçèòíîå îñâåùåíèå ôîòîýëåìåíòà.

 Ïðîâåðèòü.
 Ïðîâåðèòü èíñòðóêöèè.

 Çàìåíèòü èëè çàòÿíóòü, ïðîâåðèòü êàëèáðîâê
 Âêëþ÷èòü ïîâòîðíî ÷åðåç 60 ñåêóíä.
 Âûçâàòü ñïåöèàëèñòà äëÿ çàìåíû.
 Âûçâàòü ñïåöèàëèñòà äëÿ çàìåíû.
 Âûçâàòü ñïåöèàëèñòà äëÿ çàìåíû.
 Âûçâàòü ñïåöèàëèñòà äëÿ çàìåíû è ïðîâåðèò
 ÷òî êà÷åñòâî ìàçóòà íå èçìåíèëîñü (îáðàòèòüñÿ
 ê ïîñòàâùèêó ìàçóòà). Ïðîâåðèòü íàëè÷èå
 ïðåäâàðèòåëüíîãî ôèëüòðà.
 Î÷èñòèòü óëèòêó, òóðáèíó.
 Âûçâàòü ñïåöèàëèñòà äëÿ çàìåíû.
 Ïåðåìåñòèòü ôîòîýëåìåíò.

  Ãîðåëêà âêëþ÷àåòñÿ
  áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî
  íàãðåâà (ãîðåëêà ñ
  ïîäîãðåâàòåëåì)

 Ñëèøêîì áëèçêèå äðóã ê äðóãó ðàáî÷èå öèêëû

 Íåèñïðàâíîñòü ïîäîãðåâàòåëÿ.
 Ïîâðåæäåíèå êîðïóñà

 Âûêëþ÷èòü ãîðåëêó ìèíèìóì íà 30 ìèíóò.
 (â ñëó÷àå ñîáëþäåíèÿ ïåðèîäà
ïðåäâàðèòåëüíîãî
 íàãðåâà, ïðîáëåìà îòñóòñòâóåò).
 Âûçâàòü ñïåöèàëèñòà äëÿ çàìåíû.
 Âûçâàòü ñïåöèàëèñòà äëÿ çàìåíû.

  Ãîðåëêà âêëþ÷àåòñÿ,
  íî íå çàãîðàåòñÿ

 Óðîâåíü ìàçóòà â áàêå. Çàêðûòû âåíòèëè.
 Íàðóøåíèå ãåðìåòè÷íîñòè âñàñûâàþùåãî òðóáîïðîâîäà.
 Çàñîðåíèå æèêëåðà.
 Çàãðÿçíåíèå ôèëüòðà íàñîñà.
 Ðåãóëèðîâêà ýëåêòðîäîâ.
 Çàãðÿçíåíèå ýëåêòðîäîâ.
 Ðàñïëàâëåíû ôàðôîðîâûå ÷àñòè ýëåêòðîäîâ.
 Ðåãóëèðîâêà (ëèíèÿ, çàñëîíêà).
 Ýëåêòðîííûé çàïàëüíèê.
 Ïðîâîäà âûñîêîãî íàïðÿæåíèÿ, ñîåäèíåíèÿ
 çàïàëüíèêà è ïóñêîâûå ýëåêòðîäû
 çàïàëüíèêà è ïóñêîâûå ýëåêòðîäû
 Ê àòóøêà HS

 Ïðîâåðèòü.
 Ïðîâåðèòü è çàìåíèòü óïëîòíåíèå.
 Ïðîâåðèòü è çàìåíèòü
 Ïðîâåðèòü è î÷èñòèòü, äîáàâèòü
 ïðåäâàðèòåëüíûé ôèëüòð.
 Ïðîâåðèòü è èçìåíèòü.
 Ïðîâåðèòü è î÷èñòèòü.
 Ïðîâåðèòü è çàìåíèòü.
 Ïðîèçâåñòè ïîâòîðíóþ ðåãóëèðîâêó.
 Ïðîâåðèòü è çàìåíèòü.

 Çàìåíèòü íåèñïðàâíûå ýëåìåíòû.
 Ïðîâåðèòü è çàìåíèòü àêòèâíûé áëîê

  Ãîðåëêà çàãîðàåòñÿ,
  íî âñêîðå ïîñëå
  ýòîãî âûêëþ÷àåòñÿ.

 Çàñîðåíèå èëè ïîâðåæäåíèå ôîðñóíêè.
 Îñâåùåíèå ôîòîýëåìåíòà/çàãðÿçíåíèå ôîðñóíêè.
 Çàäóâàíèå ïëàìåíè
 Ïîïàäàíèå âîçäóõà â òðóáîïðîâîä ìàçóòà.

 Ïðîâåðèòü è çàìåíèòü êàòóøêó
 Î÷èñòèòü èëè çàìåíèòü.
 Î÷èñòèòü ôîðñóíêó è èçìåíèòü ðåãóëèðîâêó.
 Èçìåíèòü ðåãóëèðîâêó.

Åñëè íåèñïðàâíîñòü ÿâëÿåòñÿ ñëåäñòâèåì ïðè÷èíû, íå óêàçàííîé â ýòîé òàáëèöå, îáðàòèòåñü ê âàøåìó
ñïåöèàëèñòó ïî òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ
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10.2 Èíäèêàöèÿ ðàáîòû óñòðîéñòâà

10.3 Äèàãíîñòèêà ïðè÷èí íåèñïðàâíîñòè

Ïîñëå àâàðèéíîãî îñòàíîâà ãîðåëêè êðàñíàÿ èíäèêàòîðíàÿ ëàìïà ïðîäîëæàåò ãîðåòü. Â ýòîì ñîñòîÿíèè ìîæíî
àêòèâèðîâàòü âèçóàëüíóþ äèàãíîñòèêó ïðè÷èíû íåèñïðàâíîñòè ïî òàáëèöå âîçìîæíûõ ïðè÷èí íåèñïðàâíîñòåé, íàæàâ íà êíîïêó
ðàçáëîêèðîâêè â òå÷åíèå > 3 ñ.

 Ìèãàíèå Êîä íåèñïðàâíîñòè

 Ìèãàíèå 2 x

 Îòñóòñòâèå ïîÿâëåíèÿ ïëàìåíè ïîñëå âêëþ÷åíèÿ
  - íåèñïðàâíîñòü èëè çàñîðåíèå âåíòèëåé ïîäà÷è òîïëèâà,
  - íåèñïðàâíîñòü èëè çàñîðåíèå çîíäà ïëàìåíè,
  - íåïðàâèëüíàÿ ðåãóëèðîâêà ãîðåëêè, òîïëèâî íå ïîäàåòñÿ,
  - íåèñïðàâíîñòü óñòðîéñòâà çàæèãàíèÿ.

 Ìèãàíèå 3 x  Ñâîáîäíûé
 Ìèãàíèå 4 x  Ïàðàçèòíîå îñâåùåíèå ïðè çàïóñêå ãîðåëêè
 Ìèãàíèå 5 x  Ñâîáîäíûé
 Ìèãàíèå 6 x  Ñâîáîäíûé

 Ìèãàíèå 7x

 Ñëèøêîì ÷àñòîå èñ÷åçíîâåíèå ïëàìåíè âî âðåìÿ ðàáîòû (îãðàíè÷åíèå
 ïîâòîðåíèé)
  - íåèñïðàâíîñòü èëè çàñîðåíèå âåíòèëåé ïîäà÷è òîïëèâà,
  - íåèñïðàâíîñòü èëè çàñîðåíèå çîíäà ïëàìåíè,
  - íåïðàâèëüíàÿ ðåãóëèðîâêà ãîðåëêè.

 Ìèãàíèå 8 x  Ê îíòðîëü âðåìåíè ðàáîòû ïîäîãðåâàòåëÿ ìàçóòà 

 Ìèãàíèå 9 x  Ñâîáîäíûé

 Ìèãàíèå 10 x  Íåïðàâèëüíàÿ ïðîâîäêà èëè âíóòðåííÿÿ íåèñïðàâíîñòü, âûõîäíûå êîíòàêòû.

MVB   V1F      TA
cPr

1        2       3        4        5       6        7        8       9       10      11     12

B4 S3 T2 T1 N L1

MVB   V1F      TA

THR            R

cPr

LA

1        2       3        4        5       6        7        8       9       10      11     12

B4 S3 T2 T1 N L1

11 ÝËÅÊÒÐÈ×ÅÑÊÈÅ ÑÕÅÌÛ (àêòèâíûé áëîê LMO 14)
11.1 Âîçìîæíîå ïîäêëþ÷åíèå

11.2 Ãîðåëêà ñ ïîäîãðåâàòåëåì

11.3 Ãîðåëêà áåç ïîäîãðåâàòåëÿ

N Íåéòðàëü
M Ìàññà ãîðåëêè
L Ôàçà
R Ïîäîãðåâàòåëü

AL Àâàðèéíàÿ ñèãíàëèçàöèÿ
(íå âõîäèò â êîìïëåêò ïîñòàâêè)

CH Ñ÷åò÷èê îòðàáîòàííûõ ÷àñîâ
(íå âõîäèò â êîìïëåêò ïîñòàâêè)

LA Èçîëèðóþùóþ ïëàñòèíêó
R1 Îãðàíè÷èòåëüíûé òåðìîñòàò

(íå âõîäèò â êîìïëåêò ïîñòàâêè)
TA Òðàíñôîðìàòîð çàæèãàíèÿ (çàïàëüíèê)

cPr Ôîòîýëåìåíò
MVB Äâèãàòåëü âåíòèëÿòîðà ãîðåëêè
V1F Çàïîðíûé êðàí ìàçóòà
ThR Òåðìîñòàò ïîäîãðåâàòåëÿ

N N

S3 B4

AL CH

àâàðèéíîé ñ÷åò÷èêà
ñèãíàëèçàöèè îòðàáîòàííûõ ÷àñîâ
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12 ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÑÎÑÒÀÂËßÞÙÈÕ ×ÀÑÒÅÉ

Äëÿ çàìåíû äåòàëåé íåîáõîäèìî óêàçàòü ñëåäóþùèå ñâåäåíèÿ:
1) Òèï ãîðåëêè, óêàçàííûé íà ôèðìåííîì ùèòêå.
2) Îáîçíà÷åíèå äåòàëåé, óêàçàííîå â ïåðå÷íå ñîñòàâëÿþùèõ ÷àñòåé.

Íàøè ãîðåëêè, èçãîòîâëÿåìûå íà çàâîäå â Ïåññàê, ðàññ÷èòàíû íà ñðîê ñëóæáû 15 ëåò, ïðè óñëîâèè ïðîèçâåäåíèÿ
êâàëèôèöèðîâàííûìè ñïåöèàëèñòàìè ñëåäóþùèõ îïåðàöèé:
- óñòàíîâêà â ñîîòâåòñòâèè ñ ñóùåñòâóþùèìè ïðàâèëàìè è óêàçàíèÿìè èçãîòîâèòåëÿ,
-  ðåãóëÿðíîå òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå (âêëþ÷àÿ çàìåíó íåèñïðàâíûõ äåòàëåé).

Ïîç. Êîä Íàèìåíîâàíèå Ê-âî

1 58366626 Øëàíã PARIGI ST6 MG 1/4 90° - FC 3/8 Äë. 1 ì. Êîä: 600 714 707 1000 2

2 58329160 Íàñîñ DANFOSS BFP 31L3 071N1201 1

2 58329155 Íàñîñ SUNTEC AS 47 C ¹ 1603 1Ð0500 1

3 58329138 Êàòóøêà ýëåêòðîìàãíèòíîãî êëàïàíà DANFOSS 1

3 58327612 Êàòóøêà ýëåêòðîìàãíèòíîãî êëàïàíà SUNTEC 1

4 58409930 Ñîåäèíåíèå AEG 1

5 58083768 Êîíäåíñàòîð 3 ìµ 1

6 58119395 Îïîðà êîæóõà 1

7 58209890 Äâèãàòåëü 70 Âò ñ ñîåäèíåíèåì AEG è êîíäåíñàòîðîì 1

8 58084522 Óñòðîéñòâî ðåãóëèðîâî÷íûé âèíò ëèíèè + øïèëüêà 1

9 58504244 Çàïàëüíèê DANFOSS EBI 052F0030 1

9 58504241 Çàïàëüíèê TRAFO UNION EM40/15 4039 001 1

10 58084521 Óñòðîéñòâî êóëà÷îê + ðó÷êà 1

11 58084502 Ïðîâîä âûñîêîãî íàïðÿæåíèÿ BR.500 äëÿ êîðïóñà ñ ïîäîãðåâàòåëåì 1

11 58084524 Ïðîâîä âûñîêîãî íàïðÿæåíèÿ BR.500 äëÿ êîðïóñà áåç ïîäîãðåâàòåëÿ 1

12 58084516 Óñòðîéñòâî óëèòêà + ðåçüáîâûå äåòàëè 1

13 58409952 Òóðáèíà 108õ34 FERGAS 1

14 58084557 Óñòðîéñòâî ïåðåäíÿÿ ïàíåëü BR.500 Êîðïóñ + êðåïëåíèå 1

15 58084520 Óñòðîéñòâî âîçäóøíîé çàñëîíêè â ñáîðå 1

16 58149462 Çâóêîèçîëÿöèÿ âîçäóøíîãî êîðîáà 1

17 58084528 Óñòðîéñòâî âîçäóøíûé êîðîá + çâóêîèçîëÿöèÿ 1

18 58119384 Ñåðüãà 1

19 58390115 Óïëîòíåíèå ïåðåäíåé ïàíåëè êîðïóñà 1

20 58119394 Ôëàíåö ãîðåëêè 1

21 58169713 Ôîðñóíêà 1

22 58528435 Áëîê ýëåêòðîäîâ 1

23 58084518 Óñòðîéñòâî ïðóæèíà ýëåêòðîäîâ + âèíòû 1

24 58084519 Óñòðîéñòâî öåíòðàòîð/ñòàáèëèçàòîð òèïà 500 1

25 50032670 Æèêëåð DELAVAN 0,40G 60° W 1

25 50032671 Æèêëåð DELAVAN 0,50G 60° W 1

25 50033101 Æèêëåð DELAVAN 0,55G 60° W 1

25 50032672 Æèêëåð DELAVAN 0,60G 60° W 1

25 50032673 Æèêëåð DELAVAN 0,65G 60° W 1

25 50032674 Æèêëåð DELAVAN 0,75G 60° W 1

26 58348029 Ìàçóòíàÿ ëèíèÿ R DANFOSS FPHB3 èíä. 030 N 2503 1

26 58348026 Ìàçóòíàÿ ëèíèÿ R SATRONIC SOVU 930 èíä. 10281 1

26 58169714 Ìàçóòíàÿ ëèíèÿ áåç ïîäîãðåâàòåëÿ 1

27 58539911 Ôîòîýëåìåíò SIEMENS QRB 1B A014U25B 1

28 58539910 Öîêîëü SIEMENS AGC 70 508 Cl – ñ ïîäîãðåâàòåëåì 1

28 58539909 Öîêîëü SIEMENS AGC 70 402 Cl – áåç ïîäîãðåâàòåëÿ 1

29 58539893 Àêòèâíûé áëîê SIEMENS LMO 14 èíä. 111B2 1

30 58716673 Ïàòðóáîê íàñîñà ñ ëèíèåé BR.500 äëÿ êîðïóñà 1

31 58371845 Íèïïåëü PARIGI 300 311 (3/8 õ 3/8 Ñ) 2

32 58084926 Êîæóõ BAXI 1

33 58149459 Ïðîçðà÷íàÿ äâåðöà êîæóõà ÑÍ 1

34* 58084523 Ïàêåò ñ ðåçüáîâûìè äåòàëÿìè 1

35* 58808347 Øåñòèãðàííûé êëþ÷ íà 4 èíä. 251404.3 1

* Íå ïðåäñòàâëåíî íà ðèñóíêå ñ ïðîñòðàíñòâåííûì èçîáðàæåíèåì äåòàëåé.
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14 ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÅ ÃÎÐÅËÊÈ ÍÀ ÊÎÒËÀÕ BAXI

HELIS MI 500 R HELIS MI 500

Êîòåë Òèï
Ïîëåçíàÿ
ìîùíîñòü

(êÂò)

Ðàñõîä
ìàçóòà
(êã/÷)

Ðåãóëè-
ðîâêà

ôîðñóíê-
è

Ðåãóëè-
ðîâêà

çàñëîíêè

Æèêëåð
DELAVAN

Äàâëåíèå
íàñîñà
(áàð)

Æèêëåð
DELAVAN

Äàâëåíèå
íàñîñà
(áàð)

Ïðîíèê.
ñîïëà â

òîïêó (ìì)

CRYSALIS

22 18 1.64 1.6 1.3 0.50-60°W 9.3

25
22 2.02 1.8 2.5 0.55-60°W 10.8

27 22 2.01 1.8 2.5 0.55-60°W 10.8

27 2.49 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

THALIS

25 20 1.81 1.7 1.8 0.50-60°W 11.4

40
25 2.29 2 3.2 0.60-60°W 12.2 0.55-60°W 11.2

32 25 2.27 2 3.2 0.60-45°W 12.2 0.55-60°W 11.2

32 3.00 3.2 5.2 0.75-45°W 13 0.75-45°W 10

METALIS

20 18 1.68 1.6 1.3 0.50-60°W 9.7

Ìàêñ.

20 1.91 1.7 2.2 0.50-60°W 12.5

26 22 2.08 1.8 2.5 0.55-60°W 11.5

26 2.50 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

32 27 2.52 2.2 3.7 0.65-60°W 12 0.55-60°W 13

32 3.05 3.2 5.2 0.75-60°W 13.5 0.75-60°W 10.5


